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. Packing . : EN 407: EN 388: | ENISO 374-1: 2016/ | EN 374-4:2013 EC noti- | Regulation
Product name Sizes | ynit Materials | Coating 2004 2016 | Type A Mean/Standard deviation/Observation | AQL | fiedbody | (EU)
A Class3(> 60min) | 18.0% | 3643 fl"gh; swelling
K Class6(>480min)| 1.3% | 1.007 S° change .
Poly-chloro- i 0 evere swelling
uvex profapren 7-11 [10pairs | SO0 | prene (Latex on 131x | L Class5(>240min) | 27.7% | 1916 | ooio0rchange 15 | 0598 | 2016/425
ocklined | f¢'inside) M Class6(>480min) | 57% | 1940 |\ cponoo
N Class 5 (> 240 min) 37.4% 0.987 Moderate swelling
O Class4 (> 120 min) | 20.2% 2.750 )
Moderate swelling
A Class2 (> 30min) | 48.4% 0.100 | Slight swelling
J Class 6 (> 480 min) 18.7% 1.079 | Slight swelling
uvex profastrong cotton K Class 6 (> 480 min) -9.1% 2.219 | No change
7-11 | 12 pairs r NBR 4101X ) Severe swelling & 15 0598 2016/425
NF33 flocklined L Class4(>120min) | 727% | 0557 | o/°c change
O Class 5 (> 240 min) 3.1% 0.231 | Slight swelling
T Class5(>240min) | 35.4% 1.646 | Moderate swelling
A Class 2 (> 30 min) 17.4% 2.307 | Slight swelling
J  Class 4 (> 120 min) 3.2% 1.114 | Slight swelling
poly- K Class 6 (> 480 min) 3.2% 0.361 | No change
uvex u-chem 3000 | 7-11 | 10 pairs | cotton NBR XIXXXX 4131X . Severe swelling & 4.0 0598 2016/425
interlock L Class2(> 30min) | 21.0% | 1901 | o5/°F changeg
O Class3 (> 60min) | 22.4% 3.439 | Slight swelling
T Class 4 (> 120 min) 9.7% 4.400 | Slight swelling
A Class2 (> 30min) | 11.8% 3.061 | Slight swelling
J Class 6 (> 480 min) 8.7% 2.715 | Slight swelling
. K Class 6 (> 480 min) 4.8% 3.099 | No change
-ch 1 -1 1 e NBR 4121X 1. 2016/42
uvex u-chem 3100 | 8-10 | 10pairs - cotton L Class2(> 30min)| 40.9% | 1.000 | Severe sweling 5| 08 016/425
M Class 3 (> 60 min) 17.5% 1.137 | Moderate swelling
O Class 4 (> 120 min) 8.2% 3.66 | Slight swelling
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BI3 Information und Gebrauchsanleitung

Lagerung: Trocken und dunkel lagern.
Eine Liste mdglich enthaltener Substanzen oder Materialien,
die Allergien verursachen kdnnen, ist bei Bedarf beim Hersteller
erhaltlich.
Warnhinweis!
In Fallen, bei denen ein Risiko besteht, sich in bewegten
Maschinenteilen zu verfangen, sollten keine Handschuhe
getragen werden!
Schutzhandschuhe gegen mechanische Risiken

EN 388 Piktogramm und Leistungsstufen

nach EN 388:2016

abcdef Leistungsstufen:

L EN-StoReinwirkungsschutz (ja/nein)
ISO-Schnittfestigkeit (Level A-F)
Stichfestigkeit (Level 0 —4)
Weiterreilfestigkeit (Level 0 —4)
Schnittfestigkeit (Level 0 - 5)
Abriebfestigkeit (Level 0 —4)

Alle Leistungsstufen nach EN 388:2016 (héchste Leistungsstufe:
4, bei Schnittfestigkeit: 5, bei ISO-Schnittfestigkeit: F) treffen nur
fur die Handinnenflache zu. Die Stufe X kann auch fir a bis e
angewendet werden und steht fir ,Nicht getestet® oder ,Nicht an-
wendbar®. Fir den EN-StoRReinwirkungsschutz gilt die Kennzeich-
nung: PASS (P) oder FAIL (keine Kennzeichnung).

Die Gesamtklassifizierung bei Handschuhen mit zwei oder
mehreren nicht miteinander verbundenen Lagen gibt nicht
notwendigerweise die Leistungsfahigkeit der duflersten Lage
wieder.

Folgende Informationen gelten fiir Schutzhandschuhe ge-
gen mechanische und thermische Risiken: Besteht der Hand-
schuh aus mehreren Teilen, die nicht dauerhaft miteinander ver-
bunden sind, gelten die Leistungsstufen und die Schutzwirkung
nur fir die vollstdndige Zusammensetzung.

Reinigung: Keine Reinigung oder Pflege vorgesehen.

Handhabung: Neue und bereits genutzte Handschuhe sollten
grindlich kontrolliert werden. Es muss sichergestellt werden, dass
der Handschuh keine Schaden aufweist.

Verwendbarkeit: Die Gebrauchsdauer ist abhangig vom Ver-
schleilRgrad und der Verwendungsintensitat in den jeweiligen
Einsatzbereichen. Zeitliche Angaben zur Gebrauchsdauer sind
daher nicht mdéglich. Die Gebrauchsdauer wird durch die Kombi-
nation von mehreren Faktoren beeinflusst: Einwirkung von
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— sichtbarem und/oder UV-Licht

— hohen oder niedrigen Temperaturen oder Temperaturwechseln

— biologischen Mitteln (Schadlinge u. &.)

— mechanischen Einwirkungen (Abrieb u. &.) und Kontamination
(Spritzer u.a.)

Verfallsdatum:

Monat/Jahr

Entsorgung: Die Handschuhe sind bei sachgerechter Be-
handlung im Hausmiill zu entsorgen. Bei Chemikalienkontakt be-
achten Sie die Entsorgungshinweise des Chemikalienherstellers.

Hinweis: Die Daten zur gesetzlichen Grundlage fiir jedes
PSA-Produkt und der dazugehdrigen Konformitatserklarung
entnehmen Sie bitte aus dem Beiblatt oder kdnnen unter der
Artikelnummer des Produktes unter der folgenden Internet-
adresse abgerufen werden:

www.uvex-safety.com/ce

KE] Information and user instructions

Storage: Store in a dark, dry place.

A list of potentially allergenic substances or materials that could
be present is available from the manufacturer if required.

Warning!
Gloves should not be worn where there is a risk of being caught
in moving machinery parts.

Safety gloves against mechanical risks

EN 388 Pictogram and performance levels in
accordance with EN 388:2016

abcdef Performance levels:

L EN impact protection (yes/no)
ISO cut resistance (level A-F)
Puncture resistance (level 0 - 4)
Tear resistance (level 0 —4)
Cut resistance (level 0 - 5)
Abrasion resistance (level 0 - 4)

All performance levels in accordance with EN 388:2016 (highest
performance level: 4, for cut resistance: 5, for ISO cut resistance:
F) only apply to the palm area of the glove. Level X can also be
applied for a to e and stands for “Not tested” or “Not applicable”.
For EN impact protection: PASS (P) or FAIL (no protection level).
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The overall classification of gloves with two or more unconnected
layers does not necessarily denote the performance level of the
outer layer.

The following information applies to safety gloves for pro-
tection against mechanical and thermal risks: If the glove

is composed of several parts that are not permanently bonded
together, the performance levels and protective effect apply only
to the complete composition

Cleaning: No cleaning or maintenance necessary.

Handling: New and used gloves should be thoroughly checked
to ensure that they are not damaged.

Application: The duration of use depends on the degree of wear

and intensity of use in the respective applications. It is therefore

not possible to provide information regarding duration of use.

The duration of use is influenced by the combination of several

factors: Exposure to

— visible and/or UV light

— high or low temperatures or changes in temperature

— biological agents (pests, etc.)

— mechanical influences (abrasion, etc.) and contamination
(splash, etc.)

Expiration date:

Month/Year

Disposal: The gloves should be disposed of properly as house-
hold waste. If they come into contact with chemicals, please
consult the chemical manufacturer’'s waste disposal guidelines.

Note: Data regarding the legal regulations for each type of PPE
product and the corresponding Declaration of Conformity can be
found in the addendum or under the product item number at the
following website: uvex-safety.com/ce

I3 Information et notice d'utilisation

Rangement : ranger dans un endroit sec et a I'abri de la lumiére.

Vous pouvez demander au fabricant une liste des substances
ou matiéres éventuellement contenues dans le produit qui
pourraient provoquer des allergies.

Attention !

Ne pas porter de gants en cas de risque de happement dans les
pieces mobiles de la machine !
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Gants de protection contre les risques mécaniques

EN 388 Pictogramme et niveaux de performance
conformément a la norme EN 388:2016

abcdef Niveaux de performance :

L Protection contre les chocs (EN) (oui/non)

Résistance aux coupures (ISO) niveau A a F)

—

Résistance aux perforations (niveau 0 a 4)
Résistance a la déchirure (niveau 0 a 4)
Résistance aux coupures (niveau 0 a 5)
Résistance a l'abrasion (niveau 0 a 4)

Tous les niveaux de performance selon la norme EN 388:2016
(niveau de performance le plus élevé : 4, pour la résistance
aux coupures : 5, pour les résistance aux coupures (ISO) : F)
s'appliquent uniqguement a la paume de la main. Le niveau X
peut également étre utilisé pour les classes a a e et signifie «
Non testé » ou « Non applicable ». Pour la protection contre les
chocs (EN), le marquage PASS (P) ou FAIL (aucun marquage)
s'applique.

La classification générale des gants comportant deux couches
non liées ou plus ne représente pas nécessairement les perfor-
mances de la couche extérieure.

Les informations suivantes s'appliquent aux gants de
protection contre les risques mécaniques et thermiques :
lorsque le gant est en plusieurs parties non reliées ensemble de
facon durable, les niveaux de performance et |'effet de protection
s'appliquent uniquement a I'ensemble de la structure.

Nettoyage : aucun nettoyage ou entretien prévu.

Manipulation : les gants neufs et déja utilisés doivent étre minu-
tieusement contrdlés. Il convient de s'assurer que les gants ne
sont pas endommagés.

Utilisation : la durée d'utilisation dépend du degré d'usure et

de l'intensité de l'utilisation dans chaque domaine d'application.

Aucune durée d'utilisation précise ne peut donc étre indiquée.

Une combinaison de plusieurs facteurs influence la durée

d'utilisation : impact

— des rayons visibles et/ou UV

— des températures élevées ou basses ou des variations de tem-
pérature

— des substances biologiques (nuisibles, etc.)

— des effets mécaniques (abrasion, etc.) et de la contamination
(éclaboussures, etc.)
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Date de péremption:

mois/année

Mise au rebut : les gants doivent étre jetés avec les déchets mé-
nagers. Lors de la manipulation de produits chimiques, suivez les
indications de mise au rebut du fabricant.

Indication : les informations sur la base Iégale pour chaque
produit EPI et la déclaration de conformité correspondante sont
disponibles en annexe ou peuvent étre obtenues a l'aide de la
référence du produit a I'adresse suivante :
www.uvex-safety.com/ce.

Informazioni e istruzioni per I'uso

Conservazione: conservare in un luogo asciutto e al riparo dalla
luce. Alloccorrenza & possibile richiedere al produttore un elenco
delle sostanze o dei materiali contenuti nel prodotto che potreb-
bero causare allergie.

Avvertenza!
Non indossare i guanti nel caso in cui sussista il rischio di
impigliamento nelle parti mobili di un macchinario!

Guanti di protezione contro i rischi meccanici

EN 388 Pittogramma e livelli di prestazione
secondo EN 388:2016

abcdef Livellidi prestazione:

L Protezione dagli urti secondo
L le norme EN (si/no)
Resistenza al taglio secondo
le norme ISO (livellida A a F)
Resistenza alla perforazione (livellida 0 a 4)

Resistenza allo strappo (livellida 0 a 4)
Resistenza al taglio (livellida 0 a 5)
——  Resistenza all'abrasione (livellida 0 a 4)

Tutti i livelli di prestazione conformi alla norma EN 388:2016 (livelli
massimi di prestazione: 4, per la resistenza al taglio: 5, per la
resistenza al taglio secondo ISO: F) si applicano esclusivamente
alle parti a contatto con il palmo della mano. Il livello X puo es-
sere utilizzato anche per i livelli da A a E e corrisponde a «non
testato» o «non applicabile». Per la protezione dagli urti secondo
EN, PASS (P) o FAIL (nessuna sigla).

La classificazione complessiva dei guanti composti da due o
piu strati indipendenti tra loro non rispecchia necessariamente il
livello prestazionale dello strato esterno.
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Le seguenti indicazioni si applicano ai guanti di protezione
contro i rischi meccanici e termici: Se il guanto € costituito

da diverse parti che non sono collegate in modo permanente tra
loro, i livelli di prestazione e I'effetto protettivo valgono solo per la
composizione completa.

Pulizia: non sono previste operazioni di pulizia 0 manutenzione.

Utilizzo: i guanti, sia nuovi che usati, vanno controllati accura-
tamente. E necessario accertarsi che non presentino danni di
sorta.

Vita utile: la durata dipende dal grado di usura e dall’intensita di

utilizzo cui sono sottoposti i guanti nei vari campi di impiego. Di

conseguenza, non & possibile fornire dati sulla durata dei prodot-

ti, in quanto questa viene influenzata dalla combinazione di piu

fattori. Bisogna tenere in considerazione gli effetti prodotti da:

— luce visibile e/o raggi UV

— temperature elevate o basse oppure variazioni di temperatura

— agenti biologici (parassiti, ecc.)

— sollecitazioni meccaniche (sfregamenti, ecc.) e contaminazioni
(spruzzi, ecc.)

Data di scadenza:

mese / anno

Smaltimento: se trattati in modo adeguato, i guanti vanno smal-
titi nei rifiuti domestici. Nel caso in cui i guanti siano entrati in
contatto con agenti chimici, & opportuno seguire le istruzioni del
produttore dei suddetti agenti chimici per il loro smaltimento.

Indicazione: per informazioni in merito alle disposizioni di legge
relative a ciascun prodotto DPI e alle rispettive dichiarazione di
conformita, consultare il supplemento o collegarsi al seguente
sito web e inserire il numero dell'articolo:
www.uvex-safety.com/ce

I8 Informacion e instrucciones de uso

Almacenamiento: Almacene este producto en un lugar seco y
sin luz. Es posible solicitar al fabricante una lista de sustancias y
materiales que pueden provocar alergias.

Advertencia
No use guantes si existe riesgo de que puedan quedar atrapados
entre piezas en movimiento de las maquinarias.
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Guantes de seguridad contra los riesgos mecanicos

EN 388 Pictograma y niveles de rendimiento
de conformidad con EN 388:2016

abcdef Niveles de rendimiento:

L Proteccion contra impactos EN (si/no)
Resistencia al corte ISO (nivel A—F)
Resistencia a la perforacion nivel 0 —4)

(
Resistencia al desgarre (nivel 0 —4)
Resistencia al corte (nivel 0 - 5)
Resistencia a la abrasion (nivel 0 —4)

Todos los niveles de rendimiento de conformidad con

EN 388:2016 (nivel max.: 4, para la resistencia al corte: 5, para la
resistencia al corte ISO: F) son aplicables solamente al area de
la palma de la mano. El nivel X también puede aplicarse para los
valores de la a a la e y significa “No evaluado” o “No aplicable”.
Para la proteccion contra impactos EN: PASS (P) o FAIL (F) (sin
etiquetado).

De la clasificacion general de los guantes que tengan dos o mas
capas sin conectar no se deriva forzosamente el nivel de rendi-
miento de la capa exterior.

Informacion adicional valida para guantes de seguridad con-
tra los riesgos mecanicos y térmicos: Para guantes multicapa
en los que las capas se pueden separar, los niveles de rendi-
miento y sus efectos de proteccion son aplicables solamente al
guante completo, incluyendo todas las capas.

Limpieza: No se precisa limpieza ni mantenimiento alguno.

Manipulacion: Tanto los guantes nuevos como los usados se
comprobaran debidamente para garantizar que no presentan
desperfectos.

Uso: La vida util depende del grado de desgaste y de la inten-

sidad de uso en el campo de aplicacion correspondiente. Por lo

tanto, no es posible determinar la vida util. La combinacion de

muchos factores influye en la duracién de la vida util:

La influencia de

— luz visible y/o UV

— temperaturas altas o bajas, o cambios en la temperatura

— medios biolégicos (parasitos, entre otros)

— impactos mecanicos (desgaste, entre otros) y contaminacion
(salpicaduras, entre otros)

Fecha de caducidad:

mes/aho
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Eliminacion: Los guantes se eliminaran debidamente como
productos de desecho domésticos. De entrar en contacto con
productos quimicos, habran de consultarse las directrices del
fabricante de tales productos al respecto de su eliminacion.

Nota: Los datos sobre la base legal de cada producto PSAy la
declaracion de conformidad correspondiente se pueden extraer
de la hoja anexa o consultarse buscando por el nimero de
articulo del producto en la siguiente direccion web:
www.uvex-safety.com/ce.

Informagdes e instrugdes de uso

Armazenamento: Guardar num local escuro e seco.

Se necessario, pode obter junto do fabricante uma lista das
substancias ou materiais presentes neste produto que podem
causar uma reagao alérgica.
Atencao!
As luvas ndo devem ser usadas se existir o risco de prisdo em
pecas mecanicas moveis.
Luvas de seguranga contra riscos mecanicos

EN 388 Pictograma e niveis de desempenho em

conformidade com a norma EN 388:2016

abcdef Niveis de desempenho:

L Protegdo contra impactos EN (sim/nao)
Resisténcia ao corte ISO (Nivel A-F)
Resisténcia a perfuragao (Nivel 0 — 4)
Resisténcia a rasgdes (Nivel 0 — 4)
Resisténcia ao corte (Nivel 0 - 5)
Resisténcia a abrasao (Nivel 0 — 4)

Todos os niveis de desempenho de acordo com a EN 388:2016
(nivel de desempenho maximo: 4, resisténcia ao corte: 5, resis-
téncia ao corte ISO: F) referem-se apenas a area da palma da
luva. O nivel X também pode ser aplicado de a a e e significa
“Nao testado” ou “Nao aplicavel”. Para protegao contra impactos:
EN: PASS (P) ou FAIL (nenhuma designagéo de protegéao).

A classificagao global de luvas com duas ou mais camadas nao
ligadas nao denota necessariamente o nivel de desempenho da
camada exterior.

As seguintes informag¢des aplicam-se a luvas de seguran-
¢a contra riscos mecénicos e térmicos: Se as luvas forem
compostas por partes diferentes, ndo ligadas entre si de forma
permanente, os niveis de desempenho e a agao de protecao
aplicam-se apenas a composigao completa.

Limpeza: Nao é necessaria limpeza ou manutengao.
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Manuseamento: As luvas, quer novas quer usadas, devem ser
minuciosamente verificadas para assegurar que ndo tém danos.

Duracao da utilizagao: A vida util do produto depende do grau

de desgaste e da intensidade do uso nas respetivas areas de

aplicagcdo. Nao &, assim, possivel indicar um tempo de vida util

definitivo. A duragéo de utilizagdo depende de varios fatores: A

acgao de

—luz UV e/ou luz visivel

— altas ou baixas temperaturas ou variagbes de temperatura

— agentes bioldgicos (parasitas, etc.)

— agbes mecénicas (abrasao, etc.) e contaminagao (salpicos,
etc.)

Prazo de validade:

més/ano

Eliminagao: As luvas devem ser devidamente eliminadas como

lixo doméstico. Se entrarem em contacto com quimicos, consul-

tar as diretrizes do fabricante do quimico referentes a eliminagao
de residuos.

Nota: Pode obter informagdes sobre as bases legais relativas a
cada produto EPI e a respetiva declaragéo de conformidade na
folha suplementar ou, através do numero de artigo do produto,
visitando o seguinte enderego de Internet: www.uvex-safety.
coml/ce

[ NAnpogopieg kai odnyieg xprong
Atrofnkeuon: Na puAdaaetal g€ £nNpo Kal OKOTEIVO PEPOG.

ATTO TOV KATAOKEUODTN €ival O1IaBEaIUOG £vag KATAAOYOG e OAEG
TIG TMOAVEG TTEPIEXOPEVEG OUTIEG 1 UAIKA TTOU UTTOPEI VO TTIPOKAAE-
agouv ahAepyieg.

Mposidotmroinon!

Edv uttapxer KivOuvog eUTTAOKNG O€ KIVOUPEVA PEPN PNXAVNHA-
Twv, dev Ba TTPETTEI va xpnaipoTroiouvTal yavTia!
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FavTia TpooTaciag amod PnxXavikoug KivdUuvoug

EN 388 EikovoouUpupoAa kai KaTnyopieg
amédoong kard EN 388:2016

abcdef Karnyopieg amédoong:

L MpoaTaagia amméd kpouaTIkéG
L emdpaoelg kata EN (vau/ox)
Avtoxn aTtnv Kot kata 1ISO katnyopia A — F)
Avtoxn aTn didtpnaon katnyopia 0 —4)

—

AvTtoxn aTn pnén katnyopia 0 —4)

AvTOXN OTNV KOTTN katnyopia 0 - 5)

Avtoxn atnv TpIRn (katnyopia 0 — 4)
OAeg o1 katnyopieg ammodoang kata EN 388:2016 (uynAoTepn Ka-
TNyopia ammédoang: 4, yia TNV avToxn aTnVv KOTTA: 5, yia TNV avTto-
XN aTnv Kot katd ISO: F) 1oxUouv Yovo yia TNV EGWTEPIKN TTAEU-
P& TNG TTaAAPNG. H katnyopia X ptropei va epapuodTei kal yia Ta
a £wG e Kal avTIgTOIXEI OTOUG XAPOKTNPITHOUG «Agv eAEyXONKe» N
«Agv eQappoleTal». MNa TNV TTPOCTACIA ATTO KPOUTTIKEG ETTIOPA-
gelg 1oxUel 0 xapaktnpiopog PASS (P) i FAIL (xwpig auuBoAo).
H yevikn Tagivopunan Twv yavTiwy e dUO 1) TTEPITTOTEPEGS, N
OUVOEDEPEVEG ETAEU TOUG OTPWOEIG, OEV ATTOTUTTWVEI KAT' aAVAYKN
NV ammodoaon NG EEWTEPIKNAG OTPWAONG.
O1 TTapakATW TTANPOPOPIES I0XUOUV YIa YAVTIO TTPOCTACI-
ag aTré pnxavikoug Kal BeppikoUg KIvduvoug: Eav Ta yavTia
aTTOTEAOUVTAI ATTO TIEPITTOTEPA PEPN, T OTTOI OEV TUVDEOVTAI
MoVIPO HETAEU TOUG, O KOTNYOPIEG ATTOd0CNG KAl N TIPOJTATEUTIKN
Opdan 1axUouv PYoévVo yia TNV oAokAnpwuévn auveean.
KaBapiopoég: Aev TTpoBAETTETAI KOBAPITUOG 1) PPOVTIOA.
Xelpiopog: Ta véa Kal Ta fdn XpnaIYoTToINPEVA YAvTIa Ba TTPETTE
va eAeyxBoUv axoAaaTika. Oa TTPETTEl va SIGa@aAITTEN OTI T YA-
vTIa eV PEPOUV CNMIEG.
XpnoTikétnTa: H didpkeia xpriang e€aptatal atd 1o Babuod ¢bo-
PAG Kal TN GUXVOTNTA XPHONG aTa EKACTOTE TTEDIA EQAPHOYNAG.
Katd guveTreia, dev tropouv va TTpoadiopiaToUV XPOVIKA OTOoI-
X€ia yia T didpkeia xprang. H didpkeia xprang eTnpeadeTal oo
€vav guvOUATO TTEPICTOTEPWY TTaPayOVTwY: ETTidpaan amd
— akTivoBoAia aTo opatd gdaapa ry/kal aktivoBoAia UV
— UWNAEG 1) xaunAég Bepuokpaaieg 1 SIaKUPAvVaOEIG Beppokpaaiag
— BioAoyikd péga (BAaBepoi opyaviguoi K.a.)
— MNXQVIKEG €MIOPATEIS (TPIRNA K.AL.) Kai ETTIMOAUVAN (TTayoVvidia K.4.)

Huepounvia Aigng:

—_~ e~ o~

pAvag / €1og
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Amoppipn: Ta yavTia TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI WG OIKIOKA OTTO-
BANnTa, otav £xouv XpPNaIUOTTOINGEI e TOV TTPORAETTOUEVO TPOTTO.
>€ TTEPITTITWAN ETTAPNG HE XNMIKA JETA aKOAOUBNaTE TIG UTTOOEI-
EeIG aTTOPPIYNG TOU TTAPAYWYOU TOU XNMIKOU UETOU.

Ymodeign: Ta aToixeia yia Tn VOUIKN TEKUNPIWaN KABE TTPOIOVTOG
PSA kai Tnv avtigroixn dnAwan guppopewang Ba Ta Bpeite aTo
auUVOJEUTIKO GUAAO 1) EI0GYOVTOG TOV KWJIKO TTPOIGVTOG aTnV
TTOPAKATW NAEKTPOVIKH dieUBuUvaon: www.uvex-safety.com/ce.

Kullanici talimati ve bilgiler

Muhafaza: Kuru ve glines gérmeyen yerde muhafaza edin.

icerigindeki, alerjilere sebep olabilecek olasi madde ve materyallerin
bir listesi ihtiyag halinde Ureticiden temin edilebilir.

Uyan!
Hareketli makine pargalarina kaptirma riski bulunan durumlarda
eldiven takilmamalidir!

Mekanik risklere karsi koruyucu eldivenler

EN 388 EN 388:2016 geregince piktogram
ve performans seviyeleri

abcdef Performans seviyeleri

L EN-Carpma etkilerinden koruma (evet/hayir)
ISO-Kesilmeye karsi
dayaniklilik (seviye A-F)
Delinmeye karsi dayaniklilik (seviye 0 —4)
Yirtilmaya karsi dayaniklilik (seviye 0 —4)
Kesilmeye karsi dayaniklilik (seviye 0 - 5)
Asinmaya karsi dayanikhhk (seviye 0 —4)

EN 388:2016 geregince tum performans seviyeleri (en yiksek
performans seviyesi: 4, Kesilmeye karsi dayaniklilikta: 5, ISO-
Kesilmeye karsi dayanikhilikta: F eldivenin sadece avug igi kismi
ile ilgilidir. X seviyesi ayrica a'dan e'ye kadar da uygulanabilir
ve “Test edilmemistir” veya “Uygulanmaz” yerine gegmektedir.
EN-Carpma etkilerinden korumada PASS (P) veya FAIL (kod
yok) kodu gecerlidir.

iki ya da daha fazla birbirine karismayan katmandan olusan
eldivenlerde toplam siniflandirma, en dis katmanin performans
seviyesini tam olarak vermez.

Mekanik ve termik risklere karsi korucuyu eldivenler icin su
bilgiler gegerlidir: Eldiven, birbiriyle daimi olarak birlesik kalma-
yacak birden fazla par¢gadan olusuyorsa, performans seviyeleri
ve koruma etkisi sadece eldivenin tamami bir bittin olarak ele
alindiginda gecerlidir.

Temizlik: Temizlik veya bakim 6ngérulmemistir.
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Kullanim: Yeni ve daha 6nce kullaniimis olan eldivenler dikkat-
lice kontrol edilmelidir. Eldivenlerde hasar olmadigindan emin
olunmalidir.

Kullanim kosullari: Kullanim émrii, asinma derecesine ve ilgili
kullanim alanindaki kullanma sikligina baghdir. Bu nedenle kul-
lanim 6mri hakkinda bir stire vermek mumkun degildir. Kullanim
Omri birgok faktériin kombinasyonundan etkilenmektedir:
Bu etkiler
— gorunebilen 1sik ve/veya UV isik
— yuksek ya da dusuk sicakliklar veya sicaklik degisimleri
— biyolojik maddeler (hasarat vs.)
— mekanik etkiler (6rn. slrtinme) ve kontaminasyon

(6rn. enjektor)

Son kullanma tarihi:

ay/ yil
Bertaraf etme: Eldivenler uygun sekilde ev ¢opline atilarak ber-
taraf edilir. Kimyasallarla temas durumunda kimyasal Ureticisinin
atik bertaraf etme uyarilarini dikkate alin.

Uyari: Her PSA Uruniinln yasal esaslar ve ona ait uygunluk
beyani ile ilgili verileri ekteki belgede veya asagidaki internet
adresinde Urlne ait Uruin kodu altinda bulabilirsiniz:
www.uvex-safety.com/ce

B4 Information og brugsvejledning

Opbevaring: Opbevares tgrt og mearkt.

En liste over m ulige indholdsstoffer eller -materialer, der kan
fremkalde allergi, fas hos producenten ved behov.

Advarsel!
| tilfeelde hvor der er risiko for at blive fanget i bevaegelige
maskindele, bagr handsker ikke bezeres!

Beskyttelseshandsker mod mekaniske risici

EN 388 Piktogram og ydelsesniveau i henhold
til EN 388:2016

abcdef Effekttrin

L EN-slagbeskyttelse (ja/nej)
ISO-skaeremodstand (niveau A —F)
Stikmodstand (niveau 0 —4)
Rivestyrke (niveau 0 — 4)
Skeeremodstand (niveau 0 - 5)
Slidstyrke (niveau 0 —4)
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Alle ydelsesniveauer i henhold til EN 388:2016 (hgjeste niveau: 4,
for skeeremodstand: 5, for ISO-skeeremod-stand: F) gaelder kun
for de belagte dele af handsken. Niveau X kan ogséa anvendes for
a til e og star for "lkke testet" eller "Ikke relevant". For EN-slagbe-
skyttelse: GODKENDT (PASS = P) eller IKKE GODKENDT (intet
beskyttelsesniveau).

Den samlede klassificering for handsker med to eller flere ikke-
sammenheaengende lag har ikke ngdvendigvis samme ydelse
som det yderste lag.

Folgende informationer gaelder for sikkerhedshandsker mod
mekaniske og termiske risici: Bestar handsken af flere dele,
som ikke vedvarende er forbundet med hinanden, sa geelder ef-
fekttrinnene og beskyttelsesvirkningen kun i forbindelse med den
fuldsteendige sammensaetning.

Rengering: Ingen renggring eller pleje er pakreevet.

Handtering: Nye og brugte handsker skal inspiceres grundigt.
Det skal sikres, at handsken ikke er beskadiget.

Anvendelighed: Levetiden afhaenger af graden af slitage og
intensiteten ved brug i de respektive anvendelsesomrader. Tids-
maessig information om levetiden er derfor ikke mulig. Levetiden
pavirkes af en kombination af flere faktorer:

Udseettelse for

- synligt og/eller UV-lys

— haje eller lave temperaturer eller temperaturaendringer

— biologiske midler (skadedyr o.1.)

— mekaniske pavirkninger (slid o.1.) og forureninger (steenk o.1.)

Forfaldsdato:

maned/ar

Bortskaffelse: Handskerne skal bortskaffes med husholdnings-
affaldet med korrekt handtering. Ved kontakt med kemikalier skal
anvisningerne fra kemikalieproducenten overholdes.

Bemaerk: Data om lovgrundlaget for hvert PSA-produkt og den
tilhgrende overensstemmelseserkleering findes i bilaget eller
kan downloades under produktets varenummer pa fglgende
internetadresse: www.uvex-safety.com/ce

&) Informasjon og bruksanvisning

Lagring: Oppbevares tart og markt.

En liste over mulige innholdsstoffer eller materialer, som kan for-
arsake allergier, er tilgjengelig fra produsenten ved behov.
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Advarsel!
| tilfeller der det er en risiko for & fanges i bevegelige maskinde-
ler, skal det ikke brukes hansker!

Vernehansker mot mekaniske risikoer

EN 388 Piktogram og effektnivaer
iht. EN 388:2016

abcdef Effektnivaer

L EN-stgtinnvirkningsvern (ja/nei)
ISO-kuttefasthet (nivda A-F)
Stikkfasthet (niva 0 -4)
Videre rissfasthet (niva 0 -4)
Kuttefasthet (niva 0 - 5)
Slitefasthet (niva 0 - 4)

Alle effektnivaer int. EN 388:2016 (hgyeste effektniva: 4,ved snitt-
fasthet: 5, Ved ISO-snittfasthet: F, gjelder bare for handflatene.
Niva X kan ogsa anvendes for a til e og star for "Ikke testet" eller
"ikke relevant. Ved EN-statpa-virkningsvern gjelder kjennetegnet:
PASS (P) eller FAIL (ingen merking).

Totalklassifiseringen ved hansker med to eller flere lag som ikke
er forbundet med hverandre, gjengir ikke ngdvendigvis effekten
til det ytterste laget.

Folgende informasjon gjelder for vernehansker mot meka-
niske og termiske risikoer: Hvis hansken bestar av flere deler,
som ikke er permanent forbundet med hverandre, gjelder effekt-
nivaene og vernevirkningen kun for den fullstendige sammenset-
ningen.

Rengjering: Ingen rengjering eller pleie foresett.

Handtering: Nye og allerede brukte hansker skal kontrolleres
grundig. Det ma sikres at hansken ikke oppviser noen skader.

Brukbarhet: Bruksvarigheten er avhengig av slitasjegraden og

bruksintensiteten i de aktuelle bruksomradene. Tidsmessige an-

givelser for bruksvarighet er derfor ikke mulig. Bruksvarigheten

blir pavirket av kombinasjonen av flere faktorer: Pavirkning av

—synlig og/eller UV-lys

— haye eller lave temperaturer eller temperaturvekslinger

— biologiske midler (skadedyr o.l.)

— mekaniske pavirkninger (slitasje o.l.) og kontaminering (sprut
o.l.)

Forfallsdato:

maned / ar
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Avfallshandtering: Hansker skal kastes ved riktig behandling
i husholdningsavfallet. Ved kontakt med kjemikalier, se avfalls-
handteringsanvisningene fra kjemikalieprodusenten.

Merk: Data for juridisk grunnlag for hvert PVU-produkt og tilhg-
rende samsvarserkleering finnes i vedlegget eller kan hentes fra
felgende internettadresse med artikkelnummeret til produktet:
www.uvex-safety.com/ce.

E3 Information och bruksanvisning

Forvaring: Forvaras torrt och morkt.

En lista 6ver mojliga substanser och material som kan férorsaka
allergier kan vid behov erhallas fran tillverkaren.

Varning!
Anvand inte handskar om dessa kan fastna i rorliga maskindelar!
Skyddshandskar mot mekaniska risker

EN 388 Piktogram och prestandanivaer
enligt EN 388:2016

abcdef Prestandanivaer

L EN-slagskydd (ja/nej)
ISO-skarbestandighet (niva A-F)
Punkteringsmotstand (niva 0 -4)
Rivhallfasthet (niva 0-4)
Skarbestandighet (niva 0 - 5)
Notningsbestandighet (niva 0 -4)

Alla prestandanivaer enligt EN 388:2016 (hogsta prestandaniva:

4 for skarbestandighet: 5, for ISO-skarbestandighet: F) géller en-
dast for handflatan pa handsken. Niva X kan ocksa galla for a till

e och betyder "Icke-testad" eller "Icke-anvandbar". For slagskydd
galler PASS (P) eller FAIL (ingen markning).

Den 6vergripande klassificeringen av handskar med tva eller fler
lager som inte ar férbundna med varandra anger inte nddvandigt-
vis prestandanivan for det yttersta lagret.

Foljande information galler for skyddshandskar mot meka-
niska och termiska risker: Om handsken bestar av flera delar,
som inte ar permanent sammanbundna med varandra, galler
prestandanivaerna och skyddsverkan endast for en fullstandigt
sammansatt handske.

Rengoring: Rengoring eller skotsel ar inte aktuell.

Handhavande: Nya och begagnade handskar ska alltid kontroll-
eras noggrant for skador.

Anvandning: Anvandningstiden beror pa forslitningsgraden och
anvandningsintensiteten inom respektive anvandningsomrade.
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Det ar darfor inte méjligt att ange anvandningstiden. Anvand-

ningstiden paverkas av en kombination av flera faktorer.

Paverkan fran

- synligt ljus och/eller UV-ljus

—hdga eller laga temperaturer eller temperaturvaxlingar

— biologiska medel (skadedjur o.dyl.)

— mekanisk paverkan (skav o.dyl.) och kontamination
(vattensprut o.dyl.)

Utgangsdatum:

manad/ar

Bortskaffande: Om handskarna hanteras pa ratt satt kan de
kastas i hushallssoporna. Vid kemikaliekontakt ska man beakta
anvisningarna for bortskaffande fran kemikalietillverkaren.

Anvisningar: Uppgifterna som utgér den juridiska grunden for
respektive PSA-produkt och tillhérande férsakran om éverens-
stdmmelse finns i bilagan eller under produktens artikelnummer
pa foljande webbplats:

www.uvex-safety.com/ce.

[ Tietoja ja kayttdohje
Varastointi: Varastoi kuivassa paikassa ja auringonvalolta
suojassa.

Lista mahdollisista allergiaa aiheuttavista ainesosista ja
materiaaleista on tarvittaessa saatavissa valmistajalta.

Varoitus!
Kasineita ei saa kayttaa, jos on olemassa vaara, etta ne
takertuvat kiinni liikkuviin koneen osiin!

Suojakésineet mekaanisia vaaroja vastaan

EN 388 Piktogrammi ja suojaustasot standardin
EN 388:2016 mukaan

abcdef Suojaustasot

L EN-iskunkestévyys (kylia/ei)
ISO-viiltosuoja (Taso A-F)
Puhkaisulujuus (Taso 0 -4)
Jatkorepaisylujuus (Taso 0 -4)
Viiltosuoja (Taso 0 -5)
Hankauslujuus (Taso 0-4)

Kaikki suojaustasot standardin EN 388:2016 mukaan (korkein
suojaustaso: 4, viiltosuojassa: 5, ISO-viiltosuojassa: F) koskevat
vain kasineen kammenosaa. Kohdissa a-e voidaan kayttaa myds
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tasoa X, joka tarkoittaa "ei testattu” tai "ei sovellettavissa". EN-
iskunkestavyyteen sovelletaan tunnisteita PASS (P) tai FAIL (ei
merkintaa).

Késineiden yhteisluokitus kahdella tai useammalla kerroksella,
jotka eivat ole toisiinsa sidoksissa, ei anna valttamatta kuvaa
uloimman kerroksen suorituskyvysta.

Seuraavat tiedot koskevat suojakésineita, jotka on suun-
niteltu mekaanisia ja termisia vaaroja vastaan: Jos kasine
koostuu useammasta osasta, jotka eivat ole pitavasti toisissaan
kiinni, suoritustasot ja suojausvaikutus koskevat vain taydellista
kokoonpanoa.

Puhdistus: Ei suunniteltu puhdistus- tai hoitotarkoituksiin.
Kasittely: Uudet ja jo kaytetyt kasineet pitaa tarkistaa perus-
teellisesti. On varmistettava, ettd kasineessa ei ole merkkeja
vaurioista.

Kayttokelpoisuus: Kayttoika riippuu kulutuksesta ja kunkin kayt-

téalueen kayttotarpeesta. Kayttdian kestoa ei siksi voi maaritell.

Kayttoikaan vaikuttaa useampien tekijoiden yhdistelma: Vaikutus

— nakyvasta ja/tai UV-valosta

— korkeista tai matalista lampédtiloista tai [Bmpdtilan muutoksista

— biologisista valittajista (tuholaisista yms.)

— mekaanisista vaikutuksista (kulutus yms.) ja saastumisesta
(ruiskeista yms.)

Vanhenemispaivamaara:

Kuukausi / Vuosi

Havittaminen: Kasineet on havitettdva asianmukaises-
ti kotitalousjatteena. Huomioi kemikaaleja kasitellessasi
kemikaalivalmistajan havitysohjeet.

Huomautus: Tiedot kaikkien PSA-tuotteiden lainmukaisista vaa-
timuksista ja niihin kuuluvista vaatimustenmukaisuusvakuutuksis-
ta I6ydat liitteestd, ja ne on haettavissa tuotteen nimikenumerolla
seuraavasta internetosoitteesta: www.uvex-safety.com/ce.

Informatie en gebruiksaanwijzing

Opslag: Droog en donker bewaren.

Een lijst van mogelijke verwerkte substanties of materialen die
allergieén kunnen veroorzaken, is indien nodig verkrijgbaar bij de
fabrikant.

Waarschuwing!
Handschoenen mogen niet worden gedragen als het risico be-
staat dat ze in bewegende machineonderdelen terechtkomen.
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Veiligheidshandschoenen tegen mechanische risico's

EN 388 Pictogram en prestatieniveaus conform
EN 388:2016

abcdef Prestatieniveaus

L EN-stootinwerkingsbescherming (ja/nee)
ISO-snijbestendigheid (Level A-F)
Perforatiebestendigheid (Level 0 —4)
Scheurbestendigheid (Level 0 —4)
Snijbestendigheid (Level 0 -5)
Slijtbestendigheid (Level 0 -4)

Alle prestatieniveaus conform EN 388:2016 (hoogste prestatieni-
veau: 4, bij snijbestendigheid: 5, bij ISO-snijbestendigheid F) zijn
alleen van toepassing op de handpalm. Niveau X kan ook voor a
tot e toegepast worden en staat voor "Niet getest" of "Niet bruik-
baar". Voor de EN-stootinwerkingsbescherming geldt de aandui-
ding: PASS (P) of FAIL (geen aanduiding).

De totale classificatie bij handschoenen met twee of meerdere
niet met elkaar verbonden lagen geeft niet noodzakelijkerwijs het
prestatievermogen van de buitenste laag weer.

De volgende informatie geldt voor veiligheidshandschoenen
tegen mechanische en thermische gevaren: Als de hand-
schoen uit meerdere delen bestaat die niet permanent met elkaar
zijn verbonden, gelden de prestatieniveaus en de beschermende
werking alleen voor de volledige samenstelling.

Reiniging: Reiniging of verzorging niet nodig.
Behandeling: Nieuwe en reeds gebruikte handschoenen moe-

ten grondig worden gecontroleerd. Er moet gewaarborgd worden,
dat de handschoen onbeschadigd is.

Bruikbaarheid: De gebruiksduur is afhankelijk van de slijtage-

graad en de gebruiksintensiteit in de betreffende toepassingsge-

bieden. Tijdsaanduidingen m.b.t. de gebruiksduur zijn daarom

niet mogelijk. De gebruiksduur wordt beinvioed door de combina-

tie van meerdere factoren: Inwerking van

— zichtbaar en/of UV-licht

— hoge of lage temperaturen of temperatuurveranderingen

— biologische middelen (ongedierte e.d.)

— mechanische inwerkingen (slijtage e.d.) en contaminatie
(spetters e.d.)

Vervaldatum:

maand / jaar
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Verwijdering: De handschoenen dienen op de juiste wijze met
het huisvuil te worden verwijderd. Bij contact met chemicalién
moet u de verwijderingsaanwijzingen van de fabrikant van de
chemische stof in acht nemen.

Aanwijzing: De gegevens m.b.t. de wettelijke basis voor elk
PBM-product en de bijbehorende conformiteitsverklaring staan in
de bijlage of kunnen onder het artikelnummer van het product op
het volgende internetadres worden opgehaald:
www.uvex-safety.com/ce

lm NHbopmaums n pykoBoacTBO Mo
NCNONb30BaHUIO

XpaHeHue. XpaHuTb B CyXOM 1 3aLLMLLEHHOM OT CBETa MECTE.

MarotoButenb NpegocTaBnseT no Tpe6OBaHI/IPO nepeyeHb BeLLECTB
n Mmatepuanos, cnocobHbIX Bbl3BaTb annepruo.

MpepocTepexeHue!
MepyaTku He criedyeT HOCUTL B CNy4Yae ONacHOCTY 3aTArvBaHNs
PYK NOABWXXHBIMU YacTaMU MeXaH13ma.

MepuaTkm C 3aWMUTOM OT MEXAHUYECKUX BO3AENCTBUN

EN 388 MapkupoBka 1 cteneHu ahPeKTMBHOCTHU
no ctaHaapty EN 388:2016

abcdef CreneHu acpdekTuBHOCTH

L 3awwra ot yaapa EN (ma/Her)
ConpotueneHue nopesam ISO (ypoBHu A - F)
ConpoTuBneHve npokonam (ypoBHu 0 — 4)
ConpoTuBneHne paspbiBam (ypoBHu 0 — 4)
ConpoTtuBneHve nopesam (ypoBHu 0 — 5)
ucTMpaHue (ypoBHu 0 — 4)

Bce crenenn addekTmBHOCTH Mo cTaHaapTy EN 388:2016 (makcu-
MasbHas creneHb addekTMBHOCTM: 4, AN CONPOTMBAEHWS nope-
3am: 5, ans conpoTmeneHus nopesam ISO: F, oTHOCUTCA TOMbKO K
BHYTPEHHeN YacTu nepyatkv (obnactu nagoHun). YposeHb X MOXET
CTOATh B NtoboN rpadpe oT a A0 e 1 03HaYaeT «[JaHHble OTCYTCTBY-
10T» nnu «Henpumennmoy. [ns 3awmtel ot yaapa EN: PASS (P)
unm FAIL (MapkvpoBKa OTCyTCTBYET).

O heKTMBHOCTb NEpYaTOK C HECKONBLKMMM CIIOSIMU, HE CBSA3aH-
HbIMU Mexay cobol, He 0bs3aTensHO BOCNPOM3BOANT 3heKTMB-
HOCTb Hapy»XHOro Cros.

Cnepytowasn uHcopmaums KacaeTcs NepyaTok ¢ 3almuTon oT
MeXaHWYeCKUX U TepMUYecknx puckoB. Ecnn nepyatka coctout
13 HECKOMbKMX Pa3bopHbIX YacTen, cTeneHn achheKTMBHOCTY 1
3aLyMTa yka3blBalTCsa AN nepyaTku B NONHOM coope.

RU |23



Ouuctka. OuncTka 1 yxof He NpegyCMOTPEHBI.

MpaBuna ncnonb3osaHuA. Hosble nnu yxe GoiBLUKe B ynoTpebne-
HUW NepyaTkv HeobXoAMMO TLaTENbHO NpoBepuTh. YbeanTecs, 4To
Ha nepyaTke OTCYTCTBYIOT NOBPEXAEHNS.

OnutenbHoCcTb Ucnonb3oBaHuA. Cpok cnyx0Obl NepyaTok

3aBUCUT OT CTEMNeHN N3HOCa U MHTEHCUBHOCTM UCMONb30BaHWs B

COOTBETCTBYIOLLEN chepe npumeHeHus. 1o aTo NpuymHe 3apaHee

yKasaTb CpoK Cry»0bl HEBO3MOXHO. Ha cpok cny6bl BnusieT

coyeTaHne Heckonbkux dpaktopoB. BosgencTeune:

— BUOMMOrO cBeTa uunu Y®-usnyyeHus;

— BbICOKMX UM HU3KMX TEMMEPATYp 1 NepenagoB TeMNepaTypbl;

— Bronornyeckux akTopos (BpeauTenu u T. n.);

— MEXaHW4eCKNX BO3AENCTBUM (MOTEPTOCTM U T. M.) U 3arpsi3HEHWI
(6pbl3rM M T. N.).

[laTta ucteyeHus cpoka XxpaHeHUA:

mecsu/ron

YTunusaums. ﬂpm Mcnosfib3aoBaHUM No HasHa4YeHUo nNep4vaTkn noag-
nexart ytunusauum ¢ ObITOBBLIMM oTXoaamu. B Cly4Yae KOHTakKTa C
XUMUYeCckumMn peareHTamun cne,qyﬁTe YKasaHuam no ytunusauum
npounssoanTena XMMnU4eCKnx peareHToB.

YkasaHue. [laHHble, KacaloLmecsi 3akoHoAaTeNbHON OCHOBSI
Kaxxgoro npoaykta PSA, 1 cooTBeTCTBYIOLLEE 3asiBlEHUE O COOT-
BETCTBUM HAXOAATCS B MPUMOXKEHUM, UX TAKKE MOXHO CKkayaTb Mo
HOMepy U3aenus NpoayKTa co creayoLeii cTpaHuLpbl B VIHTepHeTe:
www.uvex-safety.com/ce.

Informacje i instrukcja uzycia

Skladowanie: Sktadowac w suchym i ciemnym miejscu.

Liste substancji lub materiatéw, ktére moga by¢ zawarte w
produkcie i stanowi¢ zrédio potencjalnych alergii, mozna uzyskaé
od producenta.

Ostrzezenie!

W przypadkach, w ktorych istnieje ryzyko zaczepienia si¢ o
ruchome czegsci maszyny, nie nalezy uzywac rekawic!
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Rekawice ochronne zabezpieczajace przed zagrozeniami
mechanicznymi

EN 388 Piktogram i poziomy skutecznosci
wg EN 388:2016

abcdef Poziomy skutecznosci

L— Ochrona przed uderzeniem EN (tak/nie)
Ochrona przed przecigciem ISO  (poziom A — F)
Ochrona przed przekiuciem (poziom 0 — 4)
Odpornos¢ na rozdzieranie (poziom 0 — 4)
Ochrona przed przecieciem (poziom 0 - 5)
Odpornos¢ na $cieranie (poziom 0 — 4)

Wszystkie poziomy skutecznosci wg EN 388:2016 (najwyzszy
poziom skutecznosci: 4, ochrona przed przecieciem: 5, ochrona
przed przecieciem wg normy ISO: F) dotyczg tylko wewnetrznej
powierzchni dioni. Poziom X mozna takze zastosowac dla A do
E i oznacza on ,Nietestowane” lub ,Nie majg zastosowania”. W
przypadku ochrony przed uderzeniem wg normy EN obowigzu-
je oznaczenie: STOPIEN ZADOWALAJACY (P) lub STOPIEN
NIEZADOWALAJACY (brak oznaczenia).

Ogolna klasyfikacja rekawiczek z dwiema lub wigkszg liczbg nie-
potaczonych ze sobg warstw nie musi odzwierciedla¢ wtasciwo-
Sci warstwy zewnetrznej.

Ponizsze informacje dotycza rekawic ochronnych zabezpie-
czajacych przed zagrozeniami mechanicznymi i termiczny-
mi: Jesli rekawica skiada sie z wielu czesci, ktore nie sg ze sobg
trwale potgczone, poziomy skutecznos$ci i dziatanie ochronne
odnoszg sie wytgcznie do petnego zestawu.

Czyszczenie: Nie przewidziano czyszczenia lub pielegnaciji.

Postepowanie: Nowe i uzywane rekawice nalezy doktadnie
sprawdzi¢. Nalezy sie obowigzkowo upewnic, ze rekawica nie
jest uszkodzona.

Przydatnos$¢: Okres uzytkowania zalezy od stopnia zuzycia i

intensywnosci uzytkowania w danych obszarach zastosowan.

Z tego wzgledu nie jest mozliwe okreslenie czasu uzywania.

Na okres uzytkowania ma wptyw kombinacja kilku czynnikow:

Wptyw:

— widocznego $wiatta lub swiatta UV

— wysokich i niskich temperatur lub zmian temperatur

— $érodkéw biologicznych (szkodniki itp.)

— oddziatywan mechanicznych (Scieranie, itp) i skazenia
(spryskanie itp.)
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Data waznosci:

miesigc/rok

Utylizacja: Rekawice nalezy usuwac razem z odpadami domo-
wymi. W przypadku kontaktu z chemikaliami nalezy przestrzegac
zalecen producenta chemikaliow.

Uwaga: Podstawe prawng dla kazdego produktu PSA i odpowia-
dajacg mu deklaracje zgodnosci mozna znalez¢ w zatgczniku lub
pod numerem produktu na stronie internetowej:
www.uvex-safety.com/ce.

Informace a navod k pouziti

Skladovani: Skladujte v suchu a temnu.

Seznam moznych obsazenych latek nebo materiald, které mo-
hou zplsobit alergie, je v pfipadé potfeby k dostani u vyrobce.

Upozornéni!
V pfipadech, kdy hrozi riziko zachyceni do pohyblivych ¢asti stro-
je, se nesmi nosit zadné rukavice!

Ochranné rukavice proti mechanickym rizikiim

EN 388 Piktogram a vykonové stupné
podie EN 388:2016

abcdef Vykonové stupné:

L EN - Ochrana proti narazu (ano/ne)
ISO - Odolnost proti profiznuti (droven A —F)

Odolnost proti prorazeni (Uroven 0 —4)
Odolnost proti dalSimu odtrhavani  (Urover 0 —4)
Odolnost proti profiznuti (Uroven 0 - 5)
Odolnost proti odéru (Uroven 0 —4)

VSechny vykonoveé stupné podle EN 388:2016 (nejvyssi vyko-
novy stupen: 4, pfi odolnosti proti profiznuti: 5, u odolnosti proti
profiznuti podle ISO: F) plati pouze pro dlar rukavice. Stupen X
Ize pouzit také pro a az e a znamena ,Netestovano“ nebo ,Nepo-
uzitelné®. Pfi ochrané proti narazu podle EN: PASS (P) nebo FAIL
(bez oznaceni).

Celkova klasifikace u rukavic se dvéma nebo vice vzajemné
nespojenymi vrstvami nemusi nutné odrazet vykonnost
nejvrchnégjsi vrstvy.

Nasledujici informace plati pro ochranné rukavice proti
mechanickym a tepelnym rizikim: Pokud se rukavice sklada z
vice Casti, které nejsou vzajemné trvale spojeny, plati vykonoveé
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stupné a ochranny ucinek pouze pro kompletné slozenou

rukavici.

Cisténi: Nepogita se s zadnym &isténim nebo Gdrzbou.

Manipulace: Nové i jiz pouzité rukavice by se mély dikladné

zkontrolovat. Musi byt zajisSténo, aby rukavice nebyly poSkozené.

Pouzitelnost: Doba pouzitelnosti se odviji od stupné opotfebeni

a intenzity pouzivani v pfisluSnych oblastech pouziti. Proto nelze

definovat ¢asové udaje pro dobu pouzitelnosti. Doba pouzitelnos-

ti je ovlivnéna kombinaci nékolika faktort: ucinky

- viditelného svétla a/nebo UV zareni,

— vysokych nebo nizkych teplot nebo stfidani teplot,

— biologickych prostredkt (Skadci apod.),

— mechanickych vlivii (odér apod.) a kontaminace (stfikanct
apod.).

Datum exspirace:

mésic/rok

Likvidace: Rukavice je mozné pfi odborném oSetfeni zlikvidovat
v komunalnim odpadu. PFi kontaktu s chemikaliemi se fidte pokyny
vyrobce k likvidaci pfislusné chemické latky.

Upozornéni: Data k pravnimu zakladu pro kazdy produkt PSA
a k tomu prislusného prohlaseni o shodé najdete na pfilozeném
listé nebo si je muzete vyvolat pod ¢islem poloZky vyrobku na
nasledujici internetové adrese: www.uvex-safety.com/ce.

4 Informécie a navod na pouzitie

Skladovanie: Skladujte v suchu a tme.

Zoznam moznych vyskytujucich sa substancii alebo materialov,
ktoré mozu spbsobit’ alergie, je v pripade potreby k dispozicii

u vyrobcu.

Upozornenie!

Rukavice sa nesmu nosit’ na miestach, na ktorych hrozi, ze sa
zachytia do pohybujucich sa €asti strojovych zariadeni.
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Ochranné rukavice proti mechanickym rizikam

EN 388 Piktogram a vykonove urovne
podia normy EN 388:2016

abcdef Vykonové trovne:

L EN - Ochrana proti narazu (@no/nie
ISO - Odolnost’ proti prerezaniu (Uroven A-F

)
)
Odolnost’ proti prepichnutiu (uroven 0 —4)
Odolnost’ proti dalSiemu odtrhavaniu (Uroveri 0 — 4)
Odolnost’ proti prerezaniu (uroven 0 - 5)
Odolnost’ proti oderu (uroven 0 —4)

VSetky vykonové urovne podl'a urovne EN 388:2016 (najvyssi
vykonova uroven: 4, pri odolnosti proti prerezaniu: 5, pri odolnosti
proti prerezaniu podia ISO: F) plati iba pre dlari rukavice. Stuperi
X je mozné pouzit’ aj pre a az e a znamena ,Netestované® alebo
,Nepouzitelné“. Pri ochrane proti narazu podia EN: PASS (P)
alebo FAIL (bez oznacenia).

Celkova klasifikacia pri rukaviciach s dvoma alebo viac vzajomne
nespojenymi vrstvami nemusi nutne odrazat’ vykonnost’
najvrchnejSej vrstvy.

Nasledovné informacie platia pre rukavice proti mechanic-
kym a tepelnym rizikam: Ked je rukavica vyroben4 z viacerych
Casti, ktoré nie su spolu trvalo spojené, platia vykonové urovne a
ochranny ucinok iba pre kompletne zloZzenu rukavicu.

Cistenie: Nepogita sa so Ziadnym gistenim alebo tdrzbou.

Manipulacia: Nové aj uz pouzité rukavice by sa mali dokladne

skontrolovat. Musi byt’ zaistené, aby rukavice neboli poSkodené.

Pouziteinost: Cas pouzivania zavisi od stupfia opotrebenia

a intenzity pouzivania v prislu$nych oblastiach pouzitia. Casové

Udaje k dizke pouzivania preto nie st k dispozicii. Cas pouziva-

nia je ovplyvneny kombinaciou niekolkych faktorov: t¢inkami

— viditel'ného a/alebo UV Ziarenia,

— vysokych alebo nizkych tepl6t alebo striedania tepl6t,

— biologickych prostriedkov (Skodcovia a pod.),

— mechanickych vplyvov (oder a pod.) a kontaminacia
(rozstreknutie a pod.).

Datum exspiracie:

mesiac/rok

Likvidacia: Rukavice je mozné pri odbornom os$etreni zlikvidovat’
v komunalnom odpade. Pri kontakte s chemikaliami sa riadte po-
kynmi vyrobcu na likvidaciu prislusnej chemickej latky.
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Upozornenie: Udaje k pravnemu zakladu pre kazdy produkt
PSA a prisluSnému vyhlaseniu o zhode najdete v prilozenom
liste alebo ich mdzete najst’ pod Cislom polozky vyrobku na
nasledujucej webovej stranke: www.uvex-safety.com/ce.

[E3 Teave ja kasutajajuhend

Ladustamine Hoida kuivas ja pimedas.

Vajaduse korral vdite tootjalt saada nimekirja véimalikest sisaldu-
vatest ainetest voi materjalidest, mis vbivad tekitada allergiat.

Hoiatus!
Kui on oht jdada liikuvate masinaosade vahele, siis ei tohiks
kindaid kanda.

Kaitsekindad mehaaniliste ohtude vastu

EN 388 Piktogramm ja tugevusastmed
standardi EN 388:2016

abcdef Tugevusastmed

L EN-66gikaitse (jah/ei)
ISO-I6ikekindlus (aste A-F)
Labitorkekindlus (aste 0-4)
Rebenemiskindlus (aste 0-4)
Loikekindlus (aste 0-5)
Kulumiskindlus (aste 0-4)

Koik tugevusastmed standardi EN 388:2016 jargi (kdrgeim tuge-
vusaste: 4, I6ikekindlusel: 5, ISO-I6ikekindlusel F) kehtivad ainult
kinda peoosa kohta. Astet X vdib kohaldada ka astmetel a kuni e
tahendusega ,ei ole testitud” voi ,ei ole kohaldatav”. Léogikaitse:
PASS (P) voi FAIL (kaitsetase puudub).

Kahe voi enama omavahel mitte Uhenduses oleva kihiga kinnas-
te koondklassifikatsioon ei peegelda vajalikul maaral valimise kihi
tugevusomadusi.

Jargmine teave kehtib mehaaniliste ja termiliste ohtude
eest kaitsvatele kaitsekinnastele. Kui kinnas koosneb mitmest
osast, mis pole omavahel pidevalt Ghendatud, siis kehtivad tuge-
vusastmed ja kaitsevoime ainult osade taielikul kooskasutusel.

Puhastamine Puhastamine voi hooldus ei ole ette nahtud.

Kasitsemine Uued ja juba kasutatud kindad tuleks pdhjalikult tle
kontrollida. Veenduge, et kinnas ei oleks kahjustatud.

Kasutusiga Kasutusiga séltub kasutuseesmargist olenevalt
kulumisastmest ja kasutamise intensiivsusest. Seetdttu ei ole
voimalik kasutusiga maérata. Kasutusiga méjutab mitme teguri
koosmdju: kokkupuude

— nahtava valguse ja/vdi UV-kiirgusega

— kdrge v6i madala temperatuuri vdi suure temperatuurimuutuse-

a
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— bioloogiliste ainetega (kahjurid jms)
— mehaaniliste méjutustega (hd6rdumine jms) ja saastumisega
(pritsmed jms)

Kélblikkusaeg:

kuu / aasta

Korvaldamine Kindad tuleb parast sihiparast kasutust korval-
dada koos tarbeprigiga. Kokkupuutel kemikaalidega jargige
kemikaalitootja jaatmekaitlust puudutavaid juhiseid.

Markus Seaduslikud alusandmed iga isikukaitsevahendi kohta ja
selle juurde kuuluva vastavusdeklaratsiooni leiate lisast voi saate
vastavalt toote artiklinumbrile alla laadida veebilehelt:
www.uvex-safety.com/ce

Informacija un lietotaja instrukcija

Uzglabasana. Glabat tum$a un sausa vieta.

Saraksts ar vielam vai materialiem, kas var izraisit alergiskas
reakcijas, ir pieejams pie razotaja péc pieprasijuma.
Bridinajums!

Ja pastav iesp€jamiba, ka lietotajs var tikt iespiests starp kustfi-
gam masinas detalam, cimdus nedrikst valkat.

Aizsargcimdi un mehaniskais apdraudéjums

EN 388 Piktogramma un izpildes limeni
saskana ar EN 388:2016

abcdef Izpildes limeni

L EN: aizsardziba pret triecienu (ja/ne)

ISO: noturiba pret iegriezumiem  (imenis A —F)

Noturiba pret caurdurSanu ("menis 0 - 4)
Noturiba pret parplisanu (hmenis 0 - 4)
Noturiba pret iegriezumiem (hmenis 0 - 5)
Noturiba pret berzi (menis 0 - 4)

Visi veiktspéjas imeni saskana ar EN 388:2016 (augstakais
veiktsp€jas limenis: 4; noturiba pret iegriezumiem: 5; noturiba
pret iegriezumiem saskana ar ISO: F) attiecas tikai uz cimda
plaukstas dalu. Limeni X var izmantot ari imeniem no a lidz

e, un tas nozimé: “Nav parbaudits” vai “Nav attiecinams”. EN:
aizsardziba pret triecienu: PASS (P) vai FAIL (bez aizsardzibas
imena).

Kopéja klasifikacija cimdiem ar diviem vai vairak savstarpéji ne-
savienotiem slaniem var neattiekties uz aréja slana veiktspéeju.
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Uz aizsargcimdiem pret mehaniskiem riskiem un termoris-
kiem attiecas talak noradita informacija. Ja cimdi sastav no
vairakam savstarpéji nesavienotam dalam, izpildes limenu nosa-
cljumi un aizsardzibas efekts attiecas tikai uz pilnu komplektaciju.

TiriSana. Nav paredzéta firiSana vai apkope.

Rikosanas. Jauni un lietoti cimdi ir rGpigi japarbauda. Ir japarlie-

cinas, ka cimdi nav bojati.

Lietojums. LietoSanas ilgums ir atkarigs no nodiluma pakapes

un lietoSanas intensitates attiecigaja lietoSanas joma. Tadél

lietoSanas ilgumu nevar iepriek$ noteikt. LietoSanas ilgumu

ietekmé vairaki faktori. Pieméram:

—redzama un/vai ultravioleta gaisma;

— augsta vai zema temperatura vai temperattras maina;

— biologiskie lidzekli (pesticidi u.tml.);

— mehaniska iedarbiba (berze u.tml.) un kontaminacija (Slakatas
u.tml.).

Deriguma termins.

meénesis/gads

LikvideésSana. AtbilstoSi izmantoti cimdi ir jaizmet sadzives atkritu-
mos. Ja cimdi ir saskarusSies ar kimikalijam, tie ir jaizmet saskana
ar $o kimikaliju razotaja noradijumiem.

Norade. Informaciju par katra PSA izstradajuma tiesisko pamatu
un attiecigo atbilstibas deklaraciju skatiet pielikuma vai, noradot
izstradajuma artikula numuru, $aja timekla vietné:
www.uvex-safety.com/ce

Informacija ir naudojimo instrukcija

Laikymas: laikyti sausoje ir tamsioje vietoje.

Sudeétyje galimai esanciy substancijy ar medziagy, kurios gali
sukelti alergines reakcijas, sgrasg prireikus galima gauti i$
gamintojo.

Ispéjamasis nurodymas!

Tais atvejais, kai kyla pavojus, kad pirstinés gali biti jtrauktos
judanciy masiny daliy, jos neturéty bati mivimos!
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Apsauginés pirstinés, apsaugancios nuo mechaniniy pavojy

EN 388 Piktograma ir veiksmingumo lygiai
pagal EN 388:2016

abcdef Veiksmingumo lygiai

L Apsauga nuo smigiy poveikio
L pagal EN (taip / ne)
Atsparumas jpjovimui pagal ISO (A = F lygiai)
Atsparumas pradurimui (0 -4 lygiai)

Atsparumas pléSymui (0 -4 lygiai)
Atsparumas jpjovimui (0 -5 lygiai)
Atsparumas nutrynimui (0 -4 lygiai)
Visi veiksmingumo lygiai pagal EN 388:2016 (aukSciausias
veiksmingumo lygis yra 4, kai atsparumo jpjovimui lygis yra 5, kai
atsparumas jpjovimui pagal ISO yra F) taikomi tik padengtoms
pirstiniy dalims. X lygis taip pat gali bati naudojamas nuo a iki
e ir reiSkia ,NeiSbandyta“ arba ,Netaikoma“. Kai apsauga nuo
smiugiy poveikio pagal EN: jvertinimai PASS (P) arba FAIL (néra
apsaugos lygio).
Bendroji pirstiniy su dviem ar daugiau tarpusavyje nesujungty
sluoksniy klasifikacija nebdtinai nurodo iSorinio sluoksnio
veiksmingumo lygj.
Toliau pateikta informacija galioja apsauginéms pirstinéms,
sauganc¢ioms nuo mechaniniy ir terminiy pavojy: Jei pirsting
sudaro kelios dalys, kurios ne visada yra sujungtos, veiksmingu-
mo lygiai ir apsauginis poveikis galioja tik visam komplektui.
Valymas: valymas ar priezilra nenumatyti.
Naudojimas: naujos ir jau naudotos pirstinés turi bati kruop$ciai
patikrinamos. Batina uZztikrinti, kad pir§tiné baty nepazeista.
Tinkamumas naudoti: naudojimo trukmé priklauso nuo dévéji-
mosi laipsnio ir naudojimo intensyvumo atitinkamose naudojimo
srityse. Todél nurodyti naudojimo laikotarpj yra nejmanoma. Nau-
dojimo trukmei jtakos turi daugelio veiksniy derinys. Poveikj daro:
—matoma ir / arba UV Sviesa
— auksta arba Zema temperatira arba temperattros pokyciai
— biologiniai veiksniai (kenkéjai ir pan.)
— mechaniniai veiksniai (dilimas ir pan.) ir uzterSimas (aptasky-
mas ir pan.)
Geriausias iki:

meénuo / metai

Salinimas: tinkamai sutvarkytos pirstinés turi biiti $alinamos
kartu su buitinémis atliekomis. Jei pirstinés turejo salytj su che-
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minémis medziagomis, laikykités cheminiy medziagy gamintojo
nurodymy dél atlieky Salinimo.

Pastaba: duomenis apie kiekvienam konkreCiam PSA gaminiui
taikomus teisés aktus ir atitinkama atitikties deklaracijg galite rasti
papildomame lape arba jvede gaminio numerj Siame tinklalapyje:
www.uvex-safety.com/ce

Il Informacié és hasznalati utasitas

Tarolas: szaraz, s6tét helyen.

Azon el6éfordulé alkotéelemek vagy anyagok listaja, melyek
esetlegesen allergiat okozhatnak, kérésre a gyartotol kikérhetd.

Figyelem!
Védokesztyli nem viselhetd, ha fennall a mozg6 gépalkatrészek
kozé beakadas kockazatal

Védokesztyli mechanikai kockazatok ellen

EN 388 Piktogramok és teljesitményszintek az
EN 388:2016 szabvanynak megfeleléen

abcdef Teljesitményszintek

L EN 0tés elleni védelem (igen/nem)
ISO vagasallosag (A - F szint)
Szurasallésag (0 -4 szint)
Tovabbszakitd szilardsag (0 -4 szint)
Vagasallésag (0 - 5 szint)
Kopasallésag (0 — 4 szint)

Az EN 388:2016 szabvanynak megfeleld valamennyi teljesit-
ményszint (legmagasabb szint: 4, vagasallésag: 5, ISO vagasal-
l6sag: F) csak a keszty( tenyérrészére érvényes. Az X szint is
hasznalhaté a—e esetén, ahol jelentése ,nem vizsgalt” vagy ,nem
alkalmazhatd”. EN Utés elleni védelem: PASS (P — megfelel)
vagy FAIL (jel6letlen — nincs védelmi szint).

Az egy vagy két 6ssze nem kapcsolt réteggel rendelkez6 kesz-
tylk altalanos osztalyozasa nem sziikségszerlen a kiils6 réteg
teljesitményszintjét jeldli.

Az alabbi informaciék a mechanikai és termikus kockazatok-
kal szemben védelmet nyujté védokesztyiikre vonatkoznak:
Amennyiben a védékeszty( tdbb olyan részbdl all, amelyek nem
alkotnak maradanddan egy egységet, a teljesitményszint és a
védbhatas kizarolag a teljes termékre vonatkozik.

Tisztitas: nem igényel tisztitast vagy karbantartast.

Kezelés: az Uj és mar hasznalt keszty(iknek alapos vizsgalaton
kell atesnilik. A keszty(in nem lehetnek sériilések.
Alkalmazhatésag: A keszty( élettartama a kopas mértékétdl és
az adott alkalmazasi terlleten torténd hasznalat intenzitasatol
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fugg. Ezért az élettartam id6ben torténd meghatarozasa nem
lehetséges. Az élettartamot tobb tényezd egylttes hatasa
befolyasolja: Behatasok:
— lathaté és/vagy UV fény
— magas vagy alacsony hdmérséklet vagy h6meérséklet-valtozas
— biologiai anyagok, kézegek (pl. kartevok)
— mechanikai behatas (pl. kopas) és szennyez6dés

(pl. rafrécesenés)

Lejarati id6:

hénap/év
Hulladékkezelés: A keszty( megfeleld hasznalat esetén
haztartasi hulladéknak minésil. Vegyi anyagokkal térténd érint-
kezés esetén kdvesse a vegyianyag-el6allitd artalmatlanitasra
vonatkozé utasitasait.
Megjegyzés: Az egyes egyéni védbeszkdzok jogalapjaira, va-
lamint a hozzajuk tartozé megfeleléségi nyilatkozatra vonatkozé
adatok a mellékletben talalhatdk, illetve a termék cikkszamaval
az alabbi weboldalon hivhatok le: www.uvex-safety.com/ce

IEXe) Informatii si instructiuni pentru utilizatori

Depozitare: A se pastra intr-un loc uscat, intunecos.

Daca este necesar, aveti posibilitatea sa solicitati producatorului

o lista cu posibile substante sau materiale care pot sa cauzeze

reactii alergice.

Atentie!

Nu purtati manusi daca exista riscul ca acestea sa fie prinse de

piesele aflate Tn miscare ale utilajelor!

Ménusi de protectie impotriva riscurilor mecanice

EN 388 Pictograma si niveluri de performanta

conform EN 388:2016

abcdef Niveluri de performanta

L Rezistenta la soc conf. EN (da/nu)
Rezistenta la taiere conf. ISO (Nivel A - F)
Rezistenta la perforare (Nivel 0 - 4)
Rezistenta la sfasiere (Nivel 0 - 4)
Rezistenta la taiere (Nivel 0 - 5)
Rezistenta la abraziune (Nivel 0 - 4)

Toate nivelurile de performanta conform EN 388:2016 (nivel
maxim de performanta: 4, pentru rezistenta la taiere: 5, pentru
rezistenta la taiere conf. ISO: F) sunt valabile doar pentru palma
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manusii. Nivelul X se aplica si pentru a pana la e si este conside-
rat ,Netestat” sau ,Neaplicabil”. Pentru rezistenta la soc conf. EN:
PASS (P) sau FAIL (fara marcaj).

Clasificarea de ansamblu a manusilor confectionate din doua sau
mai multe straturi separate nu denota neaparat nivelul de perfor-
manta al stratului exterior.

Urmatoarele informatii sunt valabile pentru manusi de pro-
tectie impotriva riscurilor mecanice si termice: in cazul in
care manusa este alcatuita din mai multe componente care nu
sunt lipite permanent, nivelurile de performanta si efectul de pro-
tectie sunt valabile numai pentru utilizarea intregului ansamblu.

Curatare: Nu este necesara curatarea sau intretinerea.

Manipulare: Verificati cu atentie atat manusile noi, cat si pe cele

folosite. Asigurati-va ca nu prezinta deteriorari (de ex. taieturi,

gauri).

Utilizabilitate: Durata de utilizare este in functie de gradul de

uzura si de solicitare in domeniul respectiv de utilizare. De ace-

ea, nu se pot oferi specificatii de timp referitoare la durata de

utilizare. Durata de utilizare este influentata de o combinatie de

mai multi factori:

Interactiune cu

— lumina vizibila si/sau ultraviolete (UV)

— temperaturi ridicate sau joase sau schimbari de temperatura

— factori biologici (daunatori etc.)

— influente mecanice (abraziune etc.) si contaminare (stropituri
etc.)

Data expirarii:

luna/an

Dezafectare: Manusile trebuie dezafectate in mod corespunzator,
fmpreuna cu deseurile menajere. La contactul cu substante chimi-
ce, va rugam sa tineti cont de indicatiile referitoare la dezafectare
ale producatorului substantei chimice.

Nota: Datele privind baza legala pentru fiecare echipament in-
dividual de protectie si declaratia de conformitate aferenta sunt
disponibile in anexa sau pot fi accesate precizand numarul de
articol al produsului la urmatoarea adresa de Internet:
www.uvex-safety.com/ce.
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I Vihdbopmaumsa n uHcTpykumm 3a ynotpeba

CbxpaHeHue: CbxpaHsiBaiTe Ha CyX0 Y TbBMHO MSCTO.

Cnu1cbK Ha Bb3MOXHUTE ChAbpKaLLM ce cybCcTaHumm nnmn maTepma-
11, KOUTO MOraT Aa NPUYMHAT aneprum, ce npeanara ot npov3eBoau-
Tens npy HeobxoaMMOcCT.

MpepynpeauTenHo ykasaHue!

B cniyyau, npu KOWUTO CbLLECTBYBA PUCK OT 3annuTaHe B NOABWIKHA
YyacTu Ha MalumHaTa, He TpsAbBa fa ce HOCAT pbkasuuy!
PbkaBuUM 3a 3amUTa OT MEXaHUYHU PUCKOBE

EN 388 MukTorpama u cteneHn Ha MOLLHOCTTa
cnopepn EN 388:2016

abcdef CreneHu Ha MOWHOCTTa
L 3awwra ot yaapHo Bbaaeiicteme no EN  (na/He)
YctonumsocT Ha cps3Bare no ISO  (HuBo A —F)

YcTonumBocT Ha npobrBaHe (HvBO 0 —4)
FAkocT cpelly paspacTtBaHe Ha

nykHaTuHata (HuBo 0 —4)
YCTOMYMBOCT Ha Cpsi3BaHe (HnBo 0 - 5)
YCTOMUYMBOCT Ha TpUEHE (HnBo 0 —4)

Beuykm cteneny no EN 388:2016 (makcumanHa ctenen: 4, npu
YCTOMYMBOCT Ha Cpsi3BaHe: 5, Npy yCTOMYMBOCT Ha Cpsi3BaHe Mo
ISO: F) ce oTHacaT camo 3a AnaHTa Ha pbkasuuyara. CteneHta X
MOXe Aa ce u3nonaea u 3a ,a“ u .e“n osHayasa ,He ca TectBaHn*
unu ,He ca npunoxumun®. 3a 3awmrta oT yaapHO Bb3aeNCTBUE:
PASS (P) unu FAIL (Hama cTeneH Ha 3awuta).

Ob6LaTa knacudukaums nNpy pbkaemum Te C ABa UK rnoseye
HECBbP3aHM NMOMEXLY CU COsi He MoKa3Ba HenpemMeHHo dyHKLMO-
HarHaTta rogHoCT Ha Hait-BbHLUHMSA CHOW.

CnepHara MH(opMaUmA ce oTHACA 3a 3alWMUTHU pbKaBuUM cpe-
Wy MexaHU4Hu U ToNnNMHHU pUcKkoBe: AKO pbKaBuLaTa ce CbCTOM
OT HAKOJIKO 4acCTun, KOUTO HE Ca CBbp3aHN NOCTOAHHO NoMexay Cu,
CTENeHnTe Ha 3almTa 1 3aWmTHOTO AENCTBME Ca BanvaHM caMo 3a
MbITHUA CbCTaB.

MouuncTBaHe: He ce npeaswkaaT NOYNCTBAHE UMK MPWKA.

BopaBeHe: HoBY 1 Beye M3Nos3BaHN pbkaBuLM TpsioBa fa ce
npoBepsiBaT WwarenHo. TpsbBa Aa ce rapaHTupa, Ye pbkaBuuata
He e noBpeaeHa.

M3nonsBaemocT: MNpoabmkuTenHocTTa Ha ynotpeba 3aBucy ot
CTeneHTa Ha U3HOCBaHe N OT MHTEH3UBHOCTTA Ha U3Mnorn3BaHe B
CbOTBETHWUTE 06MacTu Ha npunoxexHue. 3aTtoBa He € Bb3MOXHO
Ja ce fgage uHopmaums 3a NPOSbINKUTENHOCTTA Ha ynoTpeba.
MpoabmkuTenHoCTTa Ha ynotpeba ce Bnusie oT kKombuHauusTa Ha
pasnuyHn akTopu:
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Bb3AEeNCTBUE OT

- Buaumata u/wnu YB ceeTnuHa

— BUCOKM WIN HUCKW TeMnepaTypuy Uim TemnepaTtypHu NpoMeHn

— BronornyHu cpeacTea (BpeanTenu n apyru)

— MEeXaHU4YHW Bb3AENCTBUS (M3TPUBaHE U ApYri) U 3ambpcsBaHe
(npbCkn 1 apyru)

CpoK Ha roaHocT:

MeceL/roanHa

M3xBbpnsHe: MNpu paboTa cnopep n3nckBaHusTa pbkaBuumTe Aa
ce U3XBBbPNAT Npy GutoBuTe OTNaabUM. [Py KOHTAKT C XMMUKanm
B3emeTe MOof BHYMaHWe yKasdaHusATa 3a OTCTpaHsBaHe Ha OTnagbLm-
Te Ha MPOV3BOANTENS Ha XMMUKanuTe.

YkasaHue: VIHhopmaLmsTa OTHOCHO 3aKOHOBaTa OCHOBA 3a BCEKU
NpoAYyKT OT NIMYHUTE NpeanasHu cpeacTsa U NpuHaanexatliarta KbM
Hero geknapauma 3a CbOTBETCTBUE MOXeTe Aa nony4vmte ot npuno-
XEeHWeTO Unn a oTkpueTe 4Ypes BbBeXaaHe Ha apTUKyNnHNA HoMep
Ha npoayKTa Ha crneaHvsa agpec B UHTEPHET:
www.uvex-safety.com/ce

K Informacije in navodila za uporabnike

Shranjevanje: Shranjujte v suhem in temnem prostoru.

Seznam snovi ali materialov, ki bi lahko povzrocili alergije in jih
lahko vsebujejo izdelki, je po potrebi na voljo pri proizvajalcu.

Opozorilo!
Ne uporabljajte rokavic v primerih, ko obstaja tveganje, da se
lahko rokavice zataknejo med premikajoCe se dele strojev.

Rokavice za zas¢ito pred mehani€nimi nevarnostmi

EN 388 Piktogram in stopnje zmogljivosti
v skladu z EN 388:2016

abcdef Stopnje zmogljivosti
L Zas&ita pred udarci EN (da/ne)
Odpornost proti urezninam ISO (stopnja A - F)
Odpornost proti prebadanju stopnja 0 — 4)
Odpornost proti trganju stopnja 0 — 4)

Odpornost proti urezninam stopnja 0 - 5)
Odpornost proti odrgninam stopnja 0 — 4)

Vse stopnje zmogljivosti v skladu s standardom EN 388:2016
(najvisja stopnja zmogljivosti: 4, pri odpornosti proti urezninam: 5,
pri odpornosti proti urezninam ISO: F) veljajo le za podrocje dlani.
Stopnja X se lahko uporablja tudi za stopnje od A do E in pome-

(
(
(
(
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ni »Ni preizkuSeno« ali »Ni mogoce uporabiti«. Pri zas¢iti pred
udarci EN: PASS (P) ali FAIL (brez ravni zaScite).

Skupna klasifikacija stopnje zmogljivosti rokavic z dvema ali ve¢
medsebojno nepovezanimi sloji ne izraza nujno stopnje zmoglji-
vosti zunanjega sloja rokavic.

Naslednje informacije veljajo za rokavice za zascito pred
mehanskimi in termi¢nimi tveganiji: Ce je rokavica sestavljena
iz ve€ delov, ki niso trajno povezani drug z drugim, stopnje
zmogljivosti in zasScita veljajo le za rokavico kot celoto.
Ciséenje: Ciscenje ali vzdrzevanje ni potrebno.

Uporaba: Nove in rabljene rokavice morate pred uporabo vedno
pregledati in se prepri¢ati, da niso poSkodovane.

Uporabnost: Zivljenjska doba je odvisna od stopnje obrabe in

intenzivnosti uporabe na posameznih podrogjih uporabe. Zato

zivljenjske dobe ni mogoce ¢asovno dolociti. Na zivljenjsko dobo

vpliva kombinacija razli¢nih dejavnikov: Vplivi:

—vidne in/ali UV-svetlobe,

— visokih ali nizkih temperatur ali temperaturnih sprememb,

— bioloSkih sredstev (Skodljivcev ipd.),

— mehanskih vplivov (odrgnin ipd.) in kontaminacije (madezev
ipd.).

Uporabiti do:

mesec/leto

Odstranjevanje: Rokavice lahko pri pravilni uporabi zavrzete
med gospodinjske odpadke. Ob stiku s kemikalijami upoStevajte
navodila proizvajalca kemikalij glede odstranjevanja.

Opomba: Podatke o zakonski podlagi za vsak izdelek PSA in pri-
padajoco izjavo o skladnosti najdete v dodatku ali na naslednjem
spletnem mestu tako, da vnesete Stevilko artikla:
www.uvex-safety.com/ce
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I3 Informacije i upute za korisnika

Skladistenje: Cuvajte na suhom i tamnom mjestu.

Popis tvari i materijala sadrzanih u proizvodu koji mogu uzroko-
vati alergije po potrebi mozete zatraziti od proizvodaca.

Upozorenje!
Rukavice se ne smiju nositi ako postoji opasnost da ih zakaci
neki pokretni dio strojal!

Zastitne rukavice protiv mehanickih opasnosti

EN 388 Slikovni prikaz i razine performansa
|-| u skladu s normom EN 388:2016

o/

abcdef Razine performansa

L Zastita od udaraca prema normi EN (da/ne)
Otpornost na rezove prema
normi ISO (razina A-F)
Otpornost na probijanje (razina 0 — 4)
Otpornost na pucanje (razina 0 — 4)
Otpornost na rezove (razina 0 - 5)
Otpornost na struganje (razina 0 — 4)

Sve razine performansa prema normi EN 388:2016 (najviSa ra-
zina performansa: 4, kod otpornosti na rezove: 5, kod otpornosti
na rezove prema normi ISO: F) odnose se samo na dlan. Razina
X moze se Koristiti za razine od a do e, a znadi ,Nije testirano® ili
,Nije primjenjivo“. Za zastitu od udaraca prema normi EN vrijedi
oznaka: PASS (P) ili FAIL (nema oznake).

Cjelokupna klasifikacija rukavica s dva ili viSe medusobno
nepovezanih slojeva ne odrazava nuzno razinu performansa
vanjskog sloja.
Sljedece informacije vrijede za rukavice za zastitu od meha-
nic¢kih i toplinskih rizika: Ako se rukavica sastoji od viSe dije-
lova, koji nisu medusobno trajno povezani, razine performansa i
zastitno djelovanje vrijede samo za cijelu rukavicu.
Ciséenje: nije predvideno &iséenje ni odrzavanje.
Rukovanje: nove i rabljene rukavice potrebno je temeljito
provijeriti. Nuzno je uvijeriti se da rukavice nisu ostecene.
Upotrebljivost: vijek trajanja ovisi o stupnju troSenja i intenzitetu
upotrebe u razli¢itim podrucjima primjene. Stoga nije moguce vre-
menski odrediti vijek trajanja. Na vijek trajanja utjeCe kombinacija
viSestrukih ¢imbenika: utjecaj
— vidljive i/ii nevidljive ultraljubi¢aste svjetlosti
— visokih ili niskih temperatura ili promjena temperature
— bioloskih sredstava (nametnici i sl.)
— mehanickih djelovanja (struganje i sl.) i zagadenja

(prskanjem i sl.)
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Rok trajanja:

mjesec/godina

Odlaganije: rukavice je na odgovarajuci nacin potrebno odloziti u
kuc¢ni otpad. Ako dodu u kontakt s kemikalijama, pridrzavajte se
smijernica za odlaganje koje navodi proizvodac kemikalija.

Napomena: podatke o zakonskoj osnovi za svaki proizvod
koji spada u osobnu zastitnu opremu te pripadajuéu izjavu o
sukladnosti mozete pronaci u dodatku ili pod kataloskim
brojem proizvoda na sljedecoj internetskoj adresi:
www.uvex-safety.com/ce

X Informacije i uputstva za korisnike

Skladistenje: cuvati u mraénom i suvom prostoru.

Za spisak supstanci i materijala sadrzanih u proizvodu, koji mogu
da izazovu alergije, po potrebi upitajte proizvodaca.

Upozorenje!
Rukavice ne bi trebalo nositi ukoliko postoji rizik da mogu da se
zakace za pokretne delove masina!

Zastitne rukavice protiv mehanickih rizika

EN 388 Piktogram i nivoi performansi
u skladu sa normom EN 388:2016

abcdef Nivoi performansi

L EN zastita od udaraca (da/ne)
ISO otpornost na prosecanje (nivo A-F)
Otpornost na prodor (nivo 0 —4)
Otpornost na cepanje (nivo 0 —4)
Otpornost na prosecanje (nivo 0 - 5)
Otpornost na abraziju (nivo 0 —4)

Svi nivoi performansi prema normi EN 388:2016 (maksimalni
nivo performansi: 4, kod otpornosti na prosecanje: 5, kod ISO
otpornosti na prosecanje: F) se iskljucivo odnose na dlan. Nivo X
moze da se koristi i za nivoe od a do e i znaci ,Nije testirano® ili
.Nije primenljivo“. Za EN zastitu od udaraca vazi oznaka: PASS
(P) ili FAIL (nema oznake).

Celokupna klasifikacija rukavica sa dva ili viSe medusobno
nepovezanih slojeva ne mora da oznacava nivo performanse
spoljasnjeg sloja.

Sledece informacije vaze za rukavice za zastitu od
mehanickih i termickih rizika: ukoliko se rukavica sastoji
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od viSe delova koji nisu medusobno trajno povezani, nivoi
performansi i zastitno delovanje vaze samo za celu rukavicu.
Ciséenje: nije potrebno bilo kakvo ¢iéenje ili odrzavanje.
Rukovanje: nove i koriS¢ene rukavice bi trebalo temeljno
pregledati. Treba da se utvrdi da rukavice nisu oStecene.

Upotrebljivost: vek trajanja zavisi od stepena habanja i

intenziteta koriS¢enja u razli¢itim podrucjima primene. Zbog toga

ne moze da se vremenski odredi vek trajanja. Na vek trajanja

utice kombinacija viSe faktora: uticaj:

— vidljivog i/ili nevidljivog ultravioletnog svetla

— visokih ili niskih temperatura ili promena temperature

— biolo$kih sredstava (StetoCine i sl.)

— mehanickih delovanja (abrazija i sl.) i kontaminacije
(prskanjem i sl.)

Rok upotrebe:

mesec/godina

Odstranjivanje otpada: rukavice bi trebalo ispravno odstraniti
kao kuéni otpad. Ukoliko dodu u kontakt sa hemikalijama,
pogledaijte uputstva proizvodaca hemikalija o odstranjivanju
otpada.

Napomena: informacije o pravnhom osnovu za svaki proizvod
koji je deo licne zastitne opreme i pripadajucu deklaraciju o
usaglasenosti potrazite u dodatku ili pod kataloskim brojem
proizvoda na sledecoj veb adresi: www.uvex-safety.com/ce
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EN 388 B9 8T S5 EEN 388:2016C 2#LL /-
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abcdef MEELAIL:

L ENBE/RE (YL )
ISOTffi ¢ &l (LXJILA~F)
SRR (L~RJI0~4)

[ E=E: (LAXRJIO~4)
[iR7Ib=1l (LAXJO~5)
MR (LAXRJIO~4)

EN 388:2016IC ##1 35 3TN TOHAEL R ( ZEHRE
LAXI: 4, THIRIMEDZE: 5, ISOMEIRIENHE
F)lk. FROOA—FT 1 7o OHKICERAENE

T, a~eDBHICLARIXEFERAEN TRRB, T
TSR, 2RLUET, ENEEREBEDHS: G (P)
FERETEE (REEZLOLARIL)

BV OBVEREBEEZZF ODFROBLAEANESEIE, SE
BOMHELRILERTEDERFRYEEA,
LUTOERE. HHNS LUBRNBRICTTDIRED
EOHNREFRICEATIhET  BANICEEAETNIT
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D=0 OV o0 FERAVTF O ARKE
HYEEA.

BWRW: FRSICEALLEFRE. 2462 FI v
LTEENFZSVAEAHTLIEETL,

i FAEAR: AR, BRI L OHEENESVRFEAR
BEICISUTERYET, Coikd, MAEBEEZERT C
LRI TEFEA, MABBAEVW 2ANDEZQEMED
BILKWEEINET, UTOREADEE
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EBRFEREEFELEEEENEE

-EYRTF (BEEYEL)
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MR EHE (BYRYEE ) BRTER (TR
£BFNEL)

fEFHAR:

R

BRE: FRERECHELTHYICEEL TIEEL,
FRAOMENPEICANIZIZER, CERX—HT—OFEE
WMoEEICH ST EEL,

i BEPPERGOZERFICET BT —REROEKETS
BEESICO2VWTR., UTOURLOBEXR-FRRES
DT ESBL T EE L www.uvex-safety.com/ce

EEMAFIED
F4E : ERIEE Y TR,
MREEE , JUMNFIEELIRE T EFEENBERBYR
BRARIHE R,
BE!
MBEBANMETEHHNE , WFANEBFE,
FSIEN AR NEZEFE
EN 388 5% EN 388:2016 BIR BTN EES R

abcdef MEESR

L EN RS (BIB
ISO I EI% (A-F &
NERM (0-44%

4

TR (0-
A (0-5%4
B (0-44

FRERFSEN 388: 2016 AEER ( ZEMRESR - 4,
FHFHRYEMY : 5, FFISORIEE : F) NERATFFE
HELXIT, ¥ TFENH THRIFaEle , BARKZM R
HRER, W TFREHERP | PASS (P ) HFAIL ( TR
ER).
EAFERESAEEENFELA I AT —ERRAE
HIMREER,
UTEEREATHIPIHARKRNEZLFE . MEFE
HENRKAMEE—RAEMFAR , M EMEEKERE
PREMNERATEAAS R
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mia  TRAERES

A3 : NEREFRRIBFE , BRIERE,

RIFA : fE FA A BREUR T 7248 B1 5 FA B9 EE 1R A2 BE A2 A 58
E., AT EREEXERBRNES. ERAMRIUT
JUNESRR S - A

- AT R/ ER I

- BRARRIRERL

- EWEIR (RBHRF )

- PN (BIRE ) MSR (WUEYEF)

EIHIE HA:

BIfF
RE : FERENETNRZELE., WRFEEMIL
2h, BEACERFEENEILEERE.
AR XTERNABP RS R EAENEURAERNN
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EN 374-4:2013

. Packing . : EN 388: | EN ISO 374-1:2016 / EC noti- | Regulation
Product name Sizes | unit Materials | Coating | "2916 " | Type A Mean Standard deviation Observation AQL | fied body (EV)
palm cuff palm cuff
A Class1(> 10min) | 126% | 11.1% 42% 0.8 % | no visible changes
J Class4 (>120min) | 27.2% 9.3 % 21% 8.8 % | no visible changes
. K Class 6 (>480min) | -226% | -08% | 10.9% 1.2 % | swelling
uvex u-chem 3200 | 7-12 | 10 pairs | nylon NBR 3131X L Class3(> 60min)| 323%| 554%| 112%| 144% | sweling, flaking 1.5 0598 2016/425
M Class 4 (> 120 min) | 18.0 % 89% | 193% 5.6 % | discolouration
O Class3 (> 60min) | 253 % 9.6 % 1.3 % 7.2 % | swelling
T Class 6 (> 480 min) -33% | 16.2% 1.7 % 2.6 % | no visible changes
J  Class 4 (> 120 min) 9.0% 9.4% No visible changes
K Class 6 (> 480 min) | -15.3% 12.7% No visible changes
L Class 3 (> 60 min) -5.5% 8.4% Discolouration, flaking
uvex u-chem 3200 . steel, PES,
7-11 |10 ’ * | NBR 4X41D i i 1.5 0598 2016/425
cut D pairs 1 pa M Class5 (> 240 min) | -2.8% 5.4% Eﬁeﬁﬁﬁ’g‘"""""”’
O Class 2 (> 30 min) -0.7% 2.8% Discolouration
T Class6(>480min) | -17.2% 11.1% No visible changes
J  Class 6 (> 480 min) 14.9% 8.4% Slighty swollen
K Class 6 (> 480 min) | -12.8% 4.9% Slighty swollen
bamboo L lass 2 f 99 29 Hardened, degraded
uvex u-chem 3300 | 7-11 | 10 pairs | rayon, NBR 2121X Class2(> 30min) | 99.9% 0-2% and discoloured 15 | 2777 | 20161425
nylon O Class 3 (> 60 min) 40.8% 2.9% No change
P Class 6 (> 480 min) 6.4% 4.9% Swollen
T Class 6 (> 480 min) 7.1% 2.6% Slightly swollen
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D Priifinstitute Kenn.-Nr.
GB | EC notified bodies Ref. no.

FR | Organismes CE notifiés Réf.

IT Organismi CE accreditati N. rif.

ES | Entidades notificadas de la EC Ref. No.

PT | Organismos notificados CE N° Ref.

GR | Koivotroinupévol opyaviopoi EK Ap16. avae.
TR | AT onayl kuruluglar Ref. no.

DK | Bemyndigede EU-organer Ref.nr.

NO | Teknisk kontrollorgan Ref.nr.

SE | EG:s anmalda organ Ref. nr

Fl EY:n ilmoitetut laitokset Viitenumero
NL | EG-testinstituten Referentienr.
RU | EC ynonHOMOY€eHHbIle opraHbl Cnpas. no.
PL | Jednostki notyfikowane w WE Nr ref.

CZ | Notifikované organy ES Ref. €.

SK | Upovedomené organy EU Ref. ¢.

EE | EU registreeritud asutused Viitenr

LV | EK pilnvarotas iestades Atsauces nr.
LT | EB notifikuotoji jstaiga Nuor. nr.

HU | EK kijeldlt szerv Szama:

RO | Organisme notificate in CE Nr. de ref.
BG | OpraHu akpeautupatnm ot EK CboTB. Ne
S Priglaseni organi ES Opravilna st.
HR | Obavijestena tijela od Europske Komisije | Ref. broj:
RS | EC ovlaséena tela Ref. br.

JP | EC iBXIH#ES V77LVABS
CN |EC 2&E#HLIE BERS

SA EC éslgaid dxilall olisgll p9) &30
Centexbel Gent

Technologiepark 7 0493

BE - 9052 Zwijnaarde (Gent), Belgium

CTC Groupe

4. rue Hermann Frenkel 0075
69367 Lyon Cedex 07 - France

Leitat Technological Center

C/ de la Innovacio, 2 0162
08225 Terrassa (Barcelona), Spain

SGS United Kingdom Ltd.,

Systems & Services Certification

202 B Worle Parkway 0120

BS22 6WA Weston-Super-Mare

United Kingdom

RICOTEST

Via Tione 9 0498
37010 Pastrengo (VR), Italy

SATRA Technology Europe Ltd.

Bracetown Business Park Clonee 2777

D15 YN2P, Ireland




Spengergasse 20, 1050 Vienna, Austria
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GB | EC notified bodies Ref. no.

FR | Organismes CE notifiés Réf.

IT Organismi CE accreditati N. rif.

ES | Entidades notificadas de la EC Ref. No.

PT | Organismos notificados CE N° Ref.

GR | Koivotroinupévol opyaviopoi EK Ap16. avae.
TR | AT onayl kuruluglar Ref. no.

DK | Bemyndigede EU-organer Ref.nr.

NO | Teknisk kontrollorgan Ref.nr.

SE | EG:s anmalda organ Ref. nr

Fl EY:n ilmoitetut laitokset Viitenumero
NL | EG-testinstituten Referentienr.
RU | EC ynonHOMOY€eHHbIle opraHbl Cnpas. no.
PL | Jednostki notyfikowane w WE Nr ref.

CZ | Notifikované organy ES Ref. €.

SK | Upovedomené organy EU Ref. ¢.

EE | EU registreeritud asutused Viitenr

LV | EK pilnvarotas iestades Atsauces nr.
LT | EB notifikuotoji jstaiga Nuor. nr.

HU | EK kijeldlt szerv Szama:

RO | Organisme notificate in CE Nr. de ref.
BG | OpraHu akpeautupatnm ot EK CboTB. Ne
S Priglaseni organi ES Opravilna st.
HR | Obavijestena tijela od Europske Komisije | Ref. broj:
RS | EC ovlaséena tela Ref. br.

JP | EC BAN#ES V77LVABS
CN |EC 2&E#HLIE BERS

SA EC élgid dxlall o ligll ad) @250
TUV Rheinland LGA Products GmbH 0197
TillystralRe 2, 90431 Nirnberg, Germany

Séachsisches Textilforschungsinstitut e.V

Annaberger Str. 240, 09125 Chemnitz, 0516
Germany

Institut flr Arbeitsschutz der Deutschen

Gesetzlichen Unfallversicherung 0121

Alte HeerstraBe 111, 53757 Sankt Augustin,

Germany

DGUV Test Prif- und Zertifizierungsstelle

Fachbereich Personliche Schutzausriistungen

der Deutschen Gesetzlichen Unfall- 0299
versicherung e.V. (DGUV)

Zwengenberger Str. 68, 42781 Haan,

Germany

Bureau Veritas Consumer Products Services

Germany GmbH 2004
Wilhelm-Hennemann-Str. 8, 19061 Schwerin,

Germany

OTI - Institut fiir Okologie, Technik und

Innovation GmbH 0534
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I3 Information und Gebrauchsanleitung

Schutzhandschuhe gegen chemische Risiken
Piktogramm und Leistungsstufen
EN ISO 374-1/Type A

Angabe von mind.
JKLMNO 6 Priifchemikalien

EN ISO 374-1/Type B

Angabe von mind.
JKL 3 Priifchemikalien
EN ISO 374-1/Type C

Schutzhandschuhe gegen Chemikalien werden nach lhrer
Permeationsleistung in drei Typen klassifiziert:

Type A: Schutzhandschuh weist eine Permeationsbestéandigkeit
von mindestens jeweils 30 Minuten bei mindestens 6 Priif-
chemikalien auf.

Type B: Schutzhandschuh weist eine Permeationsbestandigkeit
von mindestens jeweils 30 Minuten bei mindestens 3 Prif-
chemikalien auf.

Type C: Schutzhandschuh weist eine Permeationsbestandigkeit
von mindestens 10 Minuten bei mindestens 1 Priifchemikalie auf.
Folgende Priifchemikalien sind nach der EN ISO 374-1:2016
moglich:

Kennbuchstabe Prifchemikalie CAS-Nr.
A Methanol 67-56-1

B Aceton 67-64-1

C Acetonitril 75-05-8

D Dichlormethan 75-09-2

E Kohlenstoffdisulfid 75-15-0

F Toluol 108-88-3
G Diethylamin 109-89-7
H Tetrahydrofuran 109-99-9

| Ethylacetat 141-78-6
J n-Heptan 142-82-5
K Natriumhydroxid 40 % 1310-73-2
L Schwefelsdure 96 % 7664-93-9
M Salpetersaure 65 % 7697-37-2
N Essigsaure 99 % 64-19-7
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(o) Ammoniakwasser 25 % 1336-21-6
P Wasserstoffperoxid 30 % | 7722-84-1
S Flusssaure 40 % 7664-39-3
T Formaldehyd 37 % 50-00-0

Die Probenahme zur Penetrationspriifung erfolgt Gber allgemei-
nes Prifniveau nach DIN 2859, Teil 1 mit AQL 4,0. (Abweichen-
de AQL-Werte < 4,0 entnehmen Sie der Schnelliibersicht)

Leistungsstufen:

Klasse 1 (> 10 min.) Klasse 4 (> 120 min.)
Klasse 2 (> 30 min.) Klasse 5 (> 240 min.)
Klasse 3 (> 60 min.) Klasse 6 (> 480 min.)

Schutzhandschuhe gegen gefahrliche Chemikalien und
Mikroorganismen (EN ISO 374-5:2016)

Kennzeichnung von Hand- Kennzeichnung von Hand-

schuhen, die vor Bakterien schuhen, die vor Viren, Bak-

und Pilzen schitzen: terien und Pilzen schiitzen:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5

@ EE VIRUS

Der Widerstand gegen Penetration wurde unter Laborbedingun-
gen beurteilt und bezieht sich ausschlieR3lich auf die gepriften
Proben.

Reinigung: Die Reinigung ist nur moglich, wenn nicht mit ag-
gressiven Chemikalien gearbeitet wurde. Handschuh vorsichtig
unter flieBendem handwarmen Wasser abspllen. Ansonsten ist
der Handschuh nur zum einmaligen Gebrauch bestimmt.

Warnhinweise:
Vor der Anwendung sind die Handschuhe auf jegliche Fehler
oder Mangel zu Uberprifen.

Diese Information macht keine Angaben zur tatsachlichen
Schutzdauer am Arbeitsplatz und zur Unterscheidung von
Gemischen und reinen Chemikalien.

Der Widerstand gegen Chemikalien wurde unter Laborbedingun-
gen an Proben beurteilt, die lediglich von der Handinnenflache
entnommen wurden (ausgenommen ist der Fall, bei dem der
Handschuh 400 mm oder l&nger ist — in diesem Fall wird eben-
falls die Stulpe getestet) und bezieht sich ausschlieBlich auf die
gepriften Chemikalien. Er kann anders sein, wenn die Chemika-
lie in einem Gemisch verwendet wird.

Es wird eine Uberpriifung empfohlen, ob die Handschuhe fiir die
vorgesehene Verwendung geeignet sind, da die Bedingungen
am Arbeitsplatz in Abhangigkeit von Temperatur, Abrieb und
Degradation von denen der Typprifung abweichen kénnen.

6| DE



Wurden Schutzhandschuhe bereits verwendet, konnen sie auf-
grund von Veranderungen ihrer physikalischen Eigenschaften
geringeren Widerstand gegen gefahrliche Chemikalien bieten.
Durch bei Berlihrung mit Chemikalien verursachte Degradation,
Bewegungen, Fadenziehen, Reibung usw. kann die tatséachliche
Anwendungszeit wesentlich reduziert werden. Bei aggressiven
Chemikalien kann die Degradation der wichtigste Faktor sein, der
bei der Auswahl von gegen Chemikalien bestandigen Handschu-
hen zu berticksichtigen ist. Degradation ist die schadliche Veran-
derung einer oder mehrerer Eigenschaften eines Werkstoffs fir
Schutzhandschuhe infolge des Kontaktes mit einer Chemikalie.
Anzeichen fir Degradation kénnen Schuppenbildung, Auf-
quellung, Auflésung, Versprodung, Verfarbung, Veranderung der
MaRe, Aussehen, Verhartung und Erweichung usw. einschliefen.

Alle technischen Angaben beziehen sich auf den Anlieferungs-
zustand, unbenutzt und ungedehnt bei Raumtemperatur (EN 374).
Nach Ablauf der Permeationszeit muss der Handschuh entsorgt
werden.

Nach Kontamination kann eine Veranderung der angegebenen
Leistungsstufen nicht ausgeschlossen werden.

In Fallen, bei denen ein Risiko besteht, sich in bewegten Maschi-
nenteilen zu verfangen, sollten keine Handschuhe getragen
werden!

Verwendbarkeit: Die Gebrauchsdauer ist abhangig vom Ver-
schleilgrad und der Verwendungsintensitat in den jeweiligen Ein-
satzbereichen. Die Gebrauchsdauer wird durch die Kombination
von mehreren Faktoren beeinflusst: Permeation durch die Che-
mikalie, Einwirkung von sichtbarem und/oder UV-Licht, Einwir-
kung von hohen oder niedrigen Temperaturen oder Temperatur-
wechseln, Einwirkung von biologischen Mitteln (Schéadlinge u.a.),
mechanische Einwirkungen (Abrieb u.&.) und Kontamination
(Spritzer u..). Verfarbungen, Verformungen sowie material-
untypische Veranderungen sind Anzeichen solcher Faktoren und
Einwirkungen.

Entsorgung: Die Handschuhe sind bei sachgerechter Behand-
lung im Hausmdill zu entsorgen. Bei Chemikalienkontakt beach-
ten Sie die Entsorgungshinweise des Chemikalienherstellers.

Lagerung: Trocken und dunkel lagern.

Eine Liste mdglich enthaltener Substanzen oder Materialien, die
Allergien verursachen kdnnen, ist bei Bedarf beim Hersteller
erhaltlich.

Hinweis: Die Daten zur gesetzlichen Grundlage fur PSA-Produk-
te und der Konformitatserklarung entnehmen Sie bitte aus dem
Beiblatt oder kdnnen unter der Artikelnummer des Produktes
unter der folgenden Internetadresse abgerufen werden:
www.uvex-safety.com/ce

DE |7



[z} Information and user instructions

Safety gloves against chemical risks

Pictogram and performance levels
EN ISO 374-1/Type A

Specification of at least
JKLMNO six test chemicals

EN ISO 374-1/Type B

Specification of at least
JKL three test chemicals
EN ISO 374-1/Type C

Safety gloves for protection against chemicals are classified into
three types depending on their permeation performance:

Type A: The safety glove maintains permeation resistance for at
least 30 minutes for at least six test chemicals.

Type B: The safety glove maintains permeation resistance for at
least 30 minutes for at least three test chemicals.

Type C: The safety glove maintains permeation resistance for at
least 10 minutes for at least one test chemical.

The following test chemicals are possible in accordance with EN
ISO 374-1:2016:

Code letter Test chemical CAS no.
A Methanol 67-56-1
B Acetone 67-64-1
C Acetonitrile 75-05-8
D Dichloromethane 75-09-2
E Carbon disulphide 75-15-0
F Toluene 108-88-3
G Diethylamine 109-89-7
H Tetrahydrofuran 109-99-9
| Ethyl acetate 141-78-6
J n-Heptane 142-82-5
K Sodium hydroxide, 40% 1310-73-2
L Sulphuric acid, 96% 7664-93-9
M Nitric acid, 65% 7697-37-2
N Acetic acid, 99% 64-19-7
o Ammonium hydroxide, 25% 1336-21-6
P Hydrogen peroxide, 30% 7722-84-1
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S Hydrofluoric acid, 40% 7664-39-3
T Formaldehyde, 37% 50-00-0

Sampling for penetration testing is carried out over the general
test level in accordance with DIN 2859, Part 1 with AQL 4.0.
(Deviating AQL values < 4.0 can be found in the brief overview)

Performance levels:

Class1 (> 10 min.) Class4 (> 120 min.)
Class2 (> 30 min.) Class5 (> 240 min.)
Class3 (> 60 min.) Class6  (>480 min.)

Protective gloves against dangerous chemicals and
micro-organisms (EN ISO 374-5:2016)

Labelling of gloves for protection Labelling of gloves for protection

against bacteria and fungi: against virus, bacteria and fungi:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

Resistance to penetration has been assessed under laboratory
conditions and relates only to the samples tested.

Cleaning: The gloves can only be cleaned if no aggressive
chemicals have been used. Rinse glove carefully under running,
lukewarm water. Otherwise the glove is single use only.

Warning: Before use, the gloves should be checked for any
faults or defects.

This information does not give specifications regarding the actual
duration of protection at the workplace and does not distinguish
between compounds and pure chemicals.

Resistance to chemicals has been assessed under laboratory
conditions on samples taken solely from the palm area (with the
exception of cases where the glove is 400 mm or longer — in this
case, the gauntlet is also tested) and relates only to the chemicals
tested. This may differ if the chemical is used in a compound.

Testing is recommended to ensure the gloves are suitable for
their intended use, as the conditions at the workplace may
deviate from those of the type test depending on temperature,
abrasion and degradation.

If safety gloves have already been used, they may provide a low-
er level of resistance to hazardous chemicals due to changes to
their physical properties. Due to degradation, movements, string-
ing, friction, etc., caused by contact with chemicals, the actual
period of application may be significantly reduced. In the case of
aggressive chemicals, degradation may be the most significant
factor to be taken into account when selecting gloves resistant to

GB |9



chemicals. Degradation is an adverse change to one or more
properties of a material for safety gloves, caused by contact with
a chemical. Signs of degradation may include scuffing, swelling,
disintegration, embrittlement, discolouration, change in size,
appearance, hardening and softening, etc.

All technical information relates to the delivered condition,
unused and unstretched at room temperature (EN 374). Once the
permeation time has expired, the glove must be disposed of.

Following contamination, a change to the performance levels
specified cannot be ruled out.

Gloves should not be worn where there is a risk of being caught
in moving machinery parts.

Application: The duration of use depends on the degree of wear
and intensity of use in the respective applications. The duration of
use is influenced by the combination of several factors: Permea-
tion due to chemicals, exposure to visible and/or UV light, expo-
sure to high or low temperatures or changes in temperature,
exposure to biological agents (pests, etc.), mechanical influences
(abrasion, etc.) and contamination (splash, etc.). Discolouration,
deformation and atypical material changes are indications of
such factors and influences.

Disposal: The gloves should be disposed of properly as house-

hold waste. If they come into contact with chemicals, please
consult the chemical manufacturer's waste disposal guidelines.

Storage: Store in a dark, dry place.

A list of potentially allergenic substances or materials that could
be present is available from the manufacturer if required.

Note: Data regarding the legal regulations for PPE products and
the Declaration of Conformity can be found in the addendum or
under the product item number at the following website:
uvex-safety.com/ce
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I Information et notice d’utilisation

Gants de protection contre les risques chimiques

Pictogramme et niveaux de performance
EN ISO 374-1/Type A

JKLMNO

Indication d’au moins 6

produits chimiques a tester

EN ISO 374-1/Type B

JKL

Indication d’au moins 3

produits chimiques a tester

EN ISO 374-1/Type C

Les gants de protection contre les produits chimiques sont clas-
sés en trois types selon leurs performances de perméation :

Type A : le gant présente une résistance a la perméation d’au
moins 30 minutes pour au moins 6 produits chimiques a tester.

Type B : le gant présente une résistance a la perméation d’au
moins 30 minutes pour au moins 3 produits chimiques a tester.

Type C : le gant présente une résistance a la perméation d’au
moins 10 minutes pour au moins 1 produit chimique a tester.

Selon la norme EN ISO 374-1:2016, les produits chimiques a
tester ci-apres entrent en considération :

Lettre d’identification |Produit chimique a tester |N° CAS
A Méthanol 67-56-1
B Acétone 67-64-1
C Acétonitrile 75-05-8
D Dichlorométhane 75-09-2
E Bisulfure de carbone 75-15-0
F Toluéne 108-88-3
G Diéthylamine 109-89-7
H Tétrahydrofurane 109-99-9
| Acétate d'éthyle 141-78-6
J n-heptane 142-82-5
K Hydroxyde de sodium (40 %) |1310-73-2
L Acide sulfurique (96 %) 7664-93-9
M Acide nitrique (65 %) 7697-37-2
N Acide acétique (99 %) 64-19-7
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Ammoniaque (25 %) 1336-21-6
Peroxyde d'hydrogene (30 %) | 7722-84-1
Acide fluorhydrique (40 %) 7664-39-3
Formaldéhyde (37 %) 50-00-0

-1 »w T O

L'échantillonnage pour examiner la pénétration s'effectue en
fonction d'un niveau de test général, conformément a la norme
NF 1SO 2859, Partie 1 avec un NQA de 4,0. (Vous trouverez les
valeurs NQA < 4,0 déviantes dans I'apergu rapide)

Niveaux de performance :

Classe 1 (> 10 min.) Classe 4 (> 120 min.)
Classe 2 (> 30 min.) Classe 5 (> 240 min.)
Classe 3 (> 60 min.) Classe 6 (> 480 min.)

Gants de protection contre les produits chimiques dangereux
et les micro-organismes (EN ISO 374-5:2016)

Marquage des gants de Marquage des gants de
protection contre les bactéries  protection contre les virus, les
et les champignons : bactéries et les champignons :
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

La résistance a la pénétration a été testée dans des conditions
de laboratoire (se rapporte uniguement aux échantillons testés).
Nettoyage : le nettoyage est uniguement possible si vous n’utili-
sez pas de produits chimiques agressifs. Laver précautionneuse-
ment les gants a I'eau courante ti€de. Gant a usage unique.

Avertissements : Avant toute utilisation, les gants doivent étre
contrélés pour détecter tout défaut ou vice.

Cette information ne donne aucune indication sur la durée de
protection sur le lieu de travail, ni sur la distinction entre les
mélanges et les produits chimiques purs.

La résistance aux produits chimiques est mesurée en laboratoire
grace a des échantillons prélevés sur la paume de la main (sauf
si le gant mesure 400 mm ou plus, auquel cas le test porte égale-
ment sur la manchette) et composés exclusivement des produits
chimiques testés. La procédure differe parfois Iégérement si le
produit chimique est utilisé dans un mélange.

Un nouveau test est conseillé pour déterminer si les gants sont
adaptés a I'usage prévu, étant donné que les conditions sur le
lieu de travail peuvent varier par rapport au test type en fonction
de différents facteurs (température, abrasion et dégradation).
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Si les gants de protection ont déja été utilisés, une modification
de leurs propriétés physiques peut affecter la résistance aux
produits chimiques dangereux. Lorsque le gant entre en contact
avec des produits chimiques et qu’il se file, se dégrade ou encore
glisse, la durée d'utilisation réelle peut étre considérablement
réduite. Si vous manipulez des produits chimiques agressifs,
vous devez impérativement tenir compte de la dégradation lors
de la sélection de gants de protection résistants aux produits
chimiques. La dégradation désigne la détérioration d’une ou de
plusieurs propriétés d’une matiére entrant dans la composition
des gants suite a un contact avec un produit chimique. Les
signes de dégradation incluent notamment : I'écaillage, le gon-
flement, la dissolution, la fragilisation, la décoloration, la modifi-
cation des dimensions ou de I'apparence, le durcissement et le
ramollissement, etc.

Toutes les données techniques concernent I'état de la livraison,
a savoir neuf et non étiré en fonction de la température ambiante
(EN 374). Une fois la période de perméation terminée, les gants
doivent étre jetés.

Toute contamination peut modifier les niveaux de performance
annonces.

Ne pas porter de gants en cas de risque de happement dans les
piéces mobiles de la machine !

Utilisation : la durée d'utilisation dépend du degré d’usure et
de lintensité de I'utilisation dans chaque domaine d’application.
Une combinaison de plusieurs facteurs influence la durée d'uti-
lisation : Perméation par le biais du produit chimique, effet des
rayons visibles et/ou UV, effet des températures élevées ou
faibles ou des variations de température, effet des substances
biologiques (nuisibles, etc.), effets mécaniques (abrasion, etc.)
et de la contamination (éclaboussures, etc.). Les décolorations,
déformations et modifications atypiques sont autant de signes
indiquant de tels facteurs et effets.

Mise au rebut : les gants doivent étre jetés avec les déchets
ménagers. Lors de la manipulation de produits chimiques,
suivez les indications de mise au rebut du fabricant.

Rangement : ranger dans un endroit sec et a I'abri de la lu-
miére. Vous pouvez demander au fabricant une liste des subs-
tances ou matiéres éventuellement contenues dans le produit qui
pourraient provoquer des allergies.

Indication : les informations sur la base Iégale pour les produits
EPI et la déclaration de conformité sont disponibles en annexe
ou peuvent étre obtenues a l'aide de la référence du produit a
'adresse suivante : www.uvex-safety.com/ce
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Informazioni e istruzioni per 'uso

Guanti di protezione contro i rischi chimici

Pittogramma e livelli di prestazione
EN ISO 374-1/Type A

Risultati degli esami condotti con
JKLMNO almeno 6 prodotti chimici di prova

EN ISO 374-1/Type B

Risultati degli esami condotti con
JKL almeno 3 prodotti chimici di prova
EN ISO 374-1/Type C

| guanti di protezione contro le sostanze chimiche vengono suddi-
visi in tre categorie in base alla loro resistenza alla permeazione:

Type A: il guanto mostra una resistenza alla permeazione pari
ad almeno 30 minuti per almeno 6 prodotti chimici di prova.

Type B: il guanto mostra una resistenza alla permeazione pari
ad almeno 30 minuti per almeno 3 prodotti chimici di prova.

Type C: il guanto mostra una resistenza alla permeazione pari
ad almeno 10 minuti per almeno 1 prodotto chimico di prova.

Secondo la norma EN ISO 374-1:2016, & possibile effettuare
I'esame con i seguenti prodotti chimici:

Codice lettera Sostanza chimica di prova N. CAS
A Metanolo 67-56-1
B Acetone 67-64-1
C Acetonitrile 75-05-8
D Diclorometano 75-09-2
E Bisolfuro di carbonio 75-15-0
F Toluene 108-88-3
G Dietilammina 109-89-7
H Tetraidrofurano 109-99-9
| Acetato di etile 141-78-6
J n-eptano 142-82-5
K Idrossido di sodio 40% 1310-73-2
L Acido solforico 96% 7664-93-9
M Acido nitrico 65% 7697-37-2
N Acido acetico 99% 64-19-7
o Acqua ammoniacale 25% 1336-21-6

14117



P Perossido di idrogeno 30% 7722-84-1
S Acido fluoridrico 40% 7664-39-3
T Formaldeide 37% 50-00-0

Il campionamento per la prova generica di resistenza alla
permeazione viene effettuato secondo la norma DIN 2859, parte
1 con livello di qualita accettabile (AQL) 4,0. (Per valori AQL
differenti da < 4,0, consultare la guida rapida).

Livelli di prestazione:

Classe1 (> 10 min.) Classe4 (> 120 min.)
Classe2 (> 30 min.) Classe 5 (>240 min.)
Classe 3 (> 60 min.) Classe 6 (> 480 min.)

Guanti di protezione contro i prodotti chimici e microorga-
nismi pericolosi (EN ISO 374-5:2016)

Simbolo per guanti con Simbolo per guanti con prote-
protezione da batteri e funghi:  zione da virus, batteri e funghi:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

La resistenza alla permeazione ¢é stata testata in condizioni di
laboratorio ed é relativa ai soli campioni testati.

Pulizia: € possibile pulire soltanto i guanti che non sono venuti a
contatto con sostanze chimiche aggressive. Sciacquare i guanti
con delicatezza ponendoli sotto I'acqua corrente tiepida. Diversa-
mente, il guanto & da considerarsi monouso.

Precauzioni: prima di utilizzare i guanti, accertarsi che non
presentino difetti o imperfezioni.

Il presente documento informativo non include dati relativi
all’effettiva durata della protezione sul luogo di lavoro o alla
distinzione tra miscele e prodotti chimici puri.

La resistenza ai prodotti chimici € stata testata in condizioni di la-
boratorio e su campioni prelevati dalla superficie interna a contatto
con il palmo della mano (a meno che il guanto non misuri 400 mm
o piu, nel qual caso ¢ stato testato anche il polsino). Inoltre, i risul-
tati fanno riferimento esclusivamente ai prodotti chimici testati e
possono essere diversi quando la sostanza chimica viene usata in
una miscela.

Si raccomanda di verificare che i guanti siano adatti all’'uso
previsto, poiché le condizioni presenti sul posto di lavoro possono
differire da quelle di laboratorio in termini di temperatura, abrasio-
ne e deterioramento.

Se gia utilizzati, i guanti di protezione potrebbero aver subito una
modifica delle proprieta fisiche e quindi risultare meno resistenti
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a sostanze chimiche pericolose. La vita utile del prodotto pud
ridursi drasticamente a seguito del contatto con sostanze chimi-
che che causano deterioramento, deformazioni, allentamento
delle cuciture, abrasioni, ecc. Se si lavora con prodotti chimici
aggressivi, il fattore piu importante da tenere in considerazione
nella scelta dei guanti & la resistenza al deterioramento. Si parla
di deterioramento quando una o piu caratteristiche del materiale
usato per i guanti protettivi risultano danneggiate a causa del
contatto con una sostanza chimica. Alcuni dei possibili segni di
deterioramento sono: desquamazione, ingrossamento, disfaci-
mento, fragilizzazione, scolorimento, alterazione delle dimensioni
e dell’aspetto, indurimento o rammollimento e cosi via.

Tutti i dati tecnici si riferiscono alle condizioni dei prodotti nel
momento della consegna, ovvero prodotti inutilizzati e non
dilatati dalla temperatura ambiente (EN 374). Il guanto deve
essere gettato via quando perde la propria caratteristica di
impermeabilita.

In caso di contaminazione, potrebbe verificarsi una modifica dei
livelli di prestazione su indicati.

Non indossare i guanti nel caso in cui sussista il rischio di
impigliamento nelle parti mobili di un macchinario!

Vita utile: la durata dipende dal grado di usura e dall'intensita di
utilizzo cui sono sottoposti i guanti nei vari campi di impiego, in
quanto questa viene influenzata dalla combinazione di piu fattori:
permeazione di prodotti chimici, effetti della luce visibile e/o di
raggi UV, effetti prodotti da temperature elevate o basse oppure
da variazioni di temperatura, effetti di agenti biologici (parassiti,
ecc.), sollecitazioni meccaniche (sfregamenti, ecc.) e contamina-
zioni (spruzzi, ecc.). Scolorimenti, deformazioni e modifiche atipi-
che del materiale segnalano la presenza di tali fattori ed effetti.

Smaltimento: se trattati in modo adeguato, i guanti vanno smal-
titi nei rifiuti domestici. Nel caso in cui i guanti siano entrati in
contatto con agenti chimici, & opportuno seguire le istruzioni del
produttore dei suddetti agenti chimici per il loro smaltimento.

Conservazione: conservare in un luogo asciutto e al riparo dalla
luce.

All'occorrenza € possibile richiedere al produttore un elenco delle
sostanze o dei materiali contenuti nel prodotto che potrebbero
causare allergie.

Indicazione: per informazioni in merito alle disposizioni di legge
relative ai prodotti DPI e alle rispettive dichiarazioni di conformita,
consultare il supplemento o collegarsi al seguente sito web e
inserire il numero dell'articolo: www.uvex-safety.com/ce
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IE} Informacién e instrucciones de uso

Guantes de seguridad contra los riesgos quimicos

Pictograma y niveles de rendimiento
EN ISO 374-1/Type A

Informacién de al menos 6
JKLMNO sustancias quimicas de la lista

EN ISO 374-1/Type B

Informacién de al menos tres
JKL sustancias quimicas de la lista
EN ISO 374-1/Type C

Los guantes de seguridad contra los quimicos se clasifican en
tres tipos segun su resistencia a la permeacion:

Type A: El guante de seguridad tiene una resistencia a la
permeacion de al menos 30 minutos cada uno en al menos
6 sustancias quimicas de la lista.

Type B: El guante de seguridad tiene una resistencia a la
permeacion de al menos 30 minutos cada uno en al menos
3 sustancias quimicas de la lista.

Type C: El guante de seguridad tiene una resistencia a la
permeacion de al menos 10 minutos cada uno en al menos
1 sustancia quimica de la lista.

Las siguientes pruebas de quimicos estan disponibles segun
EN ISO 374-1:2016:

Letra codigo | Quimico probado N.° CAS
A Metanol 67-56-1
B Acetona 67-64-1
C Acetonitrilo 75-05-8
D Diclorometano 75-09-2
E Sulfuro de carbono 75-15-0
F Tolueno 108-88-3
G Dietilamina 109-89-7
H Tetrahidrofurano 109-99-9
| Acetato de etilo 141-78-6
J n-Heptano 142-82-5
K Hidréxido de sodio 40 % 1310-73-2
L Acido sulfurico 96 % 7664-93-9
M Acido nitrico 65 % 7697-37-2
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N Acido acético 99 % 64-19-7
(o) Hidréxido amodnico 25 % 1336-21-6
P Peroxido de hidrégeno 30 % 7722-84-1
S Acido fluorhidrico 40 % 7664-39-3
T Formaldehido 37 % 50-00-0

El muestreo para la prueba de penetracion tiene lugar sobre el
nivel de prueba general en conformidad con DIN 2859, apartado
1 con AQL 4,0. (Para los valores de AQL distintos de < 4,0 véase
la guia rapida)

Niveles de rendimiento:

Clase 1 (> 10 min.) Clase 4 (> 120 min.)
Clase2 (> 30 min.) Clase 5 (> 240 min.)
Clase 3 (> 60 min.) Clase 6 (> 480 min.)

Guantes de proteccion contra los productos quimicos y los
microorganismos peligrosos (EN ISO 374-5:2016)

Marcado de guantes con Marcado de guantes con pro-
proteccion contra bacterias y teccion contra virus, bacterias y
hongos: hongos:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

La resistencia a la penetracion ha sido evaluada en condiciones
de laboratorio y solo se aplica a las muestras probadas.

Limpieza: La limpieza solo es posible si no se ha trabajado con
quimicos agresivos. Enjuague el guante cuidadosamente con
agua corriente tibia. De lo contrario, el guante se considera de un
solo uso.

Advertencia:
Antes de su uso, debe comprobar que los guantes no tienen
desperfectos o defectos.

Esta informacion no da ninguna indicacion sobre la duracion efec-
tiva de la proteccion en el lugar de trabajo y sobre las diferencias
entre mezclas y sustancias quimicas puras.

La resistencia contra sustancias quimicas se ha evaluado en
pruebas en condiciones de laboratorio, en las que dichas
sustancias se han sostenido solo con la palma de la mano
(excepto cuando el guante mide 400 mm o mas, en cuyo caso se
prueba también el pufio) y se ha obtenido exclusivamente de las
sustancias quimicas probadas. Puede variar cuando las
sustancias quimicas estan mezcladas.

Se recomienda comprobar si los guantes son aptos para el uso
previsto, ya que las condiciones en el lugar de trabajo, ademas
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de la temperatura, el desgaste y la degradacién pueden variar
con respecto a los de la prueba.

Si los guantes de seguridad ya han sido usados, puede que
ofrezcan una resistencia reducida a las sustancias quimicas
debido a cambios en sus caracteristicas fisicas. Debido a la
degradacion causada por el contacto con los quimicos, los
movimientos, la extraccion de fibras, la friccion, etc., puede que
el tiempo de uso efectivo se reduzca sustancialmente. Con
quimicos agresivos, la degradacion es el factor mas importante
que debe tenerse en cuenta al elegir guantes resistentes a las
sustancias quimicas. La degradacion es la alteracion dafiina de
una o mas propiedades del material de los guantes de seguri-
dad, debido al contacto con una sustancia quimica. Los signos
de degradacion pueden incluir descamacion, hinchazon, disolu-
cion, fragilidad, decoloracion, variacion de las dimensiones, la
apariencia, endurecimiento y reblandecimiento, etc.

Todos los datos técnicos describen el estado del producto en el
momento de su adquisicion, sin usar y sin dilatar por la
temperatura ambiente (EN 374). Tras expirar el tiempo de
permeacion, el guante debe desecharse.

En caso de contaminacion, no se puede descartar que los niveles
de rendimiento especificados sufran una modificacion.

No use guantes si existe riesgo de que puedan quedar atrapados
entre piezas en movimiento de las maquinarias.

Uso: La vida util depende del grado de desgaste y de la intensi-
dad de uso en el campo de aplicacion correspondiente. La com-
binaciéon de muchos factores influye en la duracién de la vida util:
permeacion de sustancias quimicas, influencia de luz visible y/o
UV, influencia de temperaturas altas o bajas o cambios en la
temperatura, influencia de medios bioldgicos (parasitos, entre
otros), influencias mecanicas (abrasién, entre otros) y contami-
nacion (salpicaduras, entre otros). Las decoloraciones, deforma-
ciones y cambios anormales en el material son signos de dichos
factores y efectos.

Eliminacion: Los guantes se eliminaran debidamente como pro-
ductos de desecho domésticos. De entrar en contacto con pro-
ductos quimicos, habran de consultarse las directrices del fabri-
cante de tales productos al respecto de su eliminacion.

Almacenamiento: Almacene este producto en un lugar seco y
sin luz.

Es posible solicitar al fabricante una lista de sustancias y
materiales que pueden provocar alergias.

Nota: Los datos sobre la base legal de los productos PSA 'y la
declaracion de conformidad se pueden extraer de la hoja anexa
o consultarse buscando por el numero de articulo del producto
en la siguiente direccion web: www.uvex-safety.com/ce
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Informagdes e instrugdes de uso

Luvas de seguranga contra riscos quimicos

Pictograma e niveis de desempenho
EN ISO 374-1/Type A

Indicagdo de um minimo de
JKLMNO 6 quimicos de teste

EN ISO 374-1/Type B

Indicagdo de um minimo de
JKL 3 quimicos de teste
EN ISO 374-1/Type C

As luvas de seguranga com protegao contra produtos quimicos
sao classificadas, de acordo com a sua permeabilidade, em trés
tipos:

Type A: As luvas de seguranga apresentam uma resisténcia a
permeacgao de, no minimo, 30 minutos relativamente a, no mini-
mo, 6 produtos quimicos de ensaio.

Type B: As luvas de seguranca apresentam uma resisténcia a
permeacgao de, no minimo, 30 minutos relativamente a, no mini-
mo, 3 produtos quimicos de ensaio.

Type C: As luvas de seguranga apresentam uma resisténcia a
permeagao de, no minimo, 10 minutos, no caso, no minimo, 1
quimico de ensaio.

Os seguintes quimicos de ensaio sao possiveis, de acordo com
a EN ISO 374-1:2016:

Letra de identificagdo | Quimico de ensaio N.° CAS
A Metanol 67-56-1
B Acetona 67-64-1
C Acetonitrilo 75-05-8
D Diclorometano 75-09-2
E Bissulfureto de carbono | 75-15-0
F Tolueno 108-88-3
G Dietilamina 109-89-7
H Tetrahidrofurano 109-99-9
| Acetato de etilo 141-78-6
J n-Heptano 142-82-5
K Hidroxido de sodio 40% | 1310-73-2
L Acido sulfarico 96% 7664-93-9
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M Acido nitrico 65% 7697-37-2

N Acido acético 99% 64-19-7

(0] Amonia 25% 1336-21-6
Peréxido de hidrogénio

P 30% 7722-84-1

S Acido fluoridrico 40% 7664-39-3

T Formaldeido 37% 50-00-0

A amostragem para teste de penetracao é realizada de acordo
com o nivel de teste geral, em conformidade com a DIN 2859,
Parte 1 com AQL 4,0. (Pode consultar os valores AQL de desvio
< 4,0 na vista geral rapida)

Niveis de desempenho:

Classe1 (> 10 min.) Classe4 (> 120 min.)
Classe2 (> 30 min.) Classe 5 (> 240 min.)
Classe 3 (> 60 min.) Classe 6 (> 480 min.)

Luvas de protegcdo contra quimicos perigosos e
microrganismos (EN I1SO 374-5:2016)

Rotulagem de luvas que prote- Rotulagem de luvas que prote-

gem de bactérias e fungos: gem de virus, bactérias e fun-
EN ISO 374-5 gos:
EN ISO 374-5
VIRUS

A resisténcia a penetracao foi avaliada em condi¢des laboratoriais
e abrange exclusivamente as amostras testadas.

Limpeza: Apenas pode ser efetuada uma limpeza se nao tive-
rem sido utilizados produtos quimicos agressivos. Lave cuidado-
samente as luvas sob agua corrente e morna. Caso contrario, as
luvas apenas podem ser utilizadas uma vez.

Adverténcias:

Antes de serem utilizadas, as luvas tém de ser verificadas quan-
to a eventuais danos ou defeitos.

Estas informagdes nao estipulam qualquer duragao de prote-
¢ao concreta no local de trabalho e nao estabelecem qualquer
distingado entre misturas e produtos quimicos puros.

A resisténcia a produtos quimicos foi testada em condi¢des de
laboratério, em amostras extraidas exclusivamente da palma da
mao (exceto quando a luva tem um comprimento de 400 mm

ou superior; neste caso, também é testado o punho) e refere-se
exclusivamente aos quimicos testados. O resultado pode ser
diferente se o produto quimico for utilizado numa mistura.

E recomendada a realizagdo de uma avaliaggo relativamente &
adequacao das luvas a finalidade prevista, pois as condigbes no
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local de trabalho, juntamente com fatores como temperatura, abra-
sdo e degradagao, podem diferir das condi¢des do teste de tipo.
Se as luvas de seguranga ja tiverem sido utilizadas, poderao ofe-
recer menor resisténcia a produtos quimicos perigosos, devido

a alteragdes das suas caracteristicas fisicas. A vida util concreta
das luvas pode ser substancialmente reduzida devido a degra-
dacao, deformacgao, desfiamento, fricgao, etc. provocados pelo
contacto com produtos quimicos. No caso de produtos quimicos
agressivos, a degradagéo pode ser o fator mais importante a
considerar aguando da selegao de luvas resistentes a produtos
quimicos. A degradacao ¢ a alteragédo negativa de uma ou mais
caracteristicas de um material das luvas de seguranca resultante
do contacto com um produto quimico. Os sinais de degradagao
podem incluir escamagao, dilatagéo, dissolugéo, desfragmenta-
¢ao, descoloragao, alteragao do tamanho, aspeto, endurecimen-
to ou amolecimento, etc.

Todos os dados técnicos se referem ao estado do fornecimento,
nao utilizado e ndo expandido a temperatura ambiente (EN 374).
Apos expirado o prazo de permeagao, as luvas tém de ser elimi-
nadas.

Em caso de contaminagdo, nao pode ser excluida uma alteragéo
dos niveis de desempenho indicados.

As luvas ndo devem ser usadas se existir o risco de prisdo em
pecas mecanicas moveis.

Duracgao da utilizagao: A vida util do produto depende do grau
de desgaste e da intensidade do uso nas respetivas areas de
aplicagdo. A duragao de utilizagdo depende de varios fatores:
permeagao de quimicos, agao de luz UV e/ou visivel, agao de
altas ou baixas temperaturas ou variagdes de temperatura, agéo
de agentes biologicos (parasitas, etc.), agdes mecanicas (abra-
sao, etc.) e contaminagao (salpicos, etc.). Descoloragdes, defor-
macoes e alteragbes andmalas do material sdo indicios desses
fatores e agoes.

Eliminagao: As luvas devem ser devidamente eliminadas como
lixo doméstico. Se entrarem em contacto com quimicos, consul-
tar as diretrizes do fabricante do quimico referentes a eliminagao
de residuos.

Armazenamento: Guardar num local escuro e seco.

Se necessario, pode obter junto do fabricante uma lista das
substancias ou materiais presentes neste produto que podem
causar uma reacao alérgica.

Nota: Pode obter informagdes sobre as bases legais relativas a
produtos PSA e a declaragdo de conformidade na folha suple-
mentar ou, através do numero de artigo do produto, visitando o
seguinte endereco de Internet: www.uvex-safety.com/ce
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[ NMAnpogopieg kai 0dnyieg xpnang
FavTia rpooTaoiag amd XnUIKoug Kivduvoug

EikovooUpoAa kal kaTnyopieg amrédoong
EN ISO 374-1/Type A

AeSopéva arrd TouAdyioTov
JKLMNO 6 30KINAOTIKEG XNUIKEG OUTIEG

EN ISO 374-1/Type B

AeSopéva atrd TouAdyioTov
JKL 3 SOKIPAOTIKEG XNUIKES OUTIES
EN ISO 374-1/Type C

Ta yavTia TTpoaTagiag atrd XNHIKEG OUTiES TAEIVOUOUVTaI O TPEIG
KOTNYOPIEG BATEI TWV XOPAKTNPIOTIKWY JIATTEPATOTNTAG TOUG:
Type A: Ta yavtia TTpoagTagiag Trapouaialouv avtiataon diarre-
patoTnTag eAAXIaTNG didpkelag 30 AeTITwv ag TOUAAXIGTOV 6
OOKIPOTTIKEG XNMIKEG OUCIEG.

Type B: Ta yavria mpoaTagiag Trapouaialouv avtiataan diarme-
partotnTag eAaxIoTNG didpkeiag 30 AeTrTwv ag TOuAdxiaTov 3
OOKIPOTTIKEG XNMIKEG OUCIEG.

Type C: Ta yavmia TpogTagiag rapouaidlouv avtigtaan diare-
pPaTOTNTOG EAAXIOTNG diapkelag 10 AeTTTwyv ge TouAaxiaTov 1
OOKIJOTTIKA XNMIKN ouaia.

ZUp@wva pe 1o EN ISO 374-1:2016 pytropouv va XpnaiyoTroin-
Bouv o1 £§1G SOKIJATTIKEG XNUIKEG OUTIEG:

XopoKTNPIoPOG AokipaoTiki XnuikA oucia | Ap. CAS
A MeBavoAn 67-56-1
B AKeTOVN 67-64-1
C AKeTOVITPIAIO 75-05-8
D AixAwpopeBavio 75-09-2
E AiBeloUxog avBpakag 75-15-0
F ToAouohio 108-88-3
G AlaiBulapivn 109-89-7
H Tetpaidpopoupavio 109-99-9
| O%ikog aiBuAeaTépag 141-78-6
J N-£TTAVIO 142-82-5
K Ydpoteidio Tou vatpiou 40 % | 1310-73-2
L Oeiko o€u 96 % 7664-93-9
M NITpIk6 0EU 65 % 7697-37-2
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N O%Ikd 08U 99 % 64-19-7
o Yypn oppwvia 25 % 1336-21-6
P Yrepoteidio udpoyovou 30 % | 7722-84-1
S Ydpo@pBopikod ogu 40 % 7664-39-3
T Poppardeiion 37 % 50-00-0

H Afwn SeiypaTog yia Tov €AeyXo dIaTTepaTOTNTAG TTPAYUATOTTOIEI-
Tl GUPQWVA HE TO YEVIKO €TTITTESO EAEYXOU TTOU opideTal aTo DIN
2859, Mépog 1 pe AQL 4,0. (11 atmokAivouaeg Tipég AQL < 4,0 Ba
TIG BpeiTe aTNV £TMOKOTINON)

Kartnyopieg amédoong:

Kamnyopia 1 (> 10 Aemrra)  Kartnyopia 4 (> 120 Aetrtd)
Kamnyopia 2 (> 30 Aemrta)  Kartnyopia 5 (> 240 Aetrtd)
Kamnyopia 3 (> 60 Aetrta)  Kartnyopia 6 (> 480 Aetrtd)

Favria rpooTaciag EvavTi EMIKIVOUVWY XNUIKWV OUGIWV KAl
Hikpoopyaviouwy (EN ISO 374-5:2016)

ZAPavan yavTiwy TTou ZAPavVaN YOVTIWY TTOU TTPOJTO-
TTPOCTATEUOUV ATTO BaAKTAPIA TEUOUV aTTd 10UG, BOKTHPIa KAl
KOl JUKNTEG: MUKNTEG:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

H avriotagn évav digigduang agloAoyrnbnke UTTd UVONKEG epya-
aTnpiou Kal apopa ATTOKAEIOTIKA aTa JOKipIa TTou UTTORArBNnKav
ae €Aeyxo.

KaBapiopég: O kabapigpog gival eQIKTOG Ovo OTav Oev EXE
TTponynOei epyaaia pe SIABPWTIKEG XNUIKEG OUTIEG. ZETTAUVETE
TIPOTEKTIKA Ta YAVTIO KATW OTTO TPEXOUMEVO XAIOPO VEPO. Alago-
PETIKA, TO YAVTIA €ival Piag Xpnang.

MposidoTtroInoeig:

Mpiv atro Tn xpran Ta yavTia Ba TTPETTEl va eAeyXBouUv yia TTiBava
eAaTTWHATA 1 CNMIEG.

AuTEG o1 TTAnpo@opieg Sev divouv aToIXEIa yIa TNV TTPAyUaTIKn Oi-
ApPKEIQ TTPOCTOTIAG OTOV XWPO EPYOTiag oUTE yia Tov SIaXwpITUo
METAGU IYHATWY Kal KOBAPWY XNUIKWY OUCIWV.

H avtoxn £vavTi XnUIKWY oudiwv agloAoyrBnKe ae GUVONKeG
gpyaaTnpiou Pe TN xpAan delyUATwY TTou ARPBnKav Yévo atro To
E0WTEPIKO TUAPA TNG TTAAAUNG (EEaipouvTal T YAVTIA TTOU £X0UV
pnkog 400 mm 1} peyaAUTEPO — OE QUTHAV TNV TTEPITITWAN EAEYXETOI
ETTITTAE0V KQI N JAVOETA) KAl AQOPA ATTOKAEITTIKA KOl JOVO OTIG
XNUIKEG ouaieg TNG doKIUNG. EvOEXeTal va ITXUEI KATI DIAPOPETIKO,
€AV N XNUIKA ougia XpNnaidoTTroiNdei ge KATToIo peiypa.

ZuaTrveral n diegaywyn €AEyXou TNG KATOAANAGTNTOG TWV YavTILWV
yla TNV TTPORBAETTOPEVN XPrON, ETTEION Ol GUVONKEG OTOV XWPO
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epyaaiag (Beppokpaaia, TpIRA, arodounan) evOEXeTal va gival
OI0QOPETIKEG OTTO AUTEG TNG DOKIUNAG.

Eav éxouv AdN xpnaoipotroinBei yavTia TTpoaTagiag, EVOEXETAI VO
TTOPOUaIAZOUV XaUNAOGTEPN AVTOXA EVAVTI ETTIKIVOUVWV XNUIKWV
0OUCIWV AOYW PETOBOANG TWV QUAIKWY ISIOTHTWY TOUG. ATTO TNV
arrodounan, TV Kivnan, 1o EEQTIoA, TNV TPIRM K.ATT. TTOU TTPOKQ-
AouvTal AOyw €TTaQNG PE XNUIKEG OUTiEG, EVOEXETAI VO PEIWBE an-
HaVTIKA N TTPaypaTIKH SIAPKEID Xprong. MNa Tig SIaBpwTIKEG XNHI-
KEG OUTiEG, N ATTOOOUNAN YTTOPEI VO OTTOTEAEI TOV ONUAVTIKOTEPO
TTaPAYOVTa, O OTT0I0G TTPETTEI va An@Bei uTTOWn aTnv €TTIAOYN Ya-
VTILWV TTPOCTOTIOG PE QVTOXH EVOVTI XNUIKWY OUCIWV. ATTOO0UNaN
ovopadetal n emBAaBng aAAayn piag r TTEPITCOTEPWV IDIOTHTWY
€VOG UAIKOU TWV yavTIwV TTPOCTagiag AOyw ETTA@NG WE pIa XNHIKA
ouaia. Evdeigeig atrodopnang YTropei va gival n atroAEian, n 016-
yKkwan, n diahuan, n euBpuTITOTNTA, O ATTOXPWHATIOPOG, N YETO-
BoAn Twv dlacTagswy, N ahhayr TNG EPPAviong, N gkARpuvan, n
HAABWAON K.ATT.

OAa Ta TEXVIKA aTOIXEIO I0XUOUV yIa TNV KATAATAON TTapadoang
AXPNCIMOTTOINTWYV KAl JN TETOUEVWY YaVTIWV O€ BEpUOKpaaTia
Swypartiou (EN 374). Ta yavTia TTpETTEl VO aTTOPPIPOOUV LETA TN
AAEN NG SIapKeIag SIATTEPATOTNTAG.

MeTtd atrd emmpoAuvan dev PTToPEl va aTToKAEITTEI TO EVOEXOMEVO
aA\aynG TwV avaQePOUEVWV KaTnyopiwv amodoang. Edv utrdpyxel
KivOUVOG EUTTAOKNG O€ KIVOUPEVA PEPN UNXAVNUATWY, dev Ba
TIPETTEI VA XPNTIUOTTOIoUVTaAl YavTial

XpnoTikéTnTa: H didpkeia xpnaong e€apTtdaral atro 1o Babuo @Bo-
PAG KaI TN GUXVOTNTA XProng aTa eKaaToTe TTedia epapuoyng. H
SIGPKEIO XPNONG ETTNPEACETAl ATTO £vaV GUVOUOTUO TTEPITTOTE-
pWV TTapayovTwy: AlaTTepAToTNTA ATTO XNMIKN oudia, eTTidpaan
akTIvOBoAiag aTo opatd gaapa f/kar aktivooAiag UV, emidpaon
UWNAWV 1 xaunAwv BeppoKpaaiwy f SIOKUPAvVaewyY Bepokpagi-
ag, emidpaan BioAoyikwyv PEowv (BAaBepoi opyavigpoi K.A.), un-
XQVIKEG EMIOPATEIG (TPIRN K.4.) Kal eTHOAuvan (aTayovidia K.4.).
O1 aTTOXPWHATITHOI, Ol TTAPAPOPPWAEIG KOl Ol AAAAYEG TTOU OEV
€ival TUTTIKEG yIa TO UAIKO, aTTOTEAOUV EVOEIEEIG QUTWV TWV TTOPA-
YOVTWY KalI TWV ETTIOPATEWV.

Amoppipn: Ta yavTia TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI WG OIKIOKA ATTO-
BANnTa, oTAV £X0UV XPNOILOTTOINGEI E TOV TTPOBAETTOEVO TPOTTO.
>€ TEPITITWAN ETTAPNG UE XNMIKA JETA aKOAOUBNaTE TIG UTTOOEI-
&eI1G arOpPIYNG TOU TTAPAYwWYOU TOU XNMIKOU PETOU.
Atrofnkeuon: Na puAdgaeTal g€ ENPO Kal OKOTEIVO PEPOG. ATTO
TOV KATOOKEUAOTH €ival IOBETINOG EVOG KATAAOYOG PE OAEG TIG
TTOAVEG TTEPIEXOMEVEG OUTIEG ) UNIKA TTOU UTTOPEI VO TTPOKAAE-
agouv ahAepyieg.

Y1odei§n: Ta aToIKEia yIa TN VOMIK TEKUNPIWAN TWV TTPOIOVTWY
PSA kai Tn dnAwan guppopewang Ba Ta Bpeite aTo JUVODEUTIKO
@UAAO 1) E1I0AYOVTOG TOV KWJIKO TTPOIOVTOG GTNV TTAPAKATW NAE-
KTpovikn dielBuvan: www.uvex-safety.com/ce
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Kullanici talimati ve bilgiler

Kimyasal risklere karsi koruyucu eldivenler

Piktogram ve performans seviyeleri
EN ISO 374-1/Type A

En az 6 kimyasal
JKLMNO testine dair veriler

EN ISO 374-1/Type B

En az 3 kimyasal
JKL testine dair veriler
EN ISO 374-1/Type C

Kimyasallara karsi koruyucu eldivenler, gecirgenlik performansla-
rina gore Ug tipte siniflandiriimistir:

Type A: Koruyucu eldiven en az 6 test kimyasalinin her birinde
asgari 30 dakika gegirgenlik direnci ortaya koymaktadir.

Type B: Koruyucu eldiven en az 3 test kimyasalinin her birinde
asgari 30 dakika gegirgenlik direnci ortaya koymaktadir.

Type C: Koruyucu eldiven en az 1 test kimyasalinda asgari 10
dakika gegirgenlik direnci ortaya koymaktadir.

EN ISO 374-1:2016 geregince asagidaki test kimyasallari olabilir:

Kod harfi Test kimyasali CAS-No.
A Metanol 67-56-1
B Aseton 67-64-1
C Asetonitril 75-05-8
D Diklormetan 75-09-2
E Karbondistilfit 75-15-0
F Toluen 108-88-3
G Dietilamin 109-89-7
H Tetrahidrofiiran 109-99-9
| Etil asetat 141-78-6
J n-Heptan 142-82-5
K Sodyum hidroksit % 40 1310-73-2
L Sulfurik asit % 96 7664-93-9
M Nitrik asit % 65 7697-37-2
N Asetik asit % 99 64-19-7
o Amonyakli su % 25 1336-21-6
P Oksijen peroksit % 30 7722-84-1
S Hidroflorik asit % 40 7664-39-3
T Formaldehit % 37 50-00-0
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Gegirgenlik testi icin numune alma islemi DIN2859 Kisim 1
geregince AQL 4,0 ile genel test seviyesi Uizerinden
gergeklesmistir. (AQL-Degeri < 4,0 araligindan sapan degerleri
Genel Bakis bélimiinden bulabilirsiniz)

Performans siniflari:

Sinf1  (>10dk.) Sinif4 (>120dk.)
Sinf2  (>30dk.) Sinif 5 (>240 dk.)
Sinf3  (>60dk.) Sinf6  (>480 dk.)

Tehlikeli kimyasallara ve mikro organizmalara karsi koruyu-
cu eldivenler (EN ISO 374-5:2016)

Bakterilere ve mantarlara karsi  Eldivenlerin virls, bakteri ve
koruyucu eldivenler igin etiket-  mantarlara karsi koruma

leme: sagladigina iliskin etiket:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

Gegcirgenlik direnci laboratuvar kosullarinda degerlendirilmistir ve
sadece test edilen numuneler ile ilgilidir.

Temizlik: Temizlik, ancak agresif kimyasallarla ¢alisiimamis
olmasi kosuluyla mimkindir. Eldiveni akan ilik suyun altinda
dikkatlice yikayin. Aksi takdirde eldiven tek kullanimliktir.

Uyar:
Kullanmadan énce eldivenleri herhangi bir hata ya da eksiklik
acisindan kontrol edin.

Bu bilgi, calisma yerindeki gercek koruma suresi ve karistiriimis
ve saf kimyasallarin ayrimi ile ilgili bir yorum icermemektedir.

Kimyasallara karsi direng; laboratuvar kosullarinda, sadece avug
icinden alinan numunelerle (eldivenin 400 mm veya daha uzun
oldugu durumlar hari¢ - bu durumda mansetler de ayni sekilde
test edilir) degerlendirilmistir ve sadece test edilen kimyasalla
ilgilidir. Kimyasal bir karisimin igerisinde kullanildiginda farkh bir
sonug ¢ikabilir.

Eldivenlerin éngorilen kullanim igin uygun olup olmadiginin test
edilmesi tavsiye edilir. Cinku ¢alisma yerindeki kosullar sicaklik,
surtlinme ve bozulma degerlerine bagli olarak tip testinden
sapmaya sebep olabilir.

Koruyucu eldivenler énceden kullaniimis ise; fiziksel 6zelliklerin-
deki degisimler sebebiyle tehlikeli kimyasallara karsi daha disuk
direng sunabilirler. Kimyasallarla temasin yol actigi bozulma, ha-
reketlilik, ilmek gekilmesi, sirtinme vb. gergek kullanim suresini
6nemli 6lgtide duslrebilir. Agresif kimyasallarda; kimyasala
direngli eldivenin segiminde bozulma derecesi; dikkat edilmesi
gereken en dnemli kriter olabilmektedir. Bozulma; kimyasallarla
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temas sonucunda koruyucu eldivenin bir materyalinin bir ya da
birden fazla 6zelliginin zararh sekilde degisime ugramasidir. Bo-
zulmanin belirtileri; kepek olusumu, sisme, ¢éztinme, kirilganlas-
ma, renk degistirme, boyutlarin degismesi, gériniim, sertlesme
ve yumusama vb. olabilir.

Tdm teknik veriler; teslimat durumuna, kullaniimamis ve oda
sicakhiginda muhafaza edilerek genlesmemis duruma aittir (EN
374). Gegirgenlik suresi gegtikten sonra eldiven atiimalidir.

Kontaminasyon sonrasinda belirtilen performans seviyelerinde bir
degisim olabilir.

Hareketli makine pargalarina kaptirma riski bulunan durumlarda
eldiven takilmamalidir!

Kullanim kosullari: Kullanim émrtii, asinma derecesine ve ilgili
kullanim alanindaki kullanma sikhigina baghdir. Kullanim émri
birgok faktoriin kombinasyonundan etkilenmektedir: Kimyasal,
gorinebilen i1sik ve/veya UV-1s1d1 etkisi, yliksek ya da dusik
sicaklik veya sicaklik degisimi etkisi, biyolojik maddelerin etkisi
(6rn. Hasaratlar), mekanik etkiler (6rn. Strtiinme) ve kontaminas-
yon (6rn. Enjektdr) yoluyla gegirgenlik. Renk degisimleri, sekil
degisiklikleri ve ayrica materyale 6zgl olmayan degisimler; bu tur
faktor ve etkilerin isaretleridir.

Atik giderme: Eldivenler uygun sekilde ev ¢dplne atilarak gideri-
lir. Kimyasallarla temas durumunda kimyasal Ureticisinin atik
giderme uyarilarini dikkate alin.

Muhafaza: Kuru ve giines gérmeyen yerde muhafaza edin. igeri-
gindeki, alerjilere sebep olabilecek olasi madde ve materyallerin
bir listesi ihtiya¢ halinde Ureticiden temin edilebilir.

Uyari: PSA Urlnleri ve uygunluk beyani igin yasal temellerle ilgili
veriler igin ek belgeye bakabilir veya asagidaki internet adresin-
den Urlne ait Urdin koduyla ulasabilirsiniz:
www.uvex-safety.com/ce
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m Information og brugsvejledning

Beskyttelseshandsker mod kemiske risici

Piktogram og ydelsesniveauer
EN ISO 374-1/Type A

Angivelse af min.

JKLMNO 6 testkemikalier
EN ISO 374-1/Type B

JKL

Angivelse af min.
3 testkemikalier

EN ISO 374-1/Type C

Beskyttelseshandsker mod kemikalier er klassificeret i tre typer
efter deres permeationsydelse:

Type A: Beskyttelseshandsken har en permeationsbestandighed

pa mindst 30 minutter for mindst 6 testkemikalier.

Type B: Beskyttelseshandsken har en permeationsbestandighed

pa mindst 30 minutter for mindst 3 testkemikalier.

Type C: Beskyttelseshandsken har en permeationsbestandighed

pa mindst 10 minutter for mindst 1 testkemikalie.
Folgende testkemikalier er mulige i henhold til

EN ISO 374-1:2016:

Bogstavkode | Testkemikalie CAS-nr.
A Methanol 67-56-1
B Acetone 67-64-1
Cc Acetonitril 75-05-8
D Dichlormethan 75-09-2
E Carbondisulfid 75-15-0
F Toluen 108-88-3
G Diethylamin 109-89-7
H Tetrahydrofuran 109-99-9
| Ethylacetat 141-78-6
J n-Heptan 142-82-5
K Natriumhydroxid 40 % 1310-73-2
L Svovlsyre 96 % 7664-93-9
M Salpetersyre 65 % 7697-37-2
N Eddikesyre 99 % 64-19-7
(o) Ammoniakvand 25 % 1336-21-6
P Hydrogenperoxid 30 % 7722-84-1
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S Flussyre 40 % 7664-39-3

T Formaldehyd 37 % 50-00-0

Prgveudtagningen til penetrationstest sker pa et generelt niveau
for pravning i henhold til DIN 2859, del 1 med AQL 4,0. (Afvigen-
de AQL-veerdier < 4,0 findes i lynoversigten)

Ydelsesniveau:

Klasse 1 (> 10 min.) Klasse 4 (> 120 min.)
Klasse 2 (> 30 min.) Klasse 5  (>240 min.)
Klasse 3 (> 60 min.) Klasse 6 (> 480 min.)

Beskyttelseshandsker mod kemikalier og mikroorganismer
(EN ISO 374-5:2016)

Meerkning af handsker, som Meerkning af handsker, som
beskytter mod bakterier og beskytter mod vira, bakterier
svampe: 0g svampe:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

Modstanden mod penetration er undersggt under laboratoriebe-
tingelser og henviser udelukkende til de kontrollerede praver.

Renggring: Renggring er kun muligt, hvis der ikke blev arbejdet
med aggressive kemikalier. Skyl forsigtigt handskerne under
rindende lunkent vand. Ellers er handsken kun beregnet il
engangsbrug.

Advarsler:

Far handskerne tages pa, skal de skal kontrolleres for eventuelle
fejl eller mangler.

Denne information angiver ikke den faktiske varighed af beskyt-
telse pa arbejdspladsen og skelner ikke mellem blandinger og
rene kemikalier.

Kemikaliebestandigheden er vurderet under laboratorieforhold pa
prever udelukkende taget fra handfladen (bortset fra tilfeelde,
hvor handsken er 400 mm eller lzengere — i sa fald er manchetten
ogsa testet), og geelder kun for de testede kemikalier. Den kan
veere anderledes, hvis kemikaliet anvendes i en blanding.

Det anbefales at kontrollere, om handskerne er egnet til den
pateenkte anvendelse, da betingelserne pa arbejdspladsen kan
afvige fra betingelserne under typeafprgvningen afheengigt af
temperatur, slid og nedbrydning.

Hvis handskerne allerede har veeret i brug, kan de pa grund af
andringer i deres fysiske egenskaber have lavere modstands-
dygtighed over for farlige kemikalier. Ved nedbrydning, bevaegel-
se, lgse trade, gnidning osv. pa grund af kontakt med kemikalier
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kan den faktiske anvendelsestid blive reduceret betydeligt. | for-
bindelse med aggressive kemikalier kan nedbrydning vaere den
vigtigste faktor at tage hensyn til ved valg afkemikalieresistente
handsker. Nedbrydning er skadelig 2endring af en eller flere
egenskaber hos et materiale til beskyttelseshandsker som fglge
af kontakt med et kemikalie. Tegn pa nedbrydning kan indbefatte
afskalning, haevelse, oplgsning, skerhed, misfarvning, aendring i
dimensioner, udseende, haerdning og bladgering m.v.

Alle tekniske specifikationer vedrgrer udleveringstilstanden,
ubrugt og ikke-strakt ved stuetemperatur (EN 374). Efter
permeationstiden er udlgbet skal handsken kasseres. Efter
forurening kan en aendring af de specificerede ydelsesniveauer
ikke udelukkes.

| tilfaelde hvor der er risiko for at blive fanget i bevaegelige
maskindele, bagr handsker ikke beeres!

Anvendelighed: Levetiden afhaenger af graden af slitage og
intensiteten ved brug i de respektive anvendelsesomrader.
Levetiden pavirkes af en kombination af flere faktorer: Permeati-
on som fglge af kemikaliet, pavirkning af synligt og/eller UV-lys,
pavirkning af hgje eller lave temperaturer eller temperatureendrin-
ger, pavirkning afbiologiske midler (skadedyr o.l.), mekaniske pa-
virkninger (slitage o.l.) og forurening (steenk o.1.). Misfarvning,
deformation og atypiske materialesendringer er tegn pa sadanne
faktorer og pavirkninger.

Bortskaffelse: Handskerne skal bortskaffes med husholdnings-
affaldet med korrekt handtering. Ved kontakt med kemikalier skal
anvisningerne fra kemikalieproducenten overholdes.

Opbevaring: Opbevares tgrt og markt. En liste over mulige
indholdsstoffer eller -materialer, der kan fremkalde allergi, fas
hos producenten ved behov.

Bemaerk: Data om lovgrundlaget for hvert PSA-produkt og over-
ensstemmelseserklaeringen findes i bilaget eller kan downloades
under produktets varenummer pa felgende internetadresse:
www.uvex-safety.com/ce
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m Informasjon og bruksanvisning

Vernehansker mot kjemiske risikoer

Piktogram og effektnivaer
EN ISO 374-1/Type A

Angivelse av min.
JKLMNO 6 testkjemikalier

EN ISO 374-1/Type B

Angivelse av min.
JKL 3 testkjemikalier
EN ISO 374-1/Type C

Vernehansker mot kjemikalier blir klassifisert i tre typer etter
gjennomtrengningsytelsen:

Type A: Vernehansken har en gjennomtrengningsbestandighet
pa minst 30 minutter for minst 6 testkjemikalier.

Type B: Vernehansken har en gjennomtrengningsbestandighet
pa minst 30 minutter for minst 3 testkjemikalier.

Type C: Vernehansken har en gjennomtrengningsbestandighet
pa minst 10 minutter for minst 1 testkjemikalie.

Falgende testkjemikalier er mulig iht. EN ISO 374-1:2016:

Kodebokstav Testkjemikalie CAS-nr.
A Metanol 67-56-1
B Aceton 67-64-1
C Acetonitril 75-05-8
D Diklormetan 75-09-2
E Karbondisulfid 75-15-0
F Toluol 108-88-3
G Dietylamin 109-89-7
H Tetrahydrofuran 109-99-9
| Etylacetat 141-78-6
J n-Heptan 142-82-5
K Natriumhydroksid 40 % 1310-73-2
L Svovelsyre 96 % 7664-93-9
M Salpetersyre 65 % 7697-37-2
N Eddiksyre 99 % 64-19-7
o Ammoniakkvann 25 % 1336-21-6
P Hydrogenperoksid 30 % 7722-84-1
S Hydrofluorsyre 40 % 7664-39-3
T Formaldehyd 37 % 50-00-0
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Prgvetaking for gjennomtrengningskontroll skjer via generelt test-
niva etter DIN 2859, del 1 med AQL 4,0. (Finn avvikende
AQL-verdi < 4,0 fra hurtigoversikten)

Effektnivaer:

Klasse 1 (> 10 min.) Klasse4 (> 120 min.)

Klasse 2 (> 30 min.) Klasse 5 (> 240 min.)

Klasse 3 (> 60 min.) Klasse 6 (> 480 min.)

Vernehansker mot farlige kjemikalier og mikroorganismer
(EN ISO 374-5:2016)

Merking av hansker som be- Merking av hansker som be-
skytter mot bakterier og sopp:  skytter mot virus, bakterier og
EN ISO 374-5 sopp:
EN ISO 374-5
VIRUS

Motstanden mot gjennomtrengning ble vurdert under laboratorie-
betingelser og er kun relatert til de testede prgvene.

Rengjoring: Rengjaring er kun mulig hvis det ikke ble arbeidet
med aggressive kjemikalier. Skyll forsiktig av hanskene under
rennende lunkent vann. Ellers er hanskene kun til engangsbruk.

Advarsler:
Far bruk skal hanskene kontrolleres for eventuelle feil eller mangler.

Denne informasjonen gjer ingen angivelser vedrgrende faktisk
vernevarighet pa arbeidsplassen og gjgr ingen forskjell pa
blandinger og rene kjemikalier.

Motstanden mot kjemikalier ble evaluert under laboratoriebe-
tingelser med praver som bare ble tatt fra den innvendige
handflaten (unntatt nar hansken er 400 mm eller lengre — i dette
tilfellet testes ogsa skaftet) og gjelder kun for de testede kjemika-
liene. Dette kan veere annerledes nar kjemikaliene brukes i en
blanding.

Det anbefales a kontrollere om hanskene er egnet til foresett
bruk, da betingelsen pa arbeidsplassen kan avvike fra betingel-
sene ved typekontrollen vedrgrende temperatur, slitasje og
nedbrytning.

Hvis vernehanskene allerede har blitt brukt, kan de pa grunn av
endring av de fysiske egenskapene tilby mindre motstand mot
farlige kjemikalier. Nedbrytning, som forarsakes av bergring med
kjemikalier, bevegelser, traduttrekking, friksjon osv. kan fare til at
den faktiske brukstiden blir betydelig redusert. Ved aggressive
kjemikalier kan nedbrytningen veere den viktigste faktoren som
ma tas hensyn til ved valg av hansker som er kjemikaliebestan-
dige. Nedbrytning er den skadelige forandringen av én eller flere
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egenskaper til et materiale for vernehansker pa grunn av kontakt
med en kjemikalie. Tegn pa nedbrytning kan inkludere lodannel-
se, oppsvellinger, oppl@sning, sprehet, misfarging, forandring av
mal, utseende, herding og oppmykning osv.

Alle tekniske angivelser gjelder leveringstilstanden, ubrukt og
ikke utvidet ved romtemperatur (EN 374). Etter utlgp av gjennom-
trengningstiden ma hanskene kastes. Etter kontaminering kan en
forandring av angitte effektnivaer ikke utelukkes.

| tilfeller der det er en risiko for & fanges i bevegelige
maskindeler, skal det ikke brukes hansker!

Brukbarhet: Bruksvarigheten er avhengig av slitasjegraden og
bruksintensiteten i de aktuelle bruksomradene. Bruksvarigheten
blir pavirket av kombinasjonen av flere faktorer: Gjennomtreng-
ning av kjemikalie, pavirkning av synlig og/eller UV-lys, pavirk-
ning av hgye eller lave temperaturer eller temperaturvekslinger,
pavirkning av biologiske midler (skadedyr o.l.), mekaniske
pavirkninger (slitasje o.l.) og kontaminering (sprut o.1.). Misfargin-
ger, deformeringer og materialutypiske forandringer er tegn pa
slike faktorer og pavirkninger.

Avfallshandtering: Hansker skal kastes ved riktig behandling i
husholdningsavfallet. Ved kontakt med kjemikalier, se avfalls-
handteringsanvisningene fra kjemikalieprodusenten.

Lagring: Oppbevares tart og markt.
En liste over mulige innholdsstoffer eller materialer, som kan
forarsake allergier, er tilgjengelig fra produsenten ved behov.

Merk: Data for juridisk grunnlag for PVU-produkter og samsvar-
serkleering finnes i vedlegget eller kan hentes fra falgende
internettadresse med artikkelnummeret til produktet:
www.uvex-safety.com/ce
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Ea Information och bruksanvisning

Skyddshandskar mot kemiska risker
Piktogram och prestandanivaer
EN ISO 374-1/Type A

' Uppgifter om minst

JKLMNO

6 testkemikalier

EN ISO 374-1/Type B

' Uppgifter om minst

JKL

3 testkemikalier

EN ISO 374-1/Type C

Skyddshandskar mot kemikalier klassificeras allt efter
penetreringsskydd i tre typer:
Type A: Skyddshandskarna uppvisar minst 30 minuters penetre-
ringsskydd vid minst 6 testkemikalier.
Type B: Skyddshandskarna uppvisar minst 30 minuters penetre-
ringsskydd vid minst 3 testkemikalier.
Type C: Skyddshandskarna uppvisar ett penetreringsskydd pa
minst 10 minuter vid minst 1 testkemikalie
Foljande testkemikalier ar méjliga enligt EN ISO 374-1:2016:

Markbokstav Testkemikalie CAS-nr.
A Metanol 67-56-1
B Aceton 67-64-1
C Acetonitril 75-05-8
D Diklometan 75-09-2
E Koldisulfid 75-15-0
F Toluol 108-88-3
G Dietylamin 109-89-7
H Tetrahydrofuran 109-99-9
| Etylacetat 141-78-6
J n-heptan 142-82-5
K Natriumhydroxid 40 % 1310-73-2
L Svavelsyra 96 % 7664-93-9
M Salpetersyra 65 % 7697-37-2
N Attikssyra 99 % 64-19-7
o Ammoniakvatten 25 % 1336-21-6
P Vateperoxid 30 % 7722-84-1
S Flytande syra 40 % 7664-39-3
T Formaldehyd 37 % 50-00-0

SE 135



Provtagning fér penetrationskontroll sker éver allman kontrollniva
enligt DIN 2859, del 1 med AQL 4,0. (Avvikande AQL-véarde < 4,0
finns att hamta i snabbdversikten)

Prestandanivaer:

Klass1 (> 10 min.) Klass4 (> 120 min.)
Klass2  (>30 min.) Klass5 (> 240 min.)
Klass 3 (> 60 min.) Klass 6 (> 480 min.)

Skyddshandskar mot kemikalier och svampar
(EN ISO 374-5:2016)

Markning av handskar som Markning av handskar som
skyddar mot bakterier och skyddar mot virus, bakterier och
svampar: svampar:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

Penetrationsresistansen undersoktes under laboratoriebetingel-
ser och galler endast for de testade proven.

Rengoring: Rengdring ar endast méjlig om man inte anvant sig
av aggressiva kemikalier. Handskarna ska forsiktigt spolas av
under rinnande ljummet vatten. | annat fall kan handsken inte
ateranvandas.

Varning:

Det ska kontrolleras om det finns fel eller brister hos handskarna
innan de anvands.

Denna information géller inte for skyddets hallbarhet pa arbetsplat-
sen eller atskilining av blandningar och kemikalier.

Motstandet mot kemikalier bedémdes under laboratoriebetingel-
ser med hjalp av prover som tagits i handflatan (undantaget fall
dar handsken ar 400 mm eller langre — i detta fall kommer aven
avigsidan att testas) och avser uteslutande de testade kemika-
lierna. Det kan vara annorlunda om kemikalien anvands i en
blandning.

Vi rekommenderar att det kontrolleras om handskarna ar [ampli-
ga for den avsedda anvandningen da forhallandena pa arbets-
platsen kan avvika fran villkoren for typprovningen nér det géller
temperatur, friktion och degradering.

Om skyddshandskarna ar begagnade kan motstandet mot farliga
kemikalier vara lagre pa grund av féréandringar i de fysikaliska
egenskaperna. Genom beréring med kemikalier férorsakas de-
gradering, rérelser, tradutdragning, skav osv. som kan reducera
den faktiska anvandningstiden vasentligt. Vid aggressiva kemika-
lier kan degradering vara den viktigaste faktorn som man maste
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ta hansyn till vid val av handskar som &r bestandiga mot kemika-
lier. Degradering ar skadliga férandringar av en eller flera egen-
skaper hos ett material i skyddshandskar pa grund av kontakt
med kemikalier. Tecken pa degradering kan vara bildning av
belaggningar, uppluckring, uppldsning, sénderfall, missfargning,
férandring av matten, utseende, hardning eller uppmjukning osv.

Alla tekniska uppgifter baseras pa leveransskicket, oanvanda och
ej téjda i rumstemperatur (EN 374). Nar tiden for penetrerings-
skyddet passerat maste handsken atervinnas.

Efter kontamination kan det inte uteslutas att de angivna prestan-
danivaerna férandras.

Anvand inte handskar om dessa kan fastna i rérliga maskindelar!

Anvandbarhet: Anvandningstiden beror pa forslitningsgraden
och anvandningsintensiteten inom respektive anvandningsomra-
de. Anvandningstiden paverkas av en kombination av flera fakto-
rer. Penetrering av kemikalier, paverkan av synligt ljus och/eller
UV-ljus, paverkan av héga och laga temperaturer eller tempera-
turvaxlingar, paverkan av biologiska medel (skadedjur o.dyl.),
mekanisk paverkan (friktion o.dyl.) och kontamination (vat-
tensprut o.dyl.). Missfargning, formférandringar liksom materiala-
typiska férandringar ar tecken pa sadana faktorer och paverkan.

Atervinning: Om handskarna hanteras pa rétt satt ska de kastas i
hushallssoporna. Vid kemikaliekontakt ska man beakta atervin-
ningsanvisningarna fran kemikalietillverkaren.

Lagring: Lagras torrt och morkt.
En lista 6ver mojliga substanser och material, som kan fororsaka
allergier, kan vid behov erhallas fran tillverkaren.

Anvisningar: Uppgifterna som utgér den juridiska grunden for
PSA-produkter och forsdkran om éverensstammelse finns i bila-
gan eller kan hamtas med produktens artikelnummer pa foljande
internetadress: www.uvex-safety.com/ce
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[dl Tietoja ja kayttoohje
Suojakasineet kemiallisia vaaroja vastaan
Piktogrammi ja suojaustasot

EN ISO 374-1/Type A

' Tieto vahintdan 6:sta

JKLMNO testikemikaalista
EN ISO 374-1/Type B

' Tieto vahintaan 3:sta

JKL testikemikaalista
EN ISO 374-1/Type C

Suojakasineet kemikaaleja vastaan luokitellaan kolmeen tyyppiin
lapaisyajan mukaan:

Type A: Suojakasineen lapéisyaika kerralla on vahintadan

30 minuuttia vahintdan kuudella testikemikaalilla.

Type B: Suojakasineen lapaisyaika on kerralla vahintaan
30 minuuttia vahintaan kolmella testikemikaalilla.

Type C: Suojakasineen lapaisyaika on kerralla vahintaan
10 minuuttia vahintadan yhdella testikemikaalilla.

Seuraavat koekemikaalit ovat EN ISO 374-1:2016:n mukaan
mahdollisia:

Tunnus | Testikemikaali CAS-numero

A Metanoli 67-56-1

B Asetoni 67-64-1

C Asetoninitriili 75-05-8

D Dikloorimetaani 75-09-2

E Hiilisulfidi 75-15-0

F Tolueeni 108-88-3
G Dietyyliamiini 109-89-7
H Tetrahydrofuraani 109-99-9

| Etyyliasetaatti 141-78-6
J n-Heptaani 142-82-5
K Natriumhydroksidi 40 % 1310-73-2
L Rikkihappo 96 % 7664-93-9
M Typpihappo 65 % 7697-37-2
N Etikkahappo 99 % 64-19-7

o Ammoniakkiliuos 25 % 1336-21-6
P Vetyperoksidi 30 % 7722-84-1
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S Fluorivetyhappo 40 % 7664-39-3
T Formaldehydi 37 % 50-00-0

Lapaisykokeen naytteenotto tapahtuu yleisen tarkastustason
DIN 2859, Osa 1 AQL 4,0 mukaan. (Poikkeavat AQL-arvot < 4,0
paatelty nopeasta yleiskuvasta)

Suojausluokat:

Luokka1 (> 10 min.) Luokka4 (> 120 min.)
Luokka2 (> 30 min.) Luokka5 (> 240 min.)
Luokka3 (> 60 min.) Luokka6 (> 480 min.)

Kemikaaleilta ja mikro-organismeilta suojaavat kasineet
(EN ISO 374-5:2016)

Késineiden merkinta, jotka suo- Kasineiden merkintd, jotka suo-

jaavat bakteereilta ja sienilta: jaavat viruksilta, bakteereilta ja
sienilta:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

Lapaisevyyden vastus arvioitiin laboratorio-olosuhteissa ja silla
viitataan vain testattuihin naytteisiin.

Puhdistus: Puhdistaminen on mahdollista vain, jos siina ei kay-
tetd voimakkaita kemikaaleja. Huuhtele suojakasine varovaisesti
kadenlampdisen veden alla. Muutoin kasine on vain kertakayt-
toon.

Varoituksia:

Ennen kayttoa suojakasineet pitaa tarkistaa vikojen tai puutteiden
varalta.

Tama informaatio ei sisélla tiedotteita todellisesta suoja-ajasta
tyOpaikalla tai puhtaiden ja seoskemikaalien vélisia eroja.

Kestavyys kemikaaleja vastaan arvioitiin laboratorio-olosuhteissa
testeilld, jotka otettiin pelkdstdan k&sineen sisépuolen pinnoilta
(lukuun ottamatta tapausta, jossa kasine on 400 mm tai pidempi
— tassa tapauksessa testataan myods kaanne), ja se viittaa
ainoastaan testattuihin kemikaaleihin. Jos kemikaaleja kaytetaan
seoksessa, ne voivat kayttaytya eri lailla.

Suosittelemme tarkistamaan, soveltuvatko kasineet suunniteltuun
kayttdtarkoitukseen, koska tydpaikan olosuhteet voivat poiketa
testausolosuhteista [Ampétilan, kulutuksen ja heikkenemisen
suhteen.

Jos suojakasineitd on jo kaytetty, niissa voi olla fysikaalisten
muutostensa takia alentunut vastus vaarallisia kemikaaleja
vastaan. Heikkeneminen, vaihtelut, langat, hankaus jne., jotka
ovat aiheutuneet kemikaalien kanssa tulleesta kontaktista, voivat
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alentaa merkittavasti kayttdaikaa. Kemikaaleja kestavien kéasinei-
den valinnassa on huomioitava, etta voimakkaat kemikaalit voivat
olla heikkenemisen merkittavin tekija. Heikkeneminen tarkoittaa
yhden tai useamman materiaaliominaisuuden vahingollista muu-
tosta suojakasineissa, mik& on seurannut kosketuksesta kemi-
kaalin kanssa. Heikkenemisen merkkeihin voi lukea suomujen
muodostumisen, turpoamisen, hajoamisen, haurastumisen,
varjaytymisen, koon ja ulkonadn muutoksen, kovettumisen ja
pehmenemisen jne.

Kaikki tekniset tiedot viittaavat tavaran tilaan toimitettaessa, kayt-
tamattdmana ja rasittamattomana huoneenldammdssa (EN 374).
Kayttdian paatyttya kasine pitaa havittdd. Saastumisen jalkeen
on mahdollista, etta ilmoitetut suojaustasot ovat muuttuneet.
Kasineita ei saa kayttaa, jos on olemassa vaara, etta ne takertu-
vat kiinni liikkuviin koneen osiin!

Kayttokelpoisuus: Kayttdika riippuu kulutuksesta ja kunkin kayt-
téalueen kayttotarpeesta. Kayttdikaan vaikuttaa useampien teki-
jéiden yhdistelma: kemikaalin l&paisy, nakyvan ja/tai UV-valon
vaikutus, korkeiden tai alhaisten lampétilojen vaikutus, biologis-
ten valittajien vaikutus (tuholaiset yms.), mekaaniset vaikutukset
(hankaus yms.) ja saastuminen (ruiskeet yms.). Varjaytymiset,
epamuodostumat seka materiaalille sopimattomat muutokset
ovat merkkeja tallaisista tekijista ja vaikutuksista.

Havittdminen: Késineet on havitettdva asianmukaisesti kotitalo-
usjatteend. Huomioi kemikaaleja kasitellessasi kemikaalivalmis-
tajan havitysohjeet.

Varastointi: Varastoi kuivassa paikassa ja auringonvalolta
suojassa.

Lista mahdollisista allergiaa aiheuttavista ainesosista ja materiaa-
leista on tarvittaessa saatavissa valmistajalta.

Huomautus: Tiedot jokaisen PSA-tuotteen lainmukaisista vaati-
muksista ja siihen kuuluvasta vaatimustenmukaisuusvakuutuk-
sesta saat liitteesta tai ne on haettavissa tuotteen nimikenumerol-
la seuraavasta internetosoitteesta:

www.uvex-safety.com/ce.
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Informasjon og bruksanvisning

Veiligheidshandschoenen tegen chemische gevaren

Pictogram en prestatieniveaus
EN ISO 374-1/Type A

JKLMNO min. 6 testchemicalién

Aanduiding van

EN ISO 374-1/Type B

Aanduiding van

JKL min. 3 chemische testmiddelen
EN ISO 374-1/Type C

Veiligheidshandschoenen tegen chemicalién worden conform het
doordringingsvermogen in drie typen geclassificeerd:

Type A: Veiligheidshandschoen heeft een doordringingsbesten-
digheid van minimaal 30 minuten bij min. 6 testchemicalién.

Type B: Veiligheidshandschoen heeft een doordringingsbesten-
digheid van minimaal 30 minuten bij min. 3 testchemicalién.

Type C: Veiligheidshandschoen heeft een doordringingsbesten-
digheid van minimaal 10 minuten bij min. 1 testchemicalie.

De volgende testchemicalién zijn conform EN ISO 374-1:2016

mogelijk:

Kenletter Testchemicalie CAS-nr.
A Methanol 67-56-1
B Aceton 67-64-1
C Acetonitril 75-05-8
D Dichloormethaan 75-09-2
E Koolstofdisulfide 75-15-0
F Tolueen 108-88-3
G Di-ethylamine 109-89-7
H Tetrahydrofuraan 109-99-9
| Ethylacetaat 141-78-6
J n-heptaan 142-82-5
K Natriumhydroxide 40% 1310-73-2
L Zwavelzuur 96 % 7664-93-9
M Salpeterzuur 65 % 7697-37-2
N Azijnzuur 99 % 64-19-7
(o) Ammonia 25 % 1336-21-6
P Waterstofperoxide 30 % 7722-84-1
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S Fluorzuur 40 % 7664-39-3
T Formaldehyde 37 % 50-00-0

De steekproef voor de penetratietest vindt plaats via algemeen
testniveau conform DIN 2859, deel 1 met AQL 4,0. (Afwijkende
AQL-waarden < 4,0 staan in het sneloverzicht)

Prestatieniveaus:

Klasse 1 (> 10 min.) Klasse 4 (> 120 min.)
Klasse 2 (> 30 min.) Klasse 5 (> 240 min.)
Klasse 3 (> 60 min.) Klasse 6 (> 480 min.)

Beschermende handschoenen tegen gevaarlijke chemicalién
en micro-organismen (EN ISO 374-5:2016)

Markering van handschoenen  Markering van handschoenen
die beschermen tegen bacteri- die beschermen tegen virus-

en en schimmels: sen, bacterién en schimmels:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

De weerstand tegen penetratie is onder laboratoriumomstandig-
heden beoordeeld en heeft uitsluitend betrekking op de geteste
monsters.

Reiniging: Reiniging is alleen mogelijk, als niet met agressieve
chemicalién werd gewerkt. Handschoen voorzichtig onder
stromend handwarm water afspoelen. In overige gevallen is de
handschoen alleen voor eenmalig gebruik.

Waarschuwingen:
Voor gebruik moeten de handschoenen op fouten of gebreken
worden gecontroleerd.

Deze informatie zegt niets over de daadwerkelijke beschermings-
duur op de werkplek en het onderscheiden van mengsels en
pure chemicalién.

De weerstand tegen chemicalién werd onder laborato-
riumomstandigheden door middel van monsters beoordeeld die
alleen van de binnenkant van de hand weggenomen werden
(met uitzondering van handschoenen die 400 mm of langer zijn:
in dit geval wordt eveneens de kap getest) en heeft uitsluitend
betrekking op de geteste chemicalién. Het kan anders zijn, als de
chemicalie in een mengsel gebruikt wordt.

Er wordt een controle aanbevolen, of de handschoenen geschikt
zijn voor het beoogde gebruik, omdat de omstandigheden op de
werkplek afhankelijk van temperatuur, slijtage en degradatie van
die van de typetest kunnen afwijken.
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Als veiligheidshandschoenen al gebruikt werden, kunnen ze van-
wege veranderingen van de fysieke eigenschappen minder weer-
stand tegen gevaarlijke chemicalién hebben. Door bij aanraking
met chemicalién veroorzaakte degradatie, bewegingen, draderig-
heid, wrijving etc. kan de daadwerkelijke gebruikstijd aanzienlijk
worden verkort. Bij agressieve chemicalién kan de degradatie de
belangrijkste factor zijn die bij de keuze van tegen chemicalién
bestendige handschoenen in acht genomen moet worden. De-
gradatie is de schadelijke verandering van een of meerdere ei-
genschappen van een materiaal voor veiligheidshandschoenen
als gevolg van contact met een chemicalie. Tekenen van degra-
datie kunnen schilfervorming, zwelling, oplossing, broosheid,
verkleuring, verandering van de afmetingen, uiterlijk, verharding
en week worden etc. zijn.

Alle technische gegevens hebben betrekking op de leverings-
toestand, ongebruikt en niet uitgerekt bij kamertemperatuur
(EN 374). Na afloop van de doordringingstijd moet de hand-
schoen worden verwijderd.

Na contaminatie kan een verandering van de aangegeven
prestatieniveaus niet worden uitgesloten.

Handschoenen mogen niet worden gedragen als het risico
bestaat dat ze in bewegende machineonderdelen terechtkomen.

Bruikbaarheid: De gebruiksduur is afhankelijk van de slijtage-
graad en de gebruiksintensiteit in de betreffende toepassingsge-
bieden. De gebruiksduur wordt beinvioed door de combinatie van
meerdere factoren: Doordringing door de chemicalie, inwerking
van zichtbaar en/of UV-licht, inwerking van hoge of lage tempera-
turen of temperatuurveranderingen, inwerking van biologische
middelen (ongedierte e.d.), mechanische inwerkingen (slijtage
e.d.) en contaminatie (spetters e.d.). Verkleuringen, vervormin-
gen alsmede voor het materiaal ongebruikelijke veranderingen
zijn tekenen van zulke factoren en inwerkingen.

Verwijdering: De handschoenen dienen op de juiste wijze met
het huisvuil te worden verwijderd. Bij contact met chemicalién
moet u de verwijderingsaanwijzingen van de fabrikant van de
chemische stof in acht nemen.

Opslag: Droog en donker bewaren.

Een lijst van mogelijke verwerkte substanties of materialen, die
allergieén kunnen veroorzaken, is indien nodig verkrijgbaar bij de
fabrikant.

Aanwijzing: De gegevens m.b.t. de wettelijke basis voor
PBM-producten en de conformiteitsverklaring staan in de bijlage
of kunnen onder het artikelnummer van het product op het
volgende internetadres worden opgehaald:
www.uvex-safety.com/ce
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m NHdopmaums n pykoBoacTeo no

MCMnosb30BaHUIO

MepyaTKkM C 3alUTON OT XMMMUUYECKUX PUCKOB
MapkupoBka 1 cteneHun 3adppeKTUBHOCTH

EN ISO 374-1/Type A

MepeyeHb He MeHee

JKLMNO 6 peareHToB
EN ISO 374-1/Type B

MepeyeHb He MeHee

JKL 3 peareHToB
EN ISO 374-1/Type C

MepyaTtku C 3aLLMTON OT XUMUYECKUX PEArEHTOB Pa3fensitoTcs Ha

Tpu TMNa B 3aBUCUMOCTW OT CTENEeHN NPOHNLIAEMOCTHU.

Type A. Bpems npopbiBa nepyatki He meHee 30 MUHYT Kak
MWUHUMYM Ans 6 XUMUYECKUX peareHTOoB.

Type B. Bpems npopbiea nepyatkn He MmeHee 30 MUHYT Kak
MUHUMYM Ansi 3 XMMUYECKUX peareHToB.

Type C. Bpems npopbiBa nepyatku He meHee 10 MUHYT Kak
MUHUMYM Ansi 1 XMMUYEeCKoro peareHra.

Crangapt EN ISO 374-1:2016 npegycmaTtpvBaeT creayrowme
XUMUYECKME peareHTbl.

BykBeHHOe | XMMMYecCKuI peareHT Homep
o603HayeHune CAS
A MeTaHon 67-56-1
B AueToH 67-64-1
C AueToHnTpun 75-05-8
D OvxnopmeTtaH 75-09-2
E Cepoyrnepoga 75-15-0
F Tonyon 108-88-3
G OunatnnamuH 109-89-7
H TeTparngpodypaH 109-99-9
| OTtunauetar 141-78-6
J n-rentaH 142-82-5
K "'vopokeug Hatpus 40 % 1310-73-2
L CepHas kucnota 96 % 7664-93-9
M A3oTHas kucnota 65 % 7697-37-2
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N YkecycHas kucnota 99 % 64-19-7
(o) Avmunak 25 % 1336-21-6
P Mepekncb Bogopoaa 30 % 7722-84-1
S dTopucrosogopogHas kucnota 40 % | 7664-39-3
T Popmanbgerng 37 % 50-00-0

B3sTve 06pasLoB Ans NpoBeaeHnst UCTbITaHW Ha NPOHMULIAEMOCTb

NpOVCXOAMT MO €4MHON NpoLeaype B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTOM
DIN 2859, yacTb 1, npuemnemsliii ypoBeHb kavectsa 4,0. (Otnuyato-
LUMeCcs 3HaYeH1st NPUEMNEMOrO YPOBHSI kadecTBa < 4,0 npuBoasaTcs
B KpaTkom 0630pe.)

CrteneHu acpcpekTMBHOCTHU

Knacc1 (> 10 mMuH) Knacc4 (> 120 muH)
Knacc2 (> 30 mMuH) Knacc5 (> 240 muH)
Knacc3 (> 60 mMuH) Knacc6 (> 480 muH)

MepyaTkun AN 3aWMTbI OT ONAaCHbIX PeareHToB U
MukpoopraHuamoB (EN I1SO 374-5:2016)

MapkupoBka nepyaTok Ansi 3a-  MapkupoBka nepyaTok Ans
LUNTBI OT BaKTEPWIA U FPUBKOB: 3alUMTbl OT BUPYCOB, GakTepuii
W rpnoKoB:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5

VIRUS

McnbiTaHusa Ha YCTOMYMBOCTb K MPOHUKHOBEHIO MPOBOAUIUCH B
nabopaTopHbIX YCMOBUSIX M PacnpoCTPaHSIOTCA UCKITIOYUTENBHO Ha
NpoTecTMpOBaHHble 06pasLibl.

OuuncTtka. OuncTka BO3MOXHA TOSbKO B TOM Cryvae, ecnv pabota
NpoBOAMMACH C HearpeccmBHbIMK peareHTamm. OCTOPOXHO
NPOMbITb MepYaTKy MOA NPOTOYHON Tennow BoJoN. B npoTvBHOM
cny4yae, nepyatka 40JhkHa ObITb OAHOPA30BOWA.

MpepocTtepexeHuns
ﬂepea NnpuMeHeHneM nNpoBepbTe NepyaTkn Ha Hanmyne N3bAHOB U
AedeKToB.

MpuBOAMMbIE AaHHbIE HE NO3BONAKOT cAenaTb BblBOA O hakTnye-
CKOM BpeMeHM 3alnTbl Ha paGoqu MecTe U O pasyiIndyHOM BITUAHUN
CMECEWN N YNCTbIX peareHToB.

WcnblTaHna Ha NpoHMLaeMoCTb NPOBOAMIUCH B NabOpaTOpPHbIX yC-
noBuWsIX Ha obpasuax, B3ATbIX U3 NIaA0HU NepyaTku (MCKIMHYEHNEM
ABNSETCA Cnyyan, korga aAnvHa nepyatku coctasnseT 400 MM nnm
6onee, B aTOM crnyyae obpasLbl 6epyTcs Takke U3 kpar), ux pe-
3ynbTaTbl PACNPOCTPAHSIOTCA UCKMIOYMTENBHO HA NEPEYUCTIEHHbIE
XMMUYeckue peareHTbl. MoBegeHne nepyaTkm MO OTHOLLEHUIO K
CMeCU MOXET OKa3aTbCst APYrUM.

PekomeHayeTcst 4ONOMHUTENBHO MPOBEPUTL NPUIOAHOCTbL Nepya-
TOK Anda npeayCMOTPEHHOro NCnoJib30BaHUA, NOCKOJbKY yCnoBuA
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Ha pa60t-|eM MecCTe MOryT OTnn4aTbCAa OT yCJ'IOBI/Il7I TWUNOBOIo UcCnbl-
TaHuA B 3aBUCUMOCTU OT TemMnepaTypbl, U3HOCA N yXyOLLEeHNA
XapaKTEePUCTUK.

Ecnu sawwmTHble NepyaTky yXKe Haxo4unuchb B yNoTpeGreHum, nx
YCTOMYMBOCTb K OMAcHbIM XMMUYECKUM peareHTaMm Morna yMeHb-
LUMTBCA C U3MEHEHUEM (PU3MYECKUX CBOIICTB. YXY/LLEHWe XapakTe-
pUCTUK, AechopMaLms, 3aTsHKKW, MOTEPTOCTM U T. ., Bbl3BaHHbIE
KOHTaKTOM C peareHTamu, MOTyT CYLLECTBEHHO COKPaTUTb (hakTuye-
CKUM CPOK CIyxObl NepyaTok. B crnyyae arpeccuBHbIX peareHToB
yXyALIeHNEe XapaKTEPUCTUK SBNSETCS BaXHENLLMM (DaKTOPOM, KO-
TOpbI HEOGXOAMMO YUMTHIBATL MPU BbIGOPE NepyaTok ANs 3aluTh
OT XMMUYECKUX BO3LENCTBUN. YXyALIEHNE XapaKTepUCTUK — 3TO
HeraTMBHOE U3MeHeHMe OfHOrO UM HECKObKIX CBOWCTB MaTepua-
na 3aluMTHbIX NepyaTok B pesynbTaTe KoHTaKTa ¢ peareHToM. Mpu-
3HaKV YXyALWEHUS XapaKTePUCTUK MOTYT BKIoYaTb B ce0s Lenylue-
HUWe, pa3byxaHwve, pacTBOPEHWe, XpPYMKOCTb, MOTEpHo LBeTa, U3me-
HEHWe pasMepa, BHELLHETO BUAA, OYEPCTBEHUE UMM PasMsirYeHme.

Bce TexHMyeckne xapakTepucTvki JarTcs Ans nepyaTok B COCTOAHMM
MOCTaBKM, He ObIBLLVX B YNOTPEONEHN, 1 B HEPACTSHYTOM COCTOSHUM
npy komHaTHow Temnepatype (EN 374). [No ucteveHmn Bpemenm
npopbIBa NepyaTkv NoAnexar yTunvaaumu. lNocne KoHTakTa ¢ XuMu-
YECKMMM peareHTamm He UCKITOYEHO N3MEHEHNE 3asIBIIEHHON CTeneHn
3O PEKTUBHOCTMI.

I'IepanKM He cnegyeT B clly4Yae OnacHOCTU 3aTArnBaHnA pyk
noaBMXHbIMU YaCTAMU MeXaHU3Ma.

AnutenbHocTb Ucnonb3oBaHuA. Cpok crnyxObl nepyaTok 3aBu-
CUT OT CTEMNEHN M3HOCA N MHTEHCMBHOCTW UCMONL30BaHNS B COOT-
BETCTBYHOLLEW cdepe npuMeHeHus. Ha cpok cnyx0bl BNNSET cove-
TaHWe HECKOIbKMX (haKTOPOB: MPOHUKHOBEHNE XMMMUYECKMX peareH-
TOB, BO3AENCTBME BUAUMOrO cBeTa u/unm Y®-u3nyyeHus, Bosaen-
CTBWE BbICOKMX UMM HU3KMX TEMMepaTyp Unu nepenagos Temnepa-
Typbl, BO3AeNCTBrE Bronornyeckux hakTopos (BpeauTenen n 1. n.),
MeXaHW4eCKMX BO3AENCTBUIM (NOTEPTOCTb U T. N.) U 3arpsa3HEHiA
(6pbI3rn n T. n.). MoTeps ugeTa, AechopmaLms, a Takke Hexapak-
TepHble U3MEHEHNA MaTepunana SBnATCS NPU3HaKkaMy Takux
(haKkToOpOB 1 BO3AENCTBUN.

YTunusaums. ﬂpm Mcnosib3oBaHUM NO HasHa4YeHUIo Nep4aTkn noa-
nexart ytunusaugum ¢ ObITOBBIMM oTXoaamu. B Cly4ae KOHTakKTa C
XUMNYECKUMUN peareHTamm cne,qyl7|Te YKasaHuam no ytunusauumn
npoussoanTena XMuMM4eCKnX peareHToB.

XpaHeHue. XpaHuTb B CyXOM 1 3allyLLEeHHOM OT CBETa MeCTe.

MarotoButenb NpegocTaBnseT no Tpe6OBaHI/HO nepeyeHb BeLLEeCTB
n matepuanos, CnocobHbIX BbI3BaTb annepruio.

YkasaHue. [laHHble, KacatoLmecs 3akoHoaaTeNbHON OCHOBSI
npoaykToB PSA, 1 COOTBETCTBYIOLLIEE 3asIBMEHIE O COOTBETCTBUM
HaxoaaTCsl B KOMMIIEKTE MpUnararoLLyxcst JOKYMEHTOB, X Takke
MOXXHO cKayaTb Mo HOMEPY M3LEeNnus NPoayKTa Co CrieaytoLLei
CTpaHuupl B IHTepHeTe: www.uvex-safety.com/ce
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Informacje i instrukcja uzycia

Rekawice ochronne zabezpieczajace przed zagrozeniami
chemicznymi
Piktogram i poziomy wydajnosci

EN ISO 374-1/Type A

Podanie min.
JKLMNO 6 chemikaliow testowych

EN ISO 374-1/Type B

Podanie min.
JKL 3 chemikaliow testowych
EN ISO 374-1/Type C

Rekawice ochronne przeciwko chemikaliom klasyfikowane sg
wedtug ich wiasciwosci przenikania na trzy typy:

Type A: Rekawica ochronna wykazuje co najmniej 30-minutowg
odporno$¢ na przenikanie co najmniej 6 testowanych substancji
chemicznych.

Type B: Rekawica ochronna wykazuje co najmniej 30-minutowg
odpornos¢ na przenikanie co najmniej 3 testowanych substanc;ji
chemicznych.

Type C: Rekawica ochronna wykazuje co najmniej 10-minutowg
odpornos¢ na przenikanie co najmniej 1 testowanej substancji
chemicznej.

Norma EN ISO 374-1:2016 dopuszcza nastepujgce chemikalia
testowe:

Kod literowy | Testowy srodek chemiczny Nr CAS
A Metanol 67-56-1
B Aceton 67-64-1
Cc Acetonitryl 75-05-8
D Dichlorometan 75-09-2
E Dwusiarczek wegla 75-15-0
F Toluen 108-88-3
G Dietyloamina 109-89-7
H Tetrahydrofuran 109-99-9
| Octan etylu 141-78-6
J n-heptan 142-82-5
K Wodorotlenek sodu 40% 1310-73-2
L Kwas siarkowy 96% 7664-93-9
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M Kwas azotowy 65% 7697-37-2
N Kwas octowy 99% 64-19-7
(o) Woda amoniakalna 25% 1336-21-6
P Nadtlenek wodoru 30% 7722-84-1
S Kwas fluorowodorowy 40% 7664-39-3
T Formaldehyd 37% 50-00-0

Pobieranie prébek do proby penetraciji przeprowadza sie przy
uzyciu ogolnego poziomu testowego zgodnie z DIN 2859, czes¢
1z AQL 4,0. (Inne wartosci AQL < 4,0 znajdujg sie w skréconym
przegladzie)

Poziomy wydajnosci:

Klasa1 (> 10 min) Klasa4 (> 120 min)
Klasa2 (> 30 min) Klasa5 (> 240 min)
Klasa3 (> 60 min) Klasa6 (> 480 min)

Rekawice chronigce przed niebezpiecznymi substancjami
chemicznymi i mikroorganizmami (EN ISO 374-5:2016)

Oznaczenie rekawic Oznaczenie rekawic chronig-
chronigcych przed bakteriami cych przed wirusami, bakteria-
i grzybami: mi i grzybami:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

Odpornos¢ na penetracje zostata oceniona w warunkach labora-
toryjnych i odnosi sie wytgcznie do sprawdzonych probek.

Czyszczenie: Czyszczenie mozliwe jest tylko wtedy, gdy produkt
nie miat kontaktu z agresywnymi chemikaliami. Sptukac rekawice
ostroznie pod biezgca, cieptg wodg. W przeciwnym wypadku
rekawica jest przeznaczona wytgcznie do jednorazowego uzycia.
Ostrzezenia:

Przed uzyciem rekawice nalezy sprawdzi¢ pod wzgledem wad
lub usterek.

Wskazéwki te nie zawierajg informacji na temat rzeczywistego
czasu trwania ochrony w miejscu pracy oraz rozréznienia miedzy
mieszaninami a czystymi chemikaliami.

Odpornos¢ na substancje chemiczne zostata oceniona w warun-
kach laboratoryjnych na probkach pobranych z wewnetrznej
strony dfoni (z wyjagtkiem przypadku, gdy rekawica ma diugosé
400 mm lub wiecej, w takim przypadku badany jest takze man-
kiet) i odnosi sie wytacznie do badanych chemikaliéw. Odpornosé
moze by¢ inna, gdy chemikalia wystepujg w mieszaninie.

Nalezy sprawdzi¢, czy rekawice sg odpowiednie do zamierzone-
go zastosowania, poniewaz warunki pracy mogg rézni¢ sie od
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warunkow badania typu w zaleznosci od temperatury, Scierania i
degradacji.

Jesli rekawice ochronne zostaly juz uzyte, w wyniku zmian ich
wiasciwosci fizycznych mogg wykazywac¢ mniejszg odpornos¢ na
niebezpieczne substancje chemiczne. Degradacja spowodowana
kontaktem z substancjami chemicznymi, ruchy, naciggniecie
wiokien, tarcie itp. mogg znacznie skrocic rzeczywisty czas
uzytkowania.

W przypadku agresywnych chemikaliéw degradacja moze by¢
najwazniejszym czynnikiem, ktéry nalezy rozwazy¢ przy wyborze
rekawic odpornych na dziatanie chemikaliow. Degradacja jest
szkodliwg zmiang jednej lub wiecej wiasciwosci materiatu
rekawicy ochronnej powstatg w wyniku kontaktu z chemikaliami.
Objawy degradacji moga obejmowac powstawanie tupiezu,
obrzek, rozpuszczanie, kruchos¢, odbarwienie, zmiane
wymiaréw, wyglad, utwardzenie i zmiekczenie itp.

Wszystkie dane techniczne odnoszg sie do rekawic w stanie po
ich dostarczeniu, nieuzywanych i nierozciagnietych w temperatu-
rze pomieszczenia (EN 374). Po okresie przenikania rekawice
nalezy zutylizowac.

Po zanieczyszczeniu nie mozna wykluczy¢ zmiany wskazanych
poziomow wydajnosci.

W przypadkach, w ktérych istnieje ryzyko zaczepienia sie o
ruchome czgsci maszyny, nie nalezy uzywac rekawic!
Przydatnos¢: Okres uzytkowania zalezy od stopnia zuzycia i
intensywnos$ci uzytkowania w danych obszarach zastosowan. Na
okres uzytkowania ma wptyw kombinacja kilku czynnikoéw: Prze-
nikanie przez chemikalia, wptyw widocznego $wiatta lub Swiatta
UV, wptyw wysokich lub niskich temperatur lub zmian temperatur
(szkodniki itp.), oddziatywania mechaniczne (Scieranie, itp) i ska-
zenie (spryskanie itp.). Oznakami takich wptywow i czynnikow sg
przebarwienia, odksztatcenia i zmiany materiatowe.

Utylizacja: Rekawice nalezy usuwaé razem z odpadami domo-
wymi. W przypadku kontaktu z chemikaliami nalezy przestrzegac
zalecen producenta chemikaliow.

Skladowanie: Sktadowac w suchym i ciemnym miejscu.

Liste substancji lub materiatéw, ktére mogg by¢ zawarte w pro-
dukcie i stanowi¢ zrodto potencjalnych alergii, mozna uzyskac od
producenta.

Uwaga: Podstawe prawng dla produktéw PSA i deklaracje zgod-
nosci mozna znalez¢ w zatgczniku lub pod numerem produktu na
stronie internetowej: www.uvex-safety.com/ce
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Informace a navod k pouziti

Ochranné rukavice proti chemickym rizikim
Piktogram a vykonové stupné
EN ISO 374-1/Type A

' Uvedeni min. 6

JKLMNO testovanych chemikalii
EN ISO 374-1/Type B

' Uvedeni min. 3

JKL testovanych chemikalii
EN ISO 374-1/Type C

Ochranné rukavice proti chemikaliim jsou klasifikovany podle své
propustnosti do tfi typ(:

Type A: Ochranna rukavice ma odolnost proti propustnosti

u nejméné 6 testovanych chemikalii vzdy nejméné 30 minut.
Type B: Ochranna rukavice ma odolnost proti propustnosti

u nejméné 3 testovanych chemikalii vzdy nejméné 30 minut.
Type C: Ochranna rukavice ma odolnost proti propustnosti

u nejmeéné 1 testované chemikalie vzdy nejméné 10 minut.

Podle normy EN ISO 374-1:2016 jsou mozné nasledujici
testované chemikalie:

Identifikaéni Testovana chemikalie C.CAs
pismeno
A Metanol 67-56-1
B Aceton 67-64-1
Cc Acetonitril 75-05-8
D Dichlormetan 75-09-2
E Sulfid uhligity 75-15-0
F Toluen 108-88-3
G Dietylamin 109-89-7
H Tetrahydrofuran 109-99-9
| Etylacetat 141-78-6
J n-heptan 142-82-5
K Hydroxid sodny 40 % 1310-73-2
L Kyselina sirova 96 % 7664-93-9
M Kyselina dusi¢na 65 % 7697-37-2
N Kyselina octova 99 % 64-19-7
o Cpavkova voda 25 % 1336-21-6
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P Peroxid vodiku 30 % 7722-84-1
S Kyselina fluorovodikova 40 % | 7664-39-3
T Formaldehyd 37 % 50-00-0

Odbér vzorkl pro test penetrace se provadi v obecné roviné tes-
tovani podle DIN 2859, ¢ast 1 s AQL 4.0. (odliSné hodnoty AQL
< 4,0 najdete ve stru¢ném prehledu)

Vykonové stupné:

tfida1 (> 10 min.) tfida4 (> 120 min.)
tfida2  (>30min.) tfida5 (> 240 min.)
tfida3 (> 60 min.) tfida6 (> 480 min.)

Ochranné rukavice proti nebezpeénym chemikaliim
a mikroorganismim (EN ISO 374-5:2016)

Oznaceni rukavic, které chrani  Oznadeni rukavic, které chrani

pred bakteriemi a plisnémi: pred viry, bakteriemi a plisnémi:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

Odolnost vlg¢i priniku byla hodnocena v laboratornich podmin-
kach a vztahuje se vyhradné na testované vzorky.

Cisténi: Cisténi je mozné jen tehdy, kdyZ se nepracovalo s agre-
sivnimi chemikaliemi. Rukavice opatrné oplachnéte pod tekouci
vlaznou vodou. V opacném pfipadé je rukavice ur€ena pouze pro
jedno pouziti.

Varovné upozornéni:

Pfed pouzitim je nutné zkontrolovat rukavice na pripadné kazy
nebo zavady.

Tyto informace neposkytuji zadné udaje ke skute¢né dobé trvani
ochrany na pracovisti a k rozli§eni mezi smésmi a Cistymi chemi-
kaliemi.

Odolnost vlci chemikaliim byla hodnocena v laboratornich pod-
minkach na vzorcich odebranych z dlané (s vyjimkou pfipadu,
kdy je rukavice dlouha 400 mm nebo delSi - v tomto pfipadé se
rovnéz testuje manzeta) a vztahuje se vyhradné na testované
chemikalie. M(Ze se liSit, kdyz se chemikalie pouziva ve smési.
Doporucuje se zkontrolovat, zda jsou rukavice vhodné pro za-
myslené pouziti, protoze podminky na pracovisti se mohou liSit
od podminek typové zkousky v zavislosti na teploté, odéru

a degradaci.

Pokud jiz byly ochranné rukavice pouzity, mohou mit v dtsledku
zmén jejich fyzikalnich vlastnosti mensi odolnost proti nebezpec-
nym chemikaliim. Degradaci, pohyby, tahem niti, tfenim atd.
zpUsobenym pfi kontaktu s chemikaliemi se mize podstatné sni-
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Zit skutecna doba pouzivani. U agresivnich chemikalii mize byt
degradace nejdulezitéjSim faktorem, ktery je nutné vzit v ivahu
pfi vybéru rukavic odolnych proti chemikaliim. Degradace je
Skodliva zména jedné nebo vice vlastnosti materialu pro ochran-
né rukavice v dusledku kontaktu s chemikalii. Pfiznaky degradace
mohou zahrnovat tvorbu lupin, nabobtnani, rozpousténi, kfehkost,
zménu barvy, zménu rozmérd, vzhledu, ztvrdnuti a zméknuti atd.
VSechny technické udaje se vztahuji na stav pfi dodani, nepouzi-
ty a neroztazeny stav pfi pokojové teploté (EN 374). Po uplynuti
doby permeance se musi rukavice zlikvidovat. Po kontaminaci
nelze vyloucit zménu uvedenych vykonovych stupnd.

V pripadech, kdy hrozi riziko zachyceni do pohyblivych Easti
stroje, se nesmi pouzivat zadné rukavice!

Pouzitelnost: Doba pouzitelnosti zavisi na stupni opotfebeni a
intenzité pouzivani v pfislusnych oblastech pouziti. Doba pouzi-
telnosti je ovlivnéna kombinaci nékolika faktord: permeance,
resp. prostoupeni chemikalii, plisobeni viditelného svétla a/nebo
UV zarfeni, vystaveni vysokym nebo nizkym teplotam &i stfidani
teplot, ucinkud biologickych ciniteltl (Skidci apod.), mechanickych
Ucinkd (odér apod.) a kontaminace (stfikance apod.). Zmény
barvy, deformace a zmény netypické pro material jsou znamky
takovych faktord a vliva.

Likvidace: Rukavice je mozné pfi odborném oSetfeni zlikvidovat
v komunalnim odpadu. Pfi kontaktu s chemikaliemi se Fidte
pokyny vyrobce k likvidaci pfislusné chemické latky.

Skladovani: Skladujte v suchu a temnu.

Seznam moznych obsazenych latek nebo materialu, které
mohou zpUsobit alergie, je v pfipadé potfeby k dostani u vyrobce.
Upozornéni: Data k pravnimu zakladu pro produkty PSA

a prohlaseni o shodé najdete na pfilozeném listé nebo si je
mUzete vyvolat pod ¢islem polozky vyrobku na nasleduijici
internetové adrese: www.uvex-safety.com/ce
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KA Informéacie a navod na pouzitie

Ochranné rukavice proti chemickym rizikam

Piktogram a vykonové urovne
EN ISO 374-1/Type A

' Uvedenie min. 6 testovanych

JKLMNO chemikalii
EN ISO 374-1/Type B

' Uvedenie min. 3 testovanych

JKL

chemikalii

EN ISO 374-1/Type C

Ochranné rukavice proti chemikaliam st klasifikované podia
svojej priepustnosti do troch typov:

Type A: Ochranna rukavica ma odolnost’ proti priepustnosti pri
najmenej 6 testovanych chemikaliach vzdy najmenej 30 minut.

Type B: Ochranna rukavica ma odolnost’ proti priepustnosti pri
najmenej 3 testovanych chemikaliach vzdy najmenej 30 minut.
Type C: Ochranna rukavica ma odolnost’ proti priepustnosti pri
najmenej 1 testovanej chemikalii vzdy najmenej 10 minut.

Podla normy EN ISO 374-1:2016 st mozné nasleduijtice
testované chemikalie:

Identifikaéné | Testovana chemikalia C.CAs
pismeno
A Metanol 67-56-1
B Acetdn 67-64-1
C Acetonitril 75-05-8
D Dichlérmetan 75-09-2
E Sulfid uhlicity 75-15-0
F Toluén 108-88-3
G Dietylamin 109-89-7
H Tetrahydrofuran 109-99-9
I Etylacetat 141-78-6
J n-heptan 142-82-5
K Hydroxid sodny 40 % 1310-73-2
L Kyselina sirova 96 % 7664-93-9
M Kyselina dusi¢na 65 % 7697-37-2
N Kyselina octova 99 % 64-19-7
o Cpavkova voda 25 % 1336-21-6
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P Peroxid vodika 30 % 7722-84-1
S Kyselina fluorovodikova 40 % 7664-39-3
T Formaldehyd 37 % 50-00-0

Odber vzoriek pre test penetracie sa robi vo vSeobecnej rovine
testovania podla DIN 2859, Cast’ 1 s AQL 4.0. (odliSné hodnoty
AQL < 4,0 najdete v strunom prehlade)

Vykonové urovne:

tieda1 (> 10 min.) tieda4 (> 120 min.)
tieda2 (>30min.) tieda5 (> 240 min.)
tieda3  (>60 min.) tieda6 (> 480 min.)

Ochranné rukavice proti nebezpeénym chemikaliam a mikro-
organizmom (EN ISO 374-5:2016)

Oznadenie rukavic, ktoré chra- Oznadenie rukavic, ktoré chra-
nia pred baktériami a plesfiami: nia pred virusmi, baktériami
a pleshami:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5

VIRUS

Posudzovanie odolnosti proti prieniku prebiehalo v laboratérnych
podmienkach a vztahuje sa vylu¢ne na testované vzorky.

Cistenie: Cistenie je mozné iba vtedy, ked sa nepracovalo

s agresivnymi chemikaliami. Rukavice opatrne oplachnite pod
te€ucou vlaznou vodou. V opa¢nom pripade je rukavica urcena
iba na jednorazové pouzitie.

Upozornenie:
Pred pouzitim je nutné skontrolovat' rukavice na pripadné chyby
alebo nedostatky.

Tieto informacie neuvadzaiju skutodnl dizku trvania ochrany na
pracovisku ani rozliSenie medzi zmesami a Cistymi chemikaliami.

Odolnost’ proti chemikaliam bola hodnotena v laboratérnych pod-
mienkach na vzorkach odobranych z dlane (s vynimkou pripadu,
ked je rukavica dlha 400 mm alebo dlhsia — v tomto pripade sa
takisto testuje manzeta) a vzt'ahuje sa vyhradne na testované
chemikalie. M6ze sa liSit', ked sa chemikalia pouziva v zmesi.

Odporia sa skontrolovat, &i st rukavice vhodné na zamysiané
pouzitie, pretoze podmienky na pracovisku sa mézu lisit’ od pod-
mienok skusky typu v zavislosti od teploty, oderu a degradacie.
Pokial uz boli ochranné rukavice pouzité, mézu mat’ v désledku
zmien ich fyzikalnych vlastnosti mensiu odolnost’ proti nebezpec-
nym chemikaliam. Degradaciou, pohybmi, tahom nit'ou, trenim
atd’. sposobenym pri kontakte s chemikaliami sa méze podstatne
znizit' skutony €as pouzivania. Pri agresivnych chemikéliach

54| SK



moze byt degradacia najdélezitejSim faktorom, ktory je nutné
vziat’ do Uvahy pri vybere rukavic odolnych proti chemikaliam.
Degradacia je Skodliva zmena jednej alebo viacerych vlastnosti
materialu pre ochranné rukavice v désledku kontaktu s chemika-
liou. Priznaky degradacie mézu zahffat’ tvorbu lupin, napucanie,
rozpustanie, krehkost’, zmenu farby, zmenu rozmerov, vzhiadu,
stvrdnutie a zméaknutie atd.

VSetky technické Udaje sa vzt'ahuju na stav pri dodani, nepouzity
a neroztiahnuty stav pri izbovej teplote (EN 374). Po uplynuti
¢asu permeancie sa musia rukavice zlikvidovat.

Po kontaminacii nie je mozné vylucit zmenu uvedenych vykono-
vych drovni.

Rukavice sa nesmu nosit’ na miestach, na ktorych hrozi, ze sa
zachytia do pohybujucich sa Casti strojovych zariadeni.
Pouziteinost: Cas pouZivania zavisi od stupfia opotrebenia

a intenzity pouZivania v prislusnych oblastiach pouzitia. Cas
pouzivania je ovplyvneny kombinaciou niekolkych faktorov:
permeancie, resp. prestipenie chemikalii, pdsobenie viditeiného
alalebo UV ziarenia, vystavenie vysokym alebo nizkym teplotam
¢&i striedanie teplét, Gginkov biologickych &initelov ($kodcovia

a pod.), mechanickych ucinkov (oder a pod.) a kontaminacie
(postriekanie a pod.). Zmeny farby, deformacie a zmeny
netypické pre material su znamky takych faktorov a vplyvov.

Likvidacia: Rukavice je mozné pri odbornom o$etreni zlikvidovat’
v komunalnom odpade. Pri kontakte s chemikaliami sa riadte
pokynmi vyrobcu na likvidaciu prisluSnej chemickej latky.
Skladovanie: Skladujte v suchu a tme.

Zoznam moznych vyskytujucich sa substancii alebo materialov,
ktoré mozu spdsobit’ alergie, je v pripade potreby k dispozicii

u vyrobcu.

Upozornenie: Udaje k pravnemu zakladu pre produkty PSA

a prislusnému vyhlaseniu o zhode najdete v prilozenom liste
alebo ich mézete najst’ pod Cislom polozky vyrobku na
nasledujucej webovej stranke: www.uvex-safety.com/ce
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[E3 Teave ja kasutajajuhend

Kaitsekindad keemiliste ohtude vastu

Piktogramm ja tugevusastmed
EN ISO 374-1/Type A

Vahemalt kuue testkemikaali
JKLMNO andmed

EN ISO 374-1/Type B

Vahemalt 3 testkemikaali
JKL andmed
EN ISO 374-1/Type C

Kemikaalikindlaid kaitsekindaid liigitatakse nende
l&bitungimiskindluse alusel kolme tulpi.

Type A Kaitsekinnas on labitungimiskindel vahemalt 30 minutit ja
vahemalt kuue testkemikaali kohta eraldi.

Type B Kaitsekinnas on labitungimiskindel vdhemalt 30 minutit ja
vahemalt kolme testkemikaali kohta eraldi.

Type C Kaitsekinnas on labitungimiskindel vahemalt 10 minutit ja
vahemalt Ghe testkemikaali suhtes.

Standardi EN ISO 374-1:2016 jargi on voimalik kasutada jargmisi
testkemikaale.

Tahtkood | Testkemikaal CAS-nr.
A Metanool 67-56-1
B Atsetoon 67-64-1
C Atsetonitriil 75-05-8
D Diklorometaan 75-09-2
E Susinikdisulfiid 75-15-0
F Tolueen 108-88-3
G Dietiitilamiin 109-89-7
H Tetrahldrofuraan 109-99-9
| Etlllatsetaat 141-78-6
J n-heptaan 142-82-5
K Naatriumhudroksiid 40% 1310-73-2
L Vaavelhape 96% 7664-93-9
M Lammastikhape 65% 7697-37-2
N Aadikhape 99% 64-19-7
(o] Ammoniaakvesi 25% 1336-21-6
P 30% vesinikperoksiid 7722-84-1
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S Vesinikfluoriidhape 40% 7664-39-3
T Formaldehuid 37% 50-00-0

Labitungimistesti proovide votmine toimub Uldise testnivoo alusel
standardi DIN 2859, osa 1 koos AQL 4,0-ga jargi.
(Kdrvalekaldega AQL vaartused < 4,0 leiate kiirilevaatest)

Tugevusastmed

1. klass (> 10 min) 4. klass (> 120 min)
2. klass (> 30 min) 5. klass (> 240 min)
3. klass (> 60 min) 6. klass (> 480 min)

Kaitsekindad ohtlike kemikaalide ja mikroorganismide eest
(EN ISO 374-5:2016)

Bakterite ja seente eest Viiruste, bakterite ja seente
kaitsvate kinnaste margistus: eest kaitsvate kinnaste
margistus:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

Labitungivuskindlust hinnati laboritingimustes ja tulemus kehtib
ainult tehtud proovide kohta.

Puhastamine Puhastamine on voimalik ainult siis, kui ei ole
té6tatud agressiivsete kemikaalidega. Loputage kinnast
ettevaatlikult voolava leige veega. Muidu on kinnas Uhekordseks
kasutamiseks.

Hoiatused
Enne kasutamist tuleb kindaid véimalike kahjustuste voi puuduste
suhtes kontrollida.

See teave ei tapsusta tegeliku kaitse kestust tddkohal ega erista
puhtaid kemikaale kemikaalide segudest.

Kemikaalikindlust hinnati laboritingimustes proovide alusel, mis
voeti ainult peopesa poolelt (v.a juhul, kui kinda pikkus on 400
mm vOi rohkem — sel juhul testitakse ka katist), ja tulemus kehtib
ainult testitud kemikaalide kohta. Tulemus véib olla erinev, kui
kemikaali kasutatakse ainete segus.

Soovitame kontrollida, kas kindad sobivad ettenahtud kasu-
tusotstarbeks, sest tingimused téokohal voivad olenevalt
temperatuurist, hddrdumisest ja lagunemisest olla tllptesti
tingimustest erinevad.

Kui kindaid on juba kasutatud, siis vdivad need tédnu oma
flusikaliste omaduste muutustele osutada ohtlike kemikaalide
suhtes vaiksemat vastupanu. Kemikaalidega kokkupuutest
pdhjustatud lagunemine, likumised, kiudude eraldumine,
hddrdumine jne vdivad tegelikku kasutusaega oluliselt vahenda-
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da. Agressiivsete kemikaalide korral véib lagunemine olla taht-
saim faktor, mida kemikaalikindlate kinnaste valikul arvestada.
Lagunemise all mdistetakse kaitsekinda materjali Ghe voi mitme
omaduse kahjulikku muutumist kemikaaliga kokkupuutumisel.
Lagunemise tunnusteks vdivad olla topilisus, paisumine,
purunemine, rabedaks muutumine, varvimuutused, muutused
mddtmetes, valimuses, kdvaduses, pehmuses jne.

Koik tehnilised andmed kehtivad tarneseisukorras kasutamata ja
venitamata kinnastele toatemperatuuril (EN 374). Permeatsiooni-
aja méddumisel tuleb kindad kasutusest korvaldada. Parast

saastumist ei saa naidatud tugevusastmete muutumist valistada.

Kui on oht jdada liikuvate masinaosade vahele, siis ei tohiks
kindaid kanda.

Kasutusiga Kasutusiga séltub kasutuseesmargist olenevalt
kulumisastmest ja kasutamise intensiivsusest. Kasutusiga moju-
tab mitme teguri koosmdju: kemikaalide permeatsioon, néhtava
valguse ja/voi UV-kiirguse méju, kdrge voi madala temperatuuri
vOi suure temperatuurimuutuse moju, bioloogiliste tegurite
(kahjurid jms) mdju, mehaanilised mojutegurid (kulumine jms) ja
saastumine (nt pritsmed). Varvimuutused, deformeerumine ja
materjali ebatlupilised muutused annavad tunnistust sellistest
faktoritest ning teguritest.

Korvaldamine Kindad tuleb pérast sihiparast kasutust kdrvaldada
koos tarbepriigiga. Kokkupuutel kemikaalidega jargige
kemikaalitootja jaatmekaitlust puudutavaid juhiseid.

Ladustamine Hoida kuivas ja pimedas.
Vajaduse korral vdite tootjalt saada nimekirja véimalikest sisaldu-
vatest ainetest voi materjalidest, mis vbivad tekitada allergiat.

Markus Seaduslikud alusandmed iga isikukaitsevahendi kohta ja
selle juurde kuuluva vastavusdeklaratsiooni leiate lisast voi saate
vastavalt toote artiklinumbrile alla laadida veebilehelt:
www.uvex-safety.com/ce
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Informacija un lietotaja instrukcija

Aizsargcimdi un kimiskais apdraudéjums

Piktogramma un izpildes limeni
EN ISO 374-1/Type A

Informacija par vismaz
JKLMNO 6 parbaudes kimikalijam
EN ISO 374-1/Type B

Informacija par vismaz
JKL 3 parbaudes kimikalijam
EN ISO 374-1/Type C

Aizsargcimdi darbam ar kimikalijam ir klasificéti tris tipos atbilstoSi
to caursukSanas Tpasibam.
Type A: aizsargcimdu caurstksanas izturiba ir vismaz
30 minadtes ar vismaz 6 parbaudes kimikalijam.

Type B: aizsargcimdu caursiikSanas izturiba ir vismaz
30 mindtes ar vismaz 3 parbaudes kimikalijam.

Type C: aizsargcimdu caursiik§anas izturiba ir vismaz

10 minutes ar vismaz 1 parbaudes kimikaliju.

Ir iespéjams izmantot talak noraditas parbaudes kimikalijas, kas

atbilst standartam EN 1SO 374-1:2016.

Kods | Parbaudes kimikalijas CAS Nr.
A Metanols 67-56-1
B Acetons 67-64-1
C Acetonitrils 75-05-8
D Dihlormetans 75-09-2
E Oglekla disulfids 75-15-0
F Toluols 108-88-3
G Dietilamins 109-89-7
H Tetrahidrofurans 109-99-9
| Etilacetats 141-78-6
J N-heptans 142-82-5
K Natrija hidroksids 40% 1310-73-2
L Sérskabe 96% 7664-93-9
M Slapekiskabe 65% 7697-37-2
N Etikskabe 99% 64-19-7
O | Amonjakudens 25% 1336-21-6
P UdenraZa peroksids 30% 7722-84-1
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S FluorGdenrazskabe 40% 7664-39-3
T Formaldehids 37% 50-00-0

Triecienizturibas parbaude tiek veikta saskana ar visparigo
parbaudes standartu DIN 2859, 1. dalu ar AQL 4,0. (AQL vértibu
novirzes (< 4,0) skatiet parskata)

Izpildes limeni:

1. kategorija (>10min) 4. kategorija (> 120 min)
2. kategorija (>30min) 5. kategorija (> 240 min)
3. kategorija (>60min) 6. Kategorija (> 480 min)

Aizsargcimdi pret bistamam Kimiskam vielam un
mikroorganismiem (EN ISO 374-5:2016)

Apziméjums cimdiem, kas Apzimé&jums cimdiem, kas aiz-
aizsarga pret baktérijam un sarga pret virusiem, baktérijam
sénitém: un sénitém:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

Izturiba pret iekluSanu tika noteikta laboratorijas apstaklos un at-
tiecas tikai uz parbauditajiem paraugiem.

Tinsana. Cimdus drikst firit tikai tad, ja tie nav izmantoti darba ar
agresivam kimikalijam. Rupigi noskalojiet cimdus teko$a, remde-
na udenl. Pretéja gadijuma cimds ir paredzéts tikai vienreizéjai
lietoSanai.

Bridinajumi.

Pirms lietoSanas japarbauda, vai cimdiem nav bojajumu un
defektu.

Saja informacija nav ietverti dati par faktisko aizsardzibas ilgumu
darba vieta un par maisijumu un tiru kimikaliju atSkiribam.
Izturiba pret kimikalijam tika noteikta laboratorijas apstaklos
paraugiem tikai plaukstas zona (ja cimda garums ir 400 mm vai
vairak, parbauditas tika art cimdu aproces), un rezultati attiecas
tikai uz parbauditajam kimikalijam. Izturiba var atSkirties, ja
kimikalija ir ietverta maisijuma.

leteicams parbaudtt, vai cimds ir piemeérots paredzétajam lietoju-
mam, jo apstakli darba vieta attieciba uz temperaturu, nolietoju-
mu un noardiSanos var atskirties no apstakliem standarta
parbaudes laika.

Ja cimdi jau ir lietoti, var mazinaties to izturiba pret bistamam
kimikalijam, jo ir mainfjusas cimdu fizikalas Tpasibas. Saskaroties
ar kimikalijam, kas izraisa noardiS8anos, kustoties, izvelkot diegus,
berzéjoties u.tml., var ievérojami samazinaties faktiskais izmanto-
Sanas ilgums. lzvéloties pret kimikalijam izturigus cimdus,
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galvenais faktors, kas janem veéra, ir agresivu kimikaliju izraisita
noardisanas. Noardisanas ir cimdu materiala vienas vai vairaku
Tpasibu nevélamas izmainas, kas rodas, saskaroties ar kimikaliju.
Par noardisanos var liecinat eksfoliacija, uzbrieSana, izskisana,
plaisa$ana, krasas maina, izméru un izskata izmainas, sacietésa-
na, mikstinadSanas u.c.

Visi tehniskie dati attiecas uz izstradajumu piegades bridi istabas
temperatura, ja tas nav lietots un izstaipits (EN 374). Beidzoties
caursukSanas laikam, cimdi ir jaizmet. Kontaminacijas gadijuma
nevar izslégt izmainas noteiktaja izpildes limeni.

Ja pastav iesp&jamiba, ka lietotajs var tikt iespiests starp
kustigam masinas detalam, cimdus nedrikst valkat.

Lietojums. LietoSanas ilgums ir atkarigs no nodiluma pakapes
un lietoSanas intensitates attiecigaja lietoSanas joma. LietoSanas
ilgumu ietekmé vairaki faktori: kimikalijas caursuk$anas, redza-
mas un/vai ultravioletas gaismas ietekme; augstas vai zemas
temperatiras vai temperatiiras mainas ietekme, biologisko
Nldzeklu (pesticidi u.tml.) ietekme, mehaniska ietekme (berze u.
tml.) un kontaminacija (Slakatas u.tml.). Par $adu faktoru ietekmi
liecina krasu maina, formas maina un materialam netipiskas
izmainas.

LikvideSana. AtbilstoSi izmantoti cimdi ir jaizmet sadzives
atkritumos. Ja cimdi ir saskarusies ar kimikalijam, tie ir jaizmet
saskana ar So kimikaliju razotaja noradijumiem.

Uzglabasana. Glabat tum$a un sausa vieta.

Saraksts ar vielam vai materialiem, kas var izraisit alergiskas
reakcijas, ir pieejams pie razotaja péc pieprasijuma.

Norade. Informaciju par PSA izstradajumu tiesisko pamatu un
atbilstibas deklaraciju skatiet pielikuma vai, noradot izstradajuma
artikula numuru, Saja fimekla vietné:

www.uvex-safety.com/ce
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Informacija ir naudojimo instrukcija
Apsauginés pirstinés, apsaugancios nuo cheminiy pavojy
Piktograma ir veiksmingumo lygiai

EN ISO 374-1/Type A

Nurodytos ne maziau kaip
6 bandomosios cheminés
JKLMNO medziagos
EN ISO 374-1/Type B

Nurodytos ne maziau kaip
3 bandomosios cheminés
JKL medziagos
EN ISO 374-1/Type C

Apsaugineés pirstinés, apsaugancios nuo chemikaly poveikio,
pagal savo atsparumg prasiskverbimui skirstomos j tris tipus:
Type A: apsauginés pirstinés ne maziau kaip 30 minuciy iSlieka
atsparios kiekvienos i$ ne maziau kaip 6 bandomujy cheminiy
medziagy prasiskverbimui.

Type B: apsauginés pirstinés ne maziau kaip 30 minuciy iSlieka
atsparios kiekvienos i§ ne maziau kaip 3 bandomujy cheminiy
medziagy prasiskverbimui.

Type C: apsauginés pirstinés ne maziau kaip 10 minuciy iSlieka
atsparios ne maziau kaip 1 bandomosios cheminés medziagos
prasiskverbimui.

Pagal EN ISO 374-1:2016 reikalavimus galima naudoti Sias
bandomasias chemines medziagas:

Zyméjimui nau- | Bandomosios cheminés CAS Nr.
dojama raidé medziagos
A metanolis 67-56-1
B acetonas 67-64-1
C acetonitrilas 75-05-8
D dichlormetanas 75-09-2
E anglies disulfidas 75-15-0
F toluenas 108-88-3
G dietilaminas 109-89-7
H tetrahidrofuranas 109-99-9
| etilo acetatas 141-78-6
J n-heptanas 142-82-5
K natrio hidroksidas 40 % 1310-73-2
L sieros rugstis 96 % 7664-93-9

62| LT



azoto rugstis 65 % 7697-37-2
acto rugstis 99 % 64-19-7
amoniakinis vanduo 25 % 1336-21-6

vandenilio peroksidas 30 % 7722-84-1
fluoro vandenilio rigstis 40 % | 7664-39-3
formaldehidas 37 % 50-00-0

Méginiai prasiskverbimo bandymui paimami atliekant bendrojo
lygio bandymus pagal DIN 2859, 1 dalj, kai AQL yra 4,0 (nu-
krypstancias AQL vertes < 4,0 galite rasti trumpojoje apzvalgoje).

-®» v OoZ=

Veiksmingumo lygiai:

1klasé (> 10 min.) 4 klase (> 120 min.)
2 klase (> 30 min.) 5klaseé  (>240 min.)
3klase  (>60min.) 6 klase (> 480 min.)

Apsauginés pirstinés nuo pavojingy chemikaly ir
mikroorganizmy (EN ISO 374-5:2016)

Pirstiniy, kurios apsaugo nuo Pirstiniy, kurios apsaugo nuo
bakterijy ir grybeliy, zyméjimas: virusu, bakterijy ir grybeliy,

zyméjimas:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

Atsparumas prasiskverbimui buvo jvertintas laboratorinémis saly-
gomis ir taikomas tik iSbandytiems meéginiams.

Valymas: valyti galima tik tokiu atveju, jei nebuvo dirbama su
agresyviomis cheminémis medziagomis. Atsargiai nuplaukite
pirstines po tekanciu drungnu vandeniu. PrieSingu atveju
pirstines galima naudoti tik vieng karta.

Ispéjamosios nuorodos:

prie$ naudojant pirstines reikia patikrinti, ar néra kokiy nors
pazeidimy ar trikumuy.

Si informacija nenurodo faktinés apsaugos trukmés darbo vietoje
ir nesuteikia galimybés atskirai jvertinti miSiniy ir gryny cheminiy
medziagy poveikj.

Atsparumas chemikaly poveikiui buvo jvertintas laboratorinémis
sglygomis bandant méginius, paimtus tik i$ delno srities (iSskyrus
atvejus, kai pirstinés ilgis 400 mm arba didesnis, — tokiu atveju
bandomas ir rankogalis), ir taikomas tik iSbandytoms cheminéms
medziagoms. Jis gali biti kitoks, jei cheminé medziaga naudoja-
ma misinyje.

Rekomenduojama patikrinti, ar pirstinés tinka numatytam panau-
dojimo atvejui, nes salygos darbo vietoje, priklausomai nuo
temperaturos, dilimo ir irimo procesy, gali skirtis nuo tipinio

bandymo metu esanciy salyguy.
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Jei pirstinés jau buvo naudojamos, dél pasikeitusiy fiziniy savybiy
jy atsparumas pavojingoms cheminéms medziagoms gali biti su-
mazeéjes. Dél saly¢io su cheminémis medziagomis atsirandantis
irimas, judesiai, iSpesioti silai, trintis ir kt. gali gerokai sutrumpinti
faktine pirstiniy naudojimo trukme. Dirbant su agresyviais chemi-
kalais, irimas gali buti svarbiausias veiksnys, kurj reikia jvertinti
renkantis cheminiy medziagy poveikiui atsparias pirstines. Irimas
yra zalingas vienos ar keliy apsauginés pirstinés medziagos sa-
vybiy pokytis, atsirandantis del sgly€io su chemine medziaga. Iri-
mo pozymiai gali bati pleiSéjimas, brinkimas, tirpimas, trapumas,
spalvos pokyciai, matmeny ir iSvaizdos pokyciai, sukietéjimas ar
suminkstéjimas ir kt.

Visi techniniai duomenys galioja tik ka i§ gamyklos pristatytoms
nenaudotoms ir neiStemptoms, aplinkos temperaturoje esan-
cioms pirstinéms (EN 374). Pirstines reikia iSmesti, kai pasibaigia
jy atsparumo prasiskverbimui galiojimo laikas. SuterSus pirStines
gali pakisti nurodytas jy veiksmingumo lygis.

Tais atvejais, kai kyla pavojus, kad pirstinés gali biti jtrauktos
judanciy masiny daliy, jos neturéty bati mivimos!

Tinkamumas naudoti: Naudojimo trukmé priklauso nuo déveji-
mosi laipsnio ir naudojimo intensyvumo atitinkamose naudojimo
srityse. Naudojimo trukmei jtakos turi daugelio veiksniy derinys.
Cheminés medziagos jsiskverbimas, matoma ir (arba) UV Sviesa,
auksta ar zema temperatira arba temperatiros pokyciai,
biologiniy veiksniy poveikis (kenkéjai ir kt.), mechaniniy veiksniy
poveikis (trynimas ir kt.) ir uzterS§imas (purslai ir kt.). Spalvos
pakitimas, deformacijos bei nebldingi medziagos pokyciai yra
tokiy veiksniy ir jy poveikio pozymiai.

Salinimas: Tinkamai sutvarkytos pirstinés turi biiti $alinamos kar-
tu su buitinémis atliekomis. Jei pirstinés turéjo salytj su cheminé-
mis medziagomis, laikykités cheminiy medziagy gamintojo nuro-
dymy dél atlieky Salinimo.

Laikymas: Laikyti sausoje ir tamsioje vietoje.

Sudeétyje galimai esanciy substancijy ar medziagy, kurios gali
sukelti alergines reakcijas, sgrasa prireikus galima gauti i$
gamintojo.

Pastaba: Duomenis apie jstatymy reikalavimus, taikomus AAP
gaminiams, ir atitikties deklaracijg galite rasti pridedamame lape
arba pagal gaminio numer;j Sioje interneto svetaingje:
www.uvex-safety.com/ce
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Y] informacié és hasznalati utasitas

Védokesztyli vegyi kockazatok ellen

Piktogramok és teljesitményszintek
EN ISO 374-1/Type A

JKLMNO

Legalabb 6 vizsgalt vegyi
anyagra vonatkozoéan

EN ISO 374-1/Type B

JKL

Legalabb 3 vizsgalt vegyi
anyagra vonatkozo6an

EN ISO 374-1/Type C

A vegyi anyagok elleni véddkesztyiik athatolhatésagi szintjik
alapjan harom tipusba sorolhatok:
Type A: a védbkesztyl alkalmanként legalabb 30 percig legalabb
6 vizsgalt vegyi anyag athatolasaval szemben ellenallast mutat.

Type B: a véddkesztyl alkalmanként legalabb 30 percig legalabb
3 vizsgalt vegyi anyag athatolasaval szemben ellenallast mutat.

Type C: a védodkeszty( alkalmanként legalabb 10 percig legalabb
1 vizsgalt vegyi anyag athatolasaval szemben ellenallast mutat.
Az EN ISO 374-1:2016 szabvany értelmében az alabbi vegyi
anyagok lehetségesek:

Betlijel |Vizsgalt vegyi anyag CAS-szam

A metanol 67-56-1

B aceton 67-64-1

C acetonitril 75-05-8

D diklérmetan 75-09-2

E szén-diszulfid 75-15-0

F toluol 108-88-3
G dietil-amin 109-89-7
H tetrahidrofuran 109-99-9

| etil-acetat 141-78-6
J n-heptan 142-82-5
K natrium-hidroxid 40% 1310-73-2
L kénsav 96% 7664-93-9
M salétromsav 65% 7697-37-2
N ecetsav 99% 64-19-7

o ammonium-hidroxid 25% 1336-21-6
P hidrogén-peroxid 30% 7722-84-1

HU 165



S hidrogén-fluorid 40% 7664-39-3
T formaldehid 37% 50-00-0

A penetraciovizsgalati mintavétel a DIN 2859 szabvany 1. részé-
nek megfeleld altalanos vizsgalati szint alapjan tortént AQL 4,0
mellett. (Az eltér6 AQL-értékeket < 4,0 a rovid attekintd tartal-
mazza.)

Teljesitményszintek:

1.osztaly (> 10 perc) 4. osztaly (> 120 perc)
2. osztaly (> 30 perc) 5. o0sztaly (> 240 perc)
3. osztaly (> 60 perc) 6. osztaly (> 480 perc)

Védokesztyiik veszélyes vegyszerek és mikroorganizmusok
ellen (EN ISO 374-5:2016)

Baktériumokkal és gombakkal  Virusokkal, baktériumokkal és

szemben védo kesztylk gombakkal szemben védd
jeldlése: kesztylk jellése:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

A penetracidval szembeni ellenallas meghatarozasa laboratoriu-
mi korilmények kdzott torténik és kizardlag a vizsgalt mintakra
vonatkozik.

Tisztitas: Csak nem agressziv vegyi anyagokkal tisztithatd. A
keszty(it dvatosan, folyd, kézmeleg viz alatt dblitse le. Egyéb
esetben a keszty(i csak egyszeri hasznalatra alkalmas.

Figyelem:

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a keszty(ikon nem
talalhaté hiba vagy hianyossag.

Ez a tajékoztatdo semmilyen adattal nem szolgal a tényleges
munkahelyi védelmi idétartamra, illetve az elegyek és vegyi
anyagok megkulénbdztetésére vonatkozoan.

A vegyi anyagokkal szemben mutatott ellenalléképesség megitélé-
se laboratériumi korilmények kdzott torténik, kizardlag a tenyérrdl
vett mintakon (kivéve a 400 mm-es hosszusagot eléré vagy meg-
haladé keszty(k esetén — amely esetben a kesztyliszarat is vizs-
galjak), és kizarolag a vizsgalt vegyi anyagokra vonatkozik. Ez
valtozhat, ha a vegyi anyagokat elegyitve hasznaljak.

Javasolt ellendrizni, hogy a keszty(ik megfelelnek-e a tervezett
hasznalathoz, mivel a munkahelyi feltételek a hémérséklet,
kopas és degradacio fliggvényében eltérhetnek a tipusvizsgalat
soran fennallé kérlilményektol.

Ha a véddkesztyliket mar hasznaltak, fizikai tulajdonsagaik meg-
valtozasa miatt kevesebb ellenallast nyujthatnak a veszélyes ve-
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gyi anyagokkal szemben. A vegyi anyagokkal térténd érintkezés
altal okozott degradacid, mozgasok, szalasodas, surlédas stb. ré-
vén a tényleges felhasznalasi id6 Iényegesen lerdvidilhet. Ag-
ressziv vegyi anyagok esetén a degradacio lehet a legfontosabb
tényezd, amit figyelembe kell venni a vegyi anyagoknak ellenallé
kesztyik kivalasztasa soran. A degradacio a véddkesztylk egy
vagy tobb anyagi tulajdonsaganak vegyi anyagokkal térténé
érintkezés kdvetkeztében bekdvetkezd karos megvaltozasa. A
degradacio jelei lehetnek a hélyagképzddés, duzzadas, oldodas,
elridegedés, elszinezédés, méret vagy kiils6 elvaltozasa,
megkeményedés vagy puhulas stb.

Minden miszaki adat a kiszallitasi allapotra vonatkozik, haszna-
latlanul és nyujtatlanul, szobahémérsékleten (EN 374). A perme-
acios ido leteltével a keszty(it artalmatlanitani kell. Szennyezddés
utan nem zarhaté ki a megadott teljesitményszintek valtozasa.

Védokesztyli nem viselhetd, ha fennall a mozgo gépalkatrészek
kozé beakadas kockazatal

Alkalmazhatosag: A keszty( élettartama a kopas mértékétdl és
az adott alkalmazasi terileten t6rténd hasznalat intenzitasatol
fligg. Az élettartamot tobb tényezd egylttes hatasa befolyasolja:
Permeacio vegyi anyagok altal, lathaté és/vagy UV-fény behata-
sa, magas vagy alacsony hémérseklet vagy hdmérseéklet-valtozas
behatasa, bioldgiai anyagok, kozegek (pl. kartevok) behatasa,
mechanikai behatas (pl. kopas) és szennyez&dés (pl. rafrécecse-
nés) behatasa. Az ilyen tényez6k és behatasok jelei az elszinez6-
dés, deformacio, valamint az anyagra nem jellemz6 valtozasok.

Hulladékkezelés: A kesztyli megfelel6 hasznalat esetén haztar-
tasi hulladéknak mindsul. Vegyi anyagokkal torténé érintkezés
esetén kdvesse a vegyianyag-el6allitdé artalmatlanitasra
vonatkozé utasitasait.

Tarolas: Szaraz, sotét helyen.

Azon eléfordulé alkotoelemek vagy anyagok listaja, melyek eset-
legesen allergiat okozhatnak, kérésre a gyartotol kikérhetd.
Megjegyzés: Az egyéni védbeszkdzok jogalapjaira, valamint a
megfeleléségi nyilatkozatra vonatkozé adatok a mellékletben
talalhatok, illetve a termék cikkszamaval az alabbi weboldalon
hivhatok le: uvex-safety.com/ce
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EXe] Informatii si instructiuni pentru utilizatori

Manusi de protectie impotriva riscurilor chimice

Pictograma si niveluri de performanta
EN ISO 374-1/Type A

JKLMNO

Specificatie pentru cel putin

EN ISO 374-1/Type B

JKL

6 substante chimice de testare

Specificatie pentru cel putin

EN ISO 374-1/Type C

3 substante chimice de testare

Manusile cu protectie la substante chimice se clasifica, in functie

de capacitatea lor de permeabilitate, in trei tipuri:

Type A: Manusa prezinta o rezistenta la permeabilitate de cel
putin 30 de minute la cel putin 6 substante chimice de testare.

Type B: Manusa prezinta o rezistenta la permeabilitate de cel
putin 30 de minute la cel putin 3 substante chimice de testare.

Type C: Manusa prezinta o rezistenta la permeabilitate de cel
putin 10 minute la cel putin 1 substanta chimica de testare.

Conform EN ISO 374-1:2016, sunt posibile urmatoarele
substante chimice de testare:

Litera simbol | Substanta chimica de testare | Nr. CAS
A Metanol 67-56-1
B Acetona 67-64-1
C Nitril acetonic 75-05-8
D Diclormetan 75-09-2
E Disulfura de carbon 75-15-0
F Toluen 108-88-3
G Dietilamina 109-89-7
H Tetrahidrofuran 109-99-9
| Acetat etilic 141-78-6
J n-Heptan 142-82-5
K Hidroxid de sodiu 40 % 1310-73-2
L Acid sulfuric 96 % 7664-93-9
M Acid azotic 65 % 7697-37-2
N Acid acetic 99 % 64-19-7
o Solutie de amoniac 25 % 1336-21-6
P Peroxid de hidrogen 30 % 7722-84-1
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S Acid fluorhidric 40 % 7664-39-3
T Formaldehida 37 % 50-00-0

Prelevarea de probe pentru verificarea de penetrare se realizea-
za prin nivelul general de testare conform DIN 2859, Partea 1 cu
AQL 4,0. (In prezentarea de ansamblu gasiti valorile AQL care
prezinta abateri < 4,0)

Niveluri de performanta:

Clasa1 (> 10 min.) Clasa4 (> 120 min.)
Clasa2 (>30 min.) Clasa5 (>240min.)
Clasa3 (> 60 min.) Clasa6 (>480min.)

Manusi de protectie impotriva produselor chimice si micro-
organismelor periculoase (EN ISO 374-5:2016)

Marcarea manusilor care Marcarea manusilor care
protejeaza impotriva bacterilor ~ protejeaza impotriva virusilor,
si fungilor: bacteriilor si ciupercilor:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

Rezistenta la penetrare a fost evaluata in conditii de laborator si
se refera exclusiv la probele testate.

Curatare: Curatarea este posibila numai dacd méanusile nu au
fost utilizate pentru manipularea substantelor chimice agresive.
Limpeziti m&nusile cu atentie sub jet de apa calda. in caz contrar,
manusile sunt de unica folosinta.

Avertizare:
Inainte de utilizare, verificati daca manusile prezinta defecte sau
deficiente.

Aceste informatii nu ofera indicatii despre durata efectiva de utili-
zare la locul de munca si despre diferentieri intre amestecuri si
substante chimice pure.

Rezistenta la substante chimice a fost evaluata in conditii de
laborator, pe baza de probe care au fost prelevate numai de pe
suprafata interioara a mainilor (cu exceptia manusilor cu o
lungime de 400 mm sau mai mare — in acest caz se testeaza si
manseta) si se refera exclusiv la substante chimice testate. Acest
lucru poate sa se schimbe daca substantele chimice sunt utilizate
ntr-un amestec.

Se recomanda o verificare a manusilor privind adecvarea pentru
utilizarea preconizata, deoarece conditiile de la locul de munca
pot sa difere, in functie de temperatura, uzura prin frecare si
degradare, de cele aferente unei testari tip.
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Daca manusile au fost deja utilizate, datorita modificarilor proprie-
tatilor fizice, ele pot sa prezinte o rezistenta redusa la substantele
chimice periculoase. Prin contactul cu substante chimice se pro-
duce degradare, transformare, destramare, uzura etc., ceea ce
poate sa reduca in mod considerabil durata lor de utilizare. La
substantele chimice agresive, degradarea poate sa reprezinte
factorul cel mai important de care trebuie sa se tina cont in alege-
rea manusilor rezistente la aceste substante. Degradarea este
modificarea care afecteaza una sau mai multe caracteristici ale
unui material pentru manusi de protectie, ca urmare a contactului
cu o substanta chimica. Semnele de degradare pot fi reprezenta-
te de decojire, umflare, descompunere, fragilizare, decolorare,
modificare a dimensiunilor, aspect, intarire si inmuiere etc.

Toate specificatiile tehnice se refera la starea de livrare, nefolosi-
te si nedilatate la temperatura camerei (EN 374). La expirarea
duratei lor de permeabilitate, manusile trebuie eliminate. Dupa
contaminare nu este exclusa o modificare a nivelurilor de perfor-
manta specificate.

Nu purtati manusi daca exista riscul ca acestea sa fie prinse de
piesele aflate Tn miscare ale utilajelor!

Utilizabilitate: Durata de utilizare este in functie de gradul de
uzura si de solicitare in domeniul respectiv de utilizare. Durata de
utilizare este influentata de o combinatie de mai multi factori: ca-
pacitatea de permeabilitate fata de substante chimice, interactiu-
nea cu lumina vizibila si/sau ultraviolete (UV), interactiunea cu
temperaturi ridicate sau joase sau schimbari de temperatura, in-
teractiunea cu factori biologici (daunatori etc.), influente mecani-
ce (abraziune etc.) si contaminare (stropituri etc.). Decolorarile,
deformarile, precum si modificarile tipice materialelor reprezinta
semne ale acestor factori si influente.

Dezafectare: Manusile trebuie eliminate ih mod corespunzator,
impreuna cu deseurile menajere. La contactul cu substante chi-
mice, va rugam sa tineti cont de indicatiile referitoare la eliminare
ale producatorului substantei chimice.

Eliminare: A se pastra intr-un loc uscat, intunecos.

Daca este necesar, aveti posibilitatea sa solicitati producatorului
o lista cu posibile substante sau materiale care pot sa cauzeze
reactii alergice.

Nota: Datele aferente reglementarilor legale pentru produse PSA
si declaratia de conformitate respectiva le gasiti in anexa sau
puteti sa accesati, utilizand numarul de articol al produsului,
urmatoarea adresa de Internet: www.uvex-safety.com/ce.
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EI9 vindbopmaums v uHeTpykumm 3a ynotpeba

PbkaBuuM 3a 3alimTa OT XMMMYECKU pUCKOBe
MNukTorpama n cteneHyn Ha MOLWHOCTTA
EN ISO 374-1/Type A

UHdopmauma 3a noHe
JKLMNO 6 TectoBu xummukana
EN ISO 374-1/Type B

UHdopmauma 3a noHe
JKL 3 TecTOBM XMMMKana
EN ISO 374-1/Type C

PbkaBuumMTE 32 3alymTa OT XMMUKanum ce knacuduumpar Ha Tpu Tuna
crnopep, TsxHaTa Bb3MOXHOCT 3a MPOHMKBAHE Ha XUMKKana:

Type A: pbkaBuuaTa 3a 3aLmMTa BCeku MbT NoKa3Ba yCTONYMBOCT
Ha NPOHUKBaHe OT Har-Manko 30 MUHYTW NPU Han-Manko 6 TeCcToBu
XMMUKana.

Type B: pbkaBuuaTta 3a 3awmTa BCeku MbT NoKa3Ba yCTONYMBOCT
Ha NPOHUKBaHe OT Har-Manko 30 MUHYTW NPU Harn-Manko 3 TeCTOBU
XUMuKana.

Type C: pbkaBuLaTa 3a 3alMTa BCEKM MbT NoKa3Ba YCTOWYMBOCT
Ha NPOHWKBaHe OT Hai-Manko 10 MUHYTU NPy Hali-Manko 1 TecToB
XUMMKar.

Cnopepg EN ISO 374-1:2016 ca Bb3MOXHW CnegHUTe TECTOBU
XUMUKanu:

Kop | TecTtoB xumukan CAS pervctpaumoHeH
Homep
A | MetaHon EN -56:-1
B |AueToH EN -64:-1
C | AueTtoHuTpun EN -05:-8
D | OuxnopometaH EN -09:-2
E |BwbrnepogeH ancyndug EN -15:-0
F | Tonyon 108-88-3
G | dnetnnamuH 109-89-7
H | TeTpaxugpodypaH 109-99-9
| | ETunauetat 141-78-6
J | n-xenTaH 142-82-5
K | Hatpues xugpokeug 40% 1310-73-2
L |CspHa kucenvHa 96% 7664-93-9
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M | AsoTHa kucenuHa 65% 7697-37-2
N | OuetHa kucenuHa 99% 64-19-7
O | AmoHsiuHa Boga 25% 1336-21-6
P |BogopogeH npekmc 30% 7722-84-1
S | ®nyopoBogopoaHa kucenuHa 40% | 7664-39-3
T | ®opmangexug 37% 50-00-0

BsemaHeTo Ha npobu 3a TecTa 3a NPOHUKBAHE Ce M3BbPLUBA Ha
o6wo TectoBo HMBO cnopeq DIN 2859, uact 1 ¢ AQL 4,0. (OTknoHs-
BaLLMTE CE CTOMHOCTU Ha JOMYCTUMOTO HBO Ha KayecTBoTO (AQL)
< 4,0 B3emeTe OT KpaTkusa npernea)

CrteneHu Ha MOLUHOCTTA:

Knac1 (> 10 muH) Knac4 (> 120 muH)
Knac2 (> 30 muH) Knac5  (>240 muH)
Knac3 (> 60 muH) Knac6 (> 480 muH)

3aWuUTHU pbKaBULM CpeLly ONacHU XUMUYHU NPOAYKTU
1 mukpoopranmsmu (EN ISO 374-5:2016)

O60o3HayeHus 3a pbkaBuLy 3a O6o3HayeHVs 3a pbKkaBuLUy 3a
3awmTa ot BakTepum 1 ronYkK:  3awuTa oT BUpycu, bakrepum n
rbOnYKN:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5

VIRUS

YCTONYMBOCTTa Ha NPOHUKBAHE € OLEHEHA B naGopaTopHM ycnosusa
N Ce OTHacA CaMo 3a U3non3BaHunTe I'IpO6VI.

MouncTBaHe: MoYMCTBAHETO € BL3MOXHO CaMo aKo He e GuIo pa-
GOTEHO C arpecuBHU XMMUKanu. BHMMaTenHo nannakHeTe pbkasi-
umMTe Mop xnafka Tevalla Boga. B npotuseH cnyvaii pbkasuuata e
camo 3a efjHokpaTHa ynotpeba.

MpepynpeauTenHu ykasaHms:
Mpeau npunoxeHve pbkaBMuuTe TpsibBa Aa ce NPOBEPSAT 3a rPELLKU
W HEQOCTaTbLM.

Tasun nHdopmaumsa He AaBa CBEAEHUS 3a AeNCTBUTENHATA NPOAbI-
XKMTEMHOCT Ha 3aLimTa Ha paboTHOTO MSACTO U 3a pasrpaHNYaBaHETO
Ha CMEeCH 1 YUCTU XMMUKaIW.

YCTONYMBOCTTa Ha XMMUKanu € oLieHeHa npy nabopaTopHW yCroBust
Ha Npobw, B3eTu caMo OT BbTpeLLHAaTa 4acT KbM AfiaHTa (M3Kknoysa
Ce Cry4asT, Npu KOMTO pbkasuuata e 400 MM Unn no-gbnra — B TO3x
Cryyari ce TecTBa CbLLO 1 MaHLLETbLT) U Ce OTHacs camo 3a TecTBa-
HUTe xumMmmkanu. Ta moxe Aa 6bae pasnmuHa, ako XMMUKambsT ce
13ronasea B CMec.

lMpenopbyBa ce NpoBepka Aanu pbkaBMLMTe ca NOAXOAALM 3a
npeaBuxgaHaTa ynotpeba, Thii KaTo ycrioBusTa Ha paboTHOTO
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MACTO MOXe Aa Ce pasnunyaBaTt OT Te3n B TUNOBOTO U3NUTaHNE B
3aBUCUMOCT OT TeMmnepaTtypaTta, USTPUBAHETO U Aerpagaymara.

AKO pbKaBULMTE 3a 3alluTa ca GuUnn Beye 13MonasaHqu, nopaau us-
MeHeHMs Ha U3NYEeCcKTe UM CBOMCTBA € Bb3MOXHO Aa npeanarat
No-HUCKa YCTOWYMBOCT CpeLLy ornacHu Xumukanu. Ypes npeamseuka-
HUTE NpY [IOKOCBAHETO Ha XUMWKanu Aerpagauus, OBUKEHUs, naTer-
NAHE Ha HULLIKW, TPUEHE U T.H., MOXe 3HauMTenHo Aa 6bae cbkparteH
[ENCTBUTENHUAT CPOK 3a NpUnoxeHwe. Mpun arpecuBHU XUMUKaNu
JerpagauuaTta Moxe fa 6bae Ha-BaXHUAT dakTop, KOWTO creaBa
[a ce B3vMa nog BHUMaHWe Npu 13Gopa Ha yCTOMYMBY Ha XUMUKanW
pbkasuuy. Jerpagaumata e BpeHOTO M3MeHeHWe Ha eaHa Unn Hs-
KOMNKO XapaKTEPUCTUKW Ha eIMH MaTepu1an 3a pbKaBuLM 3a 3aLiuTa
BCNEACTBME Ha KOHTaKTa ¢ eauH Xumukan. MpusHauuTe 3a gerpana-
uMsl MoraT Aa BKIloYBaT 06pa3yBaHeTo Ha Nlocnu, HabbGBaHeTo,
pasTBapsAHETO, KPEXKOCTTa, OLIBETABAHETO, UBMEHEHMETO Ha pa3Me-
puUTe, Ha BLHLUHWSA BUA, BTBbPAABAHETO U OMEKBaHETO, U T.H.

BCUYKM TEXHMYECKN JaHHM Ce OTHACHT 3a CbCTOSIHMETO Ha 4OCTaB-
Ka, HEW3MON3BaHW 1 HEpPa3LUMPEHM Npu cTaiHa TemnepaTtypa (EN
374). Cnep n3Tu4yaHe Ha cpoka Ha NPOHUKBaHe pbkaBuLaTa TpsibBa
fa 6bae usxebpneHa. Crep sambpcsiBaHe He Moxe fa bbae
U3KITOYeHa NpoMsiHa Ha MOCOYEHUTE CTEMEHU Ha MOLLHOCTTA.

B cnyyau, npu KOMTO CbLLECTBYBA PUCK OT 3annMTaHe B NOABWKHU
YacCTu Ha MaLLmHaTa, He TpsibBa Aa ce HOCAT pbkasum!

MN3nonsBaemocT: MNpogbmxutenHocTTa Ha ynotpeba 3asucu ot
CTeneHTa Ha N3HOCBaHE M OT MHTEH3VMBHOCTTA Ha U3MON3BaHe B
CbOTBETHUTE 061aCTN Ha NpunoXeHve. MpogbMKMTENHOCTTA Ha
ynotpeba ce Bnvsie OT kKOMBMHaLWATa Ha pasnnyHK dakTopu: nNpo-
HUKBaHe OT XMMUKar, Bb3AerCTBYE Ha BUaMMaTa uiunm yntpasuone-
TOBA CBETNMHA, Bb3AENCTBME Ha BUCOKN UMW HACKW TemMnepaTypu unm
TemnepaTypH1 NPOMEHM, Bb3AENCTBME Ha BUONOrMYHM CpeacTsa
(BpeauTenu 1 Apyru), MEXaHWYHW Bb3OENCTBUS (M3TPMBaHE U ApYri)
1 3ambpcsaBaHe (Npbeku u apyrv). OuseTasaHnsTa, AepopmaummTe,
KaKTO 1 TUMNYHUTE 3a MaTepuana U3MeHeHus, ca Npu3Haum 3a no-
[06HM hakTopy 1 Bb3OENCTBUS.

UaxebpnsHe: Mpu paboTa cropes W3NCKBaHUATA pbKkaBuULUTe da
ce U3XBbPIAT Npy GUTOBKTE OTNaabLU. [Py KOHTAKT C XUMMKany
B3emeTe NoA BHMaHWe ykasaHusiTa 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
oTnagbLWTE Ha NPOM3BOANTENSA HA XUMUKaNUTE.

C'I:XpaHeHMe: C'bXpaHFIBaI;ITe Ha CyX0 N TbMHO MACTO.

CnncbK Ha Bb3MOXHUTE CbAbpXaLlu ce CyGCTaHLl.VIVI nnn matepua-
NN, KOUTO MoraT Aa NpUYNHAT anepruu, ce npeanara ot npom3sogn-
TENA NPU HeobXoaMMOCT.

YkasaHue: VIHpopmaumsiTa OTHOCHO 3aKOHOBaTa OCHOBA 3a BCEKM
NPOAYKT OT NWYHUTE Npeanas3Hu CPeacTBa 1 AeknapaumsTa 3a CboT-
BETCTBME MOXETE Ja NosyyuTe OT NPUIOKEHWETO UMK Aa OTKpUETe
ype3 BbBEXAAHE Ha apTUKYJTHUS HOMEP Ha MPOoAYKTa Ha CreaHus
agpec B MHTepHeT: www.uvex-safety.com/ce

BG |73



Kl nformacije in navodila za uporabnike

Rokavice za zasc¢ito pred kemiénimi nevarnostmi
Piktogram in stopnje zmogljivosti
EN ISO 374-1/Type A

Navedba najmanj
JKLMNO 6 preskusnih kemikalij
EN ISO 374-1/Type B

Navedba najmanj
JKL 3 preskusnih kemikalij
EN ISO 374-1/Type C

Rokavice za zasc¢ito pred kemikalijami so glede na lastnosti
prepustnosti razvrsCene v tri tipe:

Type A: Zascitne rokavice so najmanj po 30 minut odporne proti
prepuscanju najmanj 6 preskusnih kemikalij.

Type B: Zasc¢itne rokavice so najmanj po 30 minut odporne proti
prepusc¢anju najmanj 3 preskusnih kemikalij.

Type C: Zas¢itne rokavice so najmanj 10 minut odporne proti
prepuscanju najmanj 1 preskusne kemikalije.

V skladu s standardom EN ISO 374-1:2016 so mozne naslednje
preskusne kemikalije:

Crkovna oznaka | Preskusna kemikalija §t. CAS
A Metanol 67-56-1
B Aceton 67-64-1
C Acetonitril 75-05-8
D Diklorometan 75-09-2
E Ogljikov disulfid 75-15-0
F Toluen 108-88-3
G Dietilamin 109-89-7
H Tetrahidrofuran 109-99-9
| Etilacetat 141-78-6
J n-heptan 142-82-5
K Natrijev hidroksid 40 % 1310-73-2
L Zveplova kislina 96 % 7664-93-9
M Dusikova kislina 65 % 7697-37-2
N Ocetna kislina 99 % 64-19-7
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(0] Amonijev hidroksid 25 % 1336-21-6
P Vodikov peroksid 30 % 7722-84-1
S Fluorovodikova kislina 40 % | 7664-39-3
T Formaldehid 37 % 50-00-0

Vzor&enje za preskus prepustnosti poteka skladno s sploSno
ravnijo preizku$anja po standardu DIN 2859, del 1, z AQL 4,0.
(Odklonske vrednosti AQL < 4,0 so na voljo v hitrem pregledu)
Stopnje zmogljivosti:

Razred1 (> 10 min.) Razred4 (> 120 min.)
Razred2 (> 30 min.) Razred 5 (> 240 min.)
Razred3 (> 60 min.) Razred 6 (> 480 min.)

Varovalne rokavice za zascito pred kemikalijami in mikro-
organizmi (EN 1SO 374-5:2016)

Oznaka rokavic, ki $¢itijo pred Oznaka rokavic, ki S¢itijo pred

bakterijami in glivicami: virusi, bakterijami in glivicami:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
@[] [ 1]
VIRUS

Upornost proti prodiranju je bila ocenjena pod laboratorijskimi
pogoji in se nanasa izklju¢no na preizkuSene vzorce.
Ciséenje: Cissenje je mogode le, &e niste delali z agresivnimi
kemikalijami. Rokavice previdno izperite pod teko€o mla¢no
vodo. Drugace je rokavica namenjena le za enkratno uporabo.

Opozorila: Pred uporabo preverite, ali so rokavice brezhibne.

Te informacije ne vklju€ujejo navedb o dejanskem trajanju zascite
na delovnem mestu in razlikovanju med zmesmi ter Cistimi
kemikalijami.

Odpornost na kemikalije je bila ugotovljena v laboratorijskih
pogojih na vzorcih, ki so bili odvzeti izkljuéno z notranje povrsSine
roke (razen kadar rokavica meri 400 mm ali ve€ — v tem primeru
se preizkusi tudi zavihek), in se nanasa izklju¢no na preskusne
kemikalije. Odpornost je lahko drugacna, ¢e se kemikalija
uporablja v zmesi.

Priporo€amo preverjanje, ali so rokavice primerne za predvideno
uporabo, saj se lahko pogoji na delovnem mestu glede na tempe-
raturo, odrgnine in propadanje razlikujejo od pogojev pri tipskem
preizkusu.

Ce so bile rokavice Ze uporabljene, se lahko zaradi sprememb fi-
zikalnih lastnosti zmanj$a njihova odpornost na nevarne kemikali-
je. Zaradi propadanja zaradi stika s kemikalijami, premikanja, vle-
¢enja niti, drgnjenja itd. se lahko dejanski ¢as uporabe bistveno
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skraj$a. Pri agresivnih kemikalijah je lahko propadanje najpo-
membnejsi dejavnik, ki ga je treba upostevati pri izbiri rokavic,
odpornih na kemikalije. Propadanije je Skodljiva sprememba ene
ali vec lastnosti materiala za zaS¢itne rokavice zaradi stika s ke-
mikalijo. Med znake propadanja spadajo nastanek lusk, nabreka-
nje, razkroj, krhkost, razbarvanje, sprememba dimenzij, videza,
otrditev in zmehcanije.

Vse tehni¢ne navedbe se nanasajo na stanje ob dobavi,
nerabljeno in neraztegnjeno pri sobni temperaturi (EN 374).
Po poteku ¢asa prepustnosti morate rokavice zavreci.

Po kontaminaciji ni mogoce izklju€iti moznosti sprememb
navedenih stopenj zmogljivosti.

Ne uporabljajte rokavic v primerih, ko obstaja tveganje, da se
lahko rokavice zataknejo med premikajoCe se dele strojev.

Uporabnost: Zivljenjska doba je odvisna od stopnje obrabe in
intenzivnosti uporabe na posameznih podrogjih uporabe. Na
zivljenjsko dobo vpliva kombinacija razli¢nih dejavnikov:
prepustnosti zaradi kemikalije, vpliva vidne in/ali UV-svetlobe,
vpliva visokih ali nizkih temperatur oziroma temperaturnih
sprememb, vpliva bioloSkih sredstev (Skodljivcev ipd.),
mehanskih vplivov (odrgnin ipd.) in kontaminacije (madezev ipd.).
Razbarvanje, deformacije in spremembe, ki niso znacilne za
material, so znaki takSnih dejavnikov in vplivov.

Odstranjevanje: Rokavice lahko pri pravilni uporabi zavrzete
med gospodinjske odpadke. Ob stiku s kemikalijami upoStevajte
navodila proizvajalca kemikalij glede odstranjevanja.
Shranjevanje: Shranjujte v suhem in temnem prostoru.

Seznam snovi ali materialov, ki bi lahko povzro€ili alergije in jih
lahko vsebujejo izdelki, je po potrebi na voljo pri proizvajalcu.

Opomba: Podatke o zakonski podlagi za izdelke PSA in izjavo o
skladnosti najdete v dodatku ali na naslednjem spletnem mestu
tako, da vnesete Stevilko artikla: www.uvex-safety.com/ce

761 SI



Ela Informacije i upute za korisnika

Zastitne rukavice protiv kemijskih opasnosti
Slikovni prikaz i razine performansa
EN ISO 374-1/Type A

Navodenje najmanje
JKLMNO 6 ispitnih kemikalija
EN ISO 374-1/Type B

Navodenje najmanje
JKL 3 ispitnih kemikalija
EN ISO 374-1/Type C

Prema svojim performansama vezanim uz permeaciju, zastitne
rukavice protiv kemikalija mogu se svrstati u tri tipa:

Type A: zastitna rukavica pokazuje otpornost na permeaciju u
trajanju od minimalno 30 minuta kod svake od najmanje 6 ispitnih
kemikalija.

Type B: zastitna rukavica pokazuje otpornost na permeaciju u
trajanju od minimalno 30 minuta kod svake od najmanje 3 ispitne
kemikalije.

Type C: zastitna rukavica pokazuje otpornost na permeaciju u
trajanju od minimalno 10 minuta kod najmanje 1 ispitne
kemikalije.

Prema normi EN ISO 374-1:2016 moguce su sljedece ispitne
kemikalije:

Oznaéno slovo Ispitna kemikalija: CAS br.
A Metanol 67-56-1
B Aceton 67-64-1
(o Acetonitril 75-05-8
D Diklormetan 75-09-2
E Ugljikov disulfid 75-15-0
F Toluen 108-88-3
G Dietilamin 109-89-7
H Tetrahidrofuran 109-99-9
| Etil-acetat 141-78-6
J n-heptan 142-82-5
K Natrijev hidroksid 40 % 1310-73-2
L Sumporna kiselina 96 % 7664-93-9
M Dusi¢na kiselina 65 % 7697-37-2
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N Octena kiselina 99 % 64-19-7
o Amonijev hidroksid 25 % 1336-21-6
P Vodikov peroksid 30 % 7722-84-1
S Fluorovodi¢na kiselina 40 % | 7664-39-3
T Formaldehid 37 % 50-00-0

Uzorkovanie i ispitivanje probijanja vrsi se na opcoj razini
ispitivanja prema 1. dijelu norme DIN 2859, uz prihvatljivu razinu
kakvoce (AQL) od 4,0. (odstupajuce vrijednosti AQL < 4,0
mozete pronaci u kratkom pregledu)

Razine performansa:

Klasa1 (> 10 min.) Klasa4 (> 120 min.)
Klasa2 (> 30 min.) Klasa5 (>240 min.)
Klasa3 (> 60 min.) Klasa6  (>480 min.)

Rukavice za zastitu od opasnih kemikalija i
mikroorganizama (EN ISO 374-5:2016)

Oznacavanje rukavica koje Oznacavanije rukavica koje Stite
Stite od bakterija i gljivica: od virusa, bakterija i gljivica:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

Otpornost na penetraciju procijenjena je u laboratorijskim uvjeti-
ma i odnosi se isklju€ivo na ispitane uzorke.

Ciséenje: ¢iséenje je mogude samo ako rukavice nisu
upotrijebljene za rad s agresivnim kemikalijama. Pazljivo isperite
rukavice pod mlazom mlake vode. U suprotnom je rukavica
namijenjena samo za jednokratnu upotrebu.

Upozorenja:
Prije upotrebe potrebno je provijeriti rukavice na ostecenja i
nedostatke.

Ova informacija ne predstavlja specifikaciju stvarnog trajanja
zastite na radnom mijestu ni specifikaciju za razlikovanje
mjeSavina i Cistih kemikalija.

Otpornost na kemikalije procijenjena je u laboratorijskim uvjetima,
pomocu uzoraka prikupljenih s unutarnje strane dlana (iznimku
predstavlja slu¢aj kad je rukavica duga 400 mm ili duza — tada se
ispituje i orukvica) te se odnosi isklju¢ivo na kemikalije kojima se
vrsilo ispitivanje. Rezultat procjene otpornosti moze biti drugaciji
ako se upotrebljava kemikalija koja je dio mjeSavine.
Preporucujemo da provijerite jesu li rukavice prikladne za
predvidenu namjenu bududi da uvjeti na radnom mjestu s
obzirom na temperaturu, struganje i degradaciju mogu odstupati
od uvjeta pri ispitivanju tipa.
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Ako su zastitne rukavice rabljene, njihova otpornost na opasne
kemikalije zbog promjene fizikalnih svojstava moze biti manja.
Degradacija, pomicanje, izvlacenje niti, trenje i sli¢ne pojave
uzrokovane doticajem s kemikalijama mogu bitno smanijiti
stvarno trajanje razdoblja primjene. Kod agresivnih kemikalija
najvazniji imbenik moze biti degradacija, koju je potrebno uzeti u
obzir pri odabiru rukavica otpornih na kemikalije. Degradacija
predstavlja Stetno mijenjanje jednog ili viSe svojstava odredenog
materijala zastitne rukavice zbog doticaja s kemikalijom.
Pokazatelji degradacije mogu biti guljenje, bubrenje, raspadanje,
krhkost, obojenost, promjene dimenzija i vanjstine, otvrdnuce,
omeksanije itd.

Svi tehni¢ki podaci odnose se na rukavice u stanju kod isporuke,
koje nisu rabljene i ne rastezu se pri sobnoj temperaturi (EN
374). Nakon isteka vremena permeacije, rukavicu je potrebno
odloziti u otpad. Ako dode do zagadenja, nije moguce iskljuciti
promjene navedenih razina performansa.

Rukavice se ne smiju nositi ako postoji opasnost da ih zakaci
neki pokretni dio strojal

Upotrebljivost: vijek trajanja ovisi o stupnju troSenja i intenzitetu
upotrebe u razli€itim podrucjima primjene. Na vijek trajanja utjeCe
kombinacija viSestrukih ¢imbenika: permeacija kemikalije, utjecaj
vidljive i/ili nevidljive ultraljubiCaste svjetlosti, utjecaj visokih ili
niskih temperatura ili promjena temperature, utjecaj bioloskih
sredstava (nametnici i sl.), mehanicka djelovanja (struganje i sl.) i
zagadenje (prskanjem i sl.). Obojenja, promjene oblika, kao i
promjene netipi¢ne za materijal, pokazatelji su takvih ¢imbenika i
utjecaja.

Odlaganije: rukavice je na odgovarajuci nacin potrebno odloziti u
kucni otpad. Ako dodu u kontakt s kemikalijama, pridrzavajte se
smjernica za odlaganje koje navodi proizvoda¢ kemikalija.

Skladistenje: Cuvajte na suhom i tamnom mijestu.
Popis tvari i materijala sadrzanih u proizvodu koji mogu
uzrokovati alergije po potrebi mozete zatraziti od proizvodaca.

Napomena: podatke o zakonskoj osnovi za proizvode koji
spadaju u osobnu zastitu opremu i izjavu o sukladnosti mozete
pronaci u dodatku ili pod kataloSkim brojem proizvoda na
sliedecoj internetskoj adresi: www.uvex-safety.com/ce
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E¥] Informacije i uputstva za korisnike

Zastitne rukavice protiv hemijskih rizika
Piktogram i nivoi performansi
EN ISO 374-1/Type A

Navodenje minimalno
JKLMNO 6 hemikalija za testiranje
EN ISO 374-1/Type B

Navodenje minimalno
JKL 3 hemikalije
EN ISO 374-1/Type C

Zastitne rukavice protiv hemikalija mogu da se klasifikuju u tri tipa
prema njihovim performansama vezanim za permeaciju:

Type A: zastitna rukavica pokazuje otpornost na permeaciju od
minimalno 30 minuta kod svake od najmanje 6 hemikalija za
testiranje.

Type B: zastitna rukavica pokazuje otpornost na permeaciju od
minimalno 30 minuta kod svake od najmanje 3 hemikalije za
testiranje.

Type C: zastitna rukavica pokazuje otpornost na permeaciju od
minimalno 10 minuta kod najmanje 1 hemikalije za testiranje.

Prema normi EN ISO 374-1:2016 za testiranje mogu da se
koriste sledece hemikalije:

Oznaka Hemikalija za testiranje CAS br.
A Metanol 67-56-1
B Aceton 67-64-1
C Acetonitril 75-05-8
D Dihlormetan 75-09-2
E Ugljen disulfid 75-15-0
F Toluen 108-88-3
G Dietilamin 109-89-7
H Tetrahidrofuran 109-99-9
| Etil-acetat 141-78-6
J n-heptan 142-82-5
K Natrijum hidroksid 40 % 1310-73-2
L Sumporna kiselina 96 % 7664-93-9
M Azotna kiselina 65 % 7697-37-2
N Siréetna kiselina 99 % 64-19-7
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o Amonijum hidroksid 25 % 1336-21-6
P Vodonik-peroksid 30 % 7722-84-1
S Fluorovodoni¢na kiselina 40 % 7664-39-3
T Formaldehid 37 % 50-00-0

Uzimanje uzoraka za testiranje protiv prosecanja se vrsi na
opstem nivou inspekcije, u skladu sa normom DIN 2859, deo 1.
uz AQL 4,0. (odstupajuce vrednosti AQL< 4,0 potrazite u kratkom
pregledu)

Nivoi performansi:

Klasa1 (> 10 min.) Klasa4 (> 120 min.)
Klasa2 (> 30 min.) Klasa5 (>240 min.)
Klasa3 (> 60 min.) Klasa6  (>480 min.)

Zastitne rukavice koje stite od opasnih hemikalija i
mikroorganizama (EN I1SO 374-5:2016)

Oznacavanje rukavica za Oznacavanije rukavica za
zastitu od bakterija i gljivica: zastitu od virusa, bakterija i
gljivica:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

Otpornost na penetraciju je ocenjena u laboratorijskim uslovima i
odnosi se iskljuCivo na testirane uzorke.

Ciséenje: ¢iséenje je jedino mogude ukoliko rukavice nisu
koriS¢ene za rad sa agresivnim hemikalijama. PaZljivo isperite
rukavice pod mlazom mlake vode. U suprotnom je rukavica
namenjena samo za jednokratnu upotrebu.

Upozorenja: pre koriS¢enja proverite rukavice na osteéenja i
nedostatke.

Ova informacija ne predstavlja specifikaciju realnog trajanja
zastite na radu ni specifikaciju za razlikovanje mesavina i Cistih
hemikalija.

Otpornost na hemikalije je procenjena u laboratorijskim uslovima,
pomocu uzoraka sakupljenih sa unutrasnje strane dlana (osim
kad je rukavica duga 400 mm ili duza - u tom slucaju se testira i
manseta) i odnosi se iskljuCivo na hemikalije sa kojima se vrsilo
testiranje. Rezultat procene otpornosti moze da bude drugadiji
ako se koristi hemikalija koja je deo meSavine.

Preporucujemo da proverite da li su rukavice pogodne za
predvidenu namenu, jer uslovi na radnom mestu mogu da
odstupaju od uslova kod testiranja tipa u odnosu na temperaturu,
abraziju i degradaciju.
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Ako su zastitne rukavice kori§¢ene, njihova otpornost na opasne
hemikalije zbog promene fiziCkih osobina moze da bude manja.
Degradacija, pomeranje, izvlacenje niti, trenje i slicne pojave koje
uzrokuje kontakt sa hemikalijama mogu bitno da smanje vreme
primene.

Kod agresivnih hemikalija najvazniji faktor moze da bude
degradacija, koja treba da se uzme u obzir kod izbora rukavica
otpornih na hemikalije. Degradacija je Stetno menjanje jedne ili
viSe osobina materijala zastitne rukavice zbog kontakta sa
hemikalijom. Znakovi degradacije mogu da budu guljenje,
bubrenje, raspadanje, krhkost, diskoloracije, promene dimenzija i
izgleda, otvrdnuée, omekSanje itd.

Svi tehni¢ki podaci se odnose na rukavice u stanju kod isporuke,
koje nisu koriS¢ene i ne rastezu se na sobnoj temperaturi (EN
374). Nakon isteka vremena permeacije, rukavica treba da se
odlozi u otpad. Ako dode do kontaminacije, ne mogu se iskljuciti
promene navedenih nivoa performansi.

Rukavice ne bi trebalo nositi ukoliko postoji rizik da mogu da se
zakacCe za pokretne delove masina!

Upotrebljivost: vek trajanja zavisi od stepena habanja i
intenziteta koris¢enja u razli€itim podrucjima primene.

Na vek trajanja utiCe kombinacija viSe faktora: permeacija
hemikalije, uticaj vidljivog i/ili nevidljivog ultravioletnog svetla,
uticaj visokih ili niskih temperatura ili promena temperature, uticaj
bioloskih sredstava (Steto€ine i sl.), mehanicka delovanja
(abrazija i sl.) i kontaminacija (prskanjem i sl.). Diskoloracije,
promene oblika i promene netipiCne za materijal ukazuju na
takve faktore i uticaje.

Odstranjivanje otpada: rukavice bi trebalo ispravno odstraniti
kao kuéni otpad. Ukoliko dodu u kontakt sa hemikalijama,
pogledajte uputstva proizvodaca hemikalija o odstranjivanju
otpada.

Skladistenje: ¢uvati u mra¢nom i suvom prostoru.
Za spisak supstanci i materijala sadrzanih u proizvodu, koji mogu
da izazovu alergije, po potrebi upitajte proizvodaca.

Napomena: informacije o pravnom osnovu za proizvode koji su
deo li¢ne zastitne opreme i deklaraciju o usaglasSenosti potrazite
u dodatku ili pod kataloSkim brojem proizvoda na sledecoj veb
adresi: www.uvex-safety.com/ce
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TG B, B, R, B8, 1 X0NBROEL.
B, BlbBElHYET,

INTORMW SR, HETRFORER, RIEM,

FRBTOREBICEHELET (EN374) , EBFHEBE

25, FREFEFL TS,
BRENLCFRTRE, BESNEMEL RO
BlFshEtA

BRIOIEHBRICEEATNDIVRAINHBBMT,
FREZBEALBZVTSEEZ L,

AR MABEE. BRI EOHEEOESVRFEA
HELCKSUTERYET., MARBARVS2ADERD
HAEDRICK)EEEINET, LEYPEICKXDIEB,
AREPENARANORE., SRPEET-IRENEH
ANDRE., EYRF (BEEYEE ) NORE, BEH
BHE (BYBVIERE ) BRUFBR (RKRICEDFN
BE), B, B, BEEBMEENE., COLDE
EXXTEETTENTT,

RE: FREREIHAE LU THEYPICEEL TKEE L,
FRNMMCEEPEICANZEESE, KEREX—H—0
BELDIEEHICHR>TIEEL,

RE AREBRFERULEEMICRELTIEETL,
CERICHUT, HRICEEFND TN HD
FLILF—FENEERZRIMEDOVARNEX—H—&KY)
RBEHEWELETD,

X PPERMOERFNICETZIT—REBEESIC
2\WTR. ATOURLOBEFR-FRRESOTESR
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EBRArEE

B2 RENESFE
KT EMEESR
EN ISO 374-1/Type A

JKLMNO  EDAMMIRLEmRAAE
EN ISO 374-1/Type B

JKL B =M b @A
EN ISO 374-1/Type C

tERBPZEFERFEESEMED HZFPREH
Type A : R FELAHNRER , Z2FEREED
30 P EHIBE M.

Type B : ¥ FEL=FNiALEm , ZE2FEREED
30 DEHIBEM,

Type C : WFEL—HNRER , ZE2FEREED
10 DEF I HLISIEM,

1#84E EN I1SO 374-1:2016 , AJRER FHMR{LE @ -

RE=E pRER[d T CAS =
A PRz 67-56-1
B A 67-64-1
C 2 75-05-8
D —ERKR 75-09-2
E —Hikh 75-15-0
F e 108-88-3
G —ZB 109-89-7
H 2 109-99-9
1 B2 141-78-6
J =35 142-82-5
K a8th , 40% 1310-73-2
L iR , 96% 7664-93-9
M iHf |, 65% 7697-37-2
N 2, 99% 64-19-7
o) 8K, 25% 1336-21-6
P HEMLME , 30% 7722-84-1
S S58 , 40% 7664-39-3
T HEE K 37% 50-00-0
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BENXWEERESS DIN 2859 5 1 So A I HRE
FR (AQL) 7 4.0 WEANRERTHITH, ( THE
MEMRTFRIRETEZIRERRE<4.0)
MRS

14 (>102%) 44 (>120 54)

24  (>3054) 54  (>240 54%)

3R/ (>6054) 6R  (>48054%)

BrfEk b MmN EMEIRGFFE ( EN ISO 374-5:2016 )
BRAENERENFEN  BiPRs. ARNEENTF

#RI8 : ERX
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

EXRRERMGTHITISMSEE TG , fCEA TN
B

B AAEREARMRECERNBER T TREEEF
£, ERIPBATNMOHFEFE, BN , FEREE
MER,

BE

EFERAZE , BSREFEREREEMHEER R,
ZEBRSBAEXRT TSR R HRAVETETA |
B RXHMeEMAMECZE R,
REZREZHETHFEFEIVAIE (400 EXKFH S
FRENFERS  EXHERT , B2 3TN
i) Wﬁ?ﬂ'ﬂ"ﬂlﬂ%ﬁ , MBS RNRMbZEm. MR
ZEACEY AEEABERTE,

BUGH TN | LX@{%?%JE:.AWJEFEE RRITEH
TR AR AERE. BRIEESRTEMSERE
BWHEEEFRRE.

MRZEFECEZXEAT , ATEYEMRBOEZ( , T8
BRI REARENTSM, BT 52 REME R
HERER, B3, hf, BEREE  XGENABRTELER
B, MTEMMEE  BRITERSEMSHTE
NEENREERR, BRERS(CFmEMINEIENES
FEMR-—HRSHUEROFRL, BRENHRIATED
BB, Bk, 28, felt. TEUARRIHANEZLME
fLRALZF,

FIENBREEERGRHEX , EERTREARMKAL
f (EN374), —BBENRBZRY , SMEHXAFE,

EEHRZE , TREHRAEN RS R HIAE,
MREBANMEHBHHIRE , WFRNBFE.
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NA : ERABRBRTEMENNATPNEBREENFERR
E. SAHRZIUAT/IARENTM  EiZR5IEN
BIE, RETURAN/HENE, RETSB/RERE
B, SEETEYSN (REHNE) . VWEmE (ER
%) MEERY (VBYE ), T, TRMIEARMRIEE
L RXLEREMEMAI RN,

RE : FERENETNRZELE., WRFEEMIL
2o, BEACERFEENEILBIERE.

FhiE - ERER X TR,

MREFE , JRNFEELRBTEFENBERBYR
M RIHEE,

R XTIMNABPREZEFRNAENAEUREAEFHA
BB UEM R RE , B TREUATHEN~RES
T#=2 : www.uvex-safety.com/ce
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Hersteller:
Manufacturer:
Fabricant:
Produttore:
Fabricante:
Fabricante:
KaraokeuaaTng:
Uretici:
Producent:
Produsent:
Tillverkare:
Valmistaja:
Fabrikant:
M3roToBuTens:
Producent:
Vyrobce:
Vyrobca:
Tootja:
Razotajs:
Gamintojas:
Gyarto:
Producator:
MpounssoauTen:
Proizvajalec:
Proizvodac:
Proizvodac:
X—H—:
HEE

eod lJoouse:

UVEX SAFETY Gloves GmbH & Co. KG
Elso-Klover-Strale 6 - 21337 Lineburg
Postfach 24 47 - 21314 Lineburg
Germany

Tel.: +49 4131 9502-0

E-Mail: gloves@uvex.de

Internet: uvex-safety.com
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